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บท 1

ม�ีชายคนหน่ึงเป็นชาวรามาธาอิมโซฟิม แหง่แดนเทือกเขาเอฟราอิม ช่ือเอลคานาห ์บุตรชายเยโรฮัม ผูเ้ป็นบุตร

ชายเอลีฮู ผูเ้ป็นบุตรชายโทหุ ผูเ้ป็นบุตรชายศูฟ คนเอฟราอิม

2 ทา่นมีภรรยาสองคน คนหน่ึงช่ือฮันนาห ์อีกคนหน่ึงช่ือเปนินนาห ์เปนินนาหมี์บุตร แตฮั่นนาหไ์มมี่บุตร

3 ฝ่ายชายผูน้ี้เคยข้ึนไปจากเมืองของตนทุกปี ไปนมัสการและถวายสัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาหจ์อมโยธาท่ีเมืองชีโลห์
ท่ีน่ันมีบุตรชายสองคนของเอลีช่ือโฮฟนีและฟีเนหัส ผูเ้ป็นปุโรหิตแหง่พระเยโฮวาห์
4 ในวันท่ีเอลคานาหถ์วายสัตวบูชา ทา่นกไ็ดแ้บง่สว่นให้แกเ่ปนินนาหภ์รรยาของทา่นและแกบุ่ตรชายบุตรสาวทุกคน

ของนาง

5 ทา่นแบง่ให้ฮันนาหส์องสว่น เพราะทา่นรักฮันนาหม์าก แตพ่ระเยโฮวาหท์รงปิดครรภข์องนางเสยี

6 ปรปักษ์ของนางกย่ั็วเยา้นางอยา่งรุนแรง เพ่ือกระท�าให้นางระคายเคืองท่ีพระเยโฮวาหท์รงปิดครรภข์องนางเสยี

7 เหตุการณ์กเ็ป็นอยูดั่งน้ีปีแลว้ปีเลา่ เม่ือนางข้ึนไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาหค์ราวใด ปรปักษ์ของนางกเ็คย

ย่ัวเยา้นาง เพราะฉะนัน้นางฮันนาหจึ์งร้องไห้ไมรั่บประทานอาหาร

8 และเอลคานาหส์ามีของนางจึงถามนางวา่ "ฮันนาห ์เธอร้องไห้ท�าไม และเหตุใดเธอจึงไมรั่บประทานอาหาร และ

ท�าไมจิตใจของเธอจึงโศกเศร้า ส �าหรับเธอฉันไมดี่กวา่บุตรชายสบิคนหรือ"

9 หลังจากท่ีไดรั้บประทานอาหารและด่ืมท่ีเมืองชีโลหแ์ลว้ ฮันนาหก์ลุ็กข้ึน ฝ่ายเอลีปุโรหิตน่ังอยูท่ี่เกา้อ้ีขา้งเสาประตู

พระวหิารของพระเยโฮวาห์
10 นางเป็นทุกขร้์อนใจมากอธิษฐานตอ่พระเยโฮวาหไ์ห้คร�่าครวญ

11 นางกป็ฏิญาณไวว้า่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหจ์อมโยธา ถา้พระองคจ์ะทอดพระเนตรความทุกขใ์จของหญงิผูรั้บใชข้อง

พระองคจ์ริงๆ และยังระลึกถึงขา้พระองค ์และยังไมลื่มหญงิผูรั้บใชข้องพระองค ์แตจ่ะทรงประทานบุตรชายแกห่ญงิผู้

รับใชข้องพระองคสั์กคนหน่ึงแลว้ ขา้พระองคจ์ะถวายเขาไวแ้ดพ่ระเยโฮวาหต์ลอดชีวติของเขา และมีดโกนจะไมแ่ตะ

ตอ้งศรีษะของเขาเลย"

12 อยูม่าเม่ือนางยังอธิษฐานตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหอ์ยูนั่น้ เอลีกสั็งเกตดูปากของนาง

13 ฝ่ายฮันนาหนั์น้นางพูดแตใ่นใจ ริมฝีปากของนางมุบมิบเทา่นัน้ ไมไ่ดย้นิเสยีงของนาง เพราะเหตุน้ีเอลีจึงส �าคัญ

วา่นางมึนเมา

14 เอลีจึงพูดกับนางวา่ "เธอจะเมาไปนานสักเทา่ใด ทิ้งเหลา้องุน่เสยีเถิด"

15 แตฮั่นนาหต์อบวา่ "มิใชเ่ชน่นัน้เจา้คะ่ ดิฉันเป็นหญงิท่ีมีทุกขห์นัก ดิฉันมิไดด่ื้มเหลา้องุน่หรือเมรัย แตดิ่ฉัน

ระบายความในใจของดิฉันออกตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
16 ขออยา่ถือวา่หญงิผูรั้บใชข้องทา่นเป็นหญงิอันธพาล ท่ีดิฉันพูดตลอดมานัน้กพู็ดดว้ยความกระวนกระวายและ

ความทุรนทุรายมาก"

17 แลว้เอลีกต็อบวา่ "จงกลับไปเป็นสุขเถิด ขอพระเจา้แหง่อิสราเอลโปรดประทานตามท่ีเจา้ไดอ้ธิษฐานทูลขอตอ่

พระองคนั์น้"

18 และนางกก็ลา่ววา่ "ขอให้หญงิผูรั้บใชข้องทา่นไดรั้บความกรุณาในสายตาของทา่นเถิด" แลว้หญงินัน้กไ็ปตาม

ทางของนางและรับประทานอาหาร และสหีน้าของนางกไ็มเ่ศร้าหมองอีกตอ่ไป



19 เขาทัง้หลายลุกข้ึนแตเ่ชา้ตรู่ นมัสการตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์แลว้เขาทัง้หลายกก็ลับไปบา้นท่ีรามาห ์และเอ

ลคานาหก์ส็มสูกั่บฮันนาหภ์รรยาของตน และพระเยโฮวาหท์รงระลึกถึงนาง

20 และอยูม่าเม่ือถึงกาลก�าหนดฮันนาหก์ตั็ง้ครรภค์ลอดบุตรชายคนหน่ึง และนางเรียกช่ือเดก็นัน้วา่ ซามูเอล เพราะ

นางกลา่ววา่ "ดิฉันทูลขอมาจากพระเยโฮวาห"์

21 ฝ่ายเอลคานาห ์และทุกคนในครอบครัวของทา่นข้ึนไปถวายสัตวบูชาประจ�าปีแดพ่ระเยโฮวาห ์และท�าตามค�า

ปฏิญาณของทา่น

22 แตฮั่นนาหมิ์ไดข้ึ้นไปดว้ยเพราะนางบอกสามีวา่ "ฉันจะไมไ่ปจนกวา่เดก็คนน้ีหยา่นมแลว้ ฉันจะพาเขาข้ึนไป เพ่ือ

เขาจะไดป้รากฏตัวตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์และอยูท่ี่น่ันตลอดไป"

23 เอลคานาหส์ามีบอกนางวา่ "จงท�าตามท่ีเธอเหน็ชอบเถิด รออยูจ่นให้เขาหยา่นม ขอเพียงให้พระด�ารัสของพระ

เยโฮวาหส์ �าเร็จเถิด" นางนัน้กค็อยอยูแ่ละให้บุตรชายกินนมของตัวจนนางให้เขาหยา่นม

24 และเม่ือนางให้เขาหยา่นมแลว้ นางกพ็าเขาข้ึนไปพร้อมกับวัวผูส้ามตัว แป้งหน่ึงเอฟาห ์และน�า้องุน่หน่ึงขวดหนัง

และนางกน็�าเขามาท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ี์เมืองชีโลห ์และเดก็นัน้กยั็งเลก็อยู่
25 แลว้เขาทัง้หลายกฆ็า่วัวผูตั้วนัน้และน�าเดก็มาหาเอลี

26 นางกก็ลา่ววา่ "โอ ทา่นเจา้ขา้ ทา่นมีชีวติอยูแ่น่ฉันใด ทา่นเจา้ขา้ ดิฉันเป็นผูห้ญงิท่ียืนอยูท่ี่น่ีตอ่หน้าทา่น และ

อธิษฐานตอ่พระเยโฮวาห์
27 ดิฉันอธิษฐานขอเดก็คนน้ีและพระเยโฮวาหป์ระทานตามค�าทูลขอของดิฉัน

28 เพราะฉะนัน้ดิฉันจึงให้ยืมเขาไวแ้ดพ่ระเยโฮวาหด์ว้ย ตราบใดท่ีเขามีชีวติอยู ่ดิฉันจะให้ยืมเขาไวแ้ดพ่ระ

เยโฮวาห"์ และเขากน็มัสการพระเยโฮวาหท่ี์น่ัน 

บท 2

นางฮันนาหไ์ดอ้ธิษฐานและกลา่ววา่ "จิตใจของขา้พเจา้ช่ืนขมในพระเยโฮวาห ์ในพระเยโฮวาหเ์ขาของขา้พเจา้ถูก

เชิดชูข้ึน ปากของขา้พเจา้กอ็า้กวา้งเขา้ใสศั่ตรูของขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้เปรมปรีดิใ์นความรอดของพระองค์
2 ไมมี่ผูใ้ดบริสุทธ์ิดังพระเยโฮวาห ์ไมมี่ผูใ้ดนอกเหนือพระองค ์ไมมี่ศลิาใดเหมือนพระเจา้ของขา้พเจา้ทัง้หลาย

3 อยา่พูดโอหังอีกตอ่ไปเลย อยา่ให้ความจองหองออกมาจากปากของเจา้เลย เพราะพระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้

ของความรู้ การกระท�าทัง้หลายพระองคท์รงเป็นผูช่ั้งตรวจ

4 คันธนูของผูมี้ก�าลังกหั็ก แตผู่ท่ี้ซวนเซกไ็ดก้�าลังมาคาดเอว

5 บรรดาคนท่ีเคยกินอิม่กต็อ้งออกรับจา้งหากิน แตค่นท่ีเคยหิวกห็ยุดหิว คนท่ีเป็นหมันก�าเนิดบุตรเจด็คน แตน่างท่ี

มีบุตรมากกเ็ห่ียวแห้งไป

6 พระเยโฮวาหท์รงประหารและทรงให้มีชีวติ พระองคท์รงน�าลงไปถึงแดนคนตายและกน็�าข้ึนมา

7 พระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้ยากจนและทรงกระท�าให้ม่ังค่ัง พระองคท์รงกระท�าให้ต�า่ลงและพระองคท์รงยกข้ึน

8 พระองคท์รงยกคนยากจนข้ึนจากผงคลี พระองคท์รงยกคนขอทานข้ึนจากกองขยะ กระท�าให้เขาน่ังร่วมกับเจา้นาย

และไดท่ี้น่ังอันมีเกียรติเป็นมรดก เพราะวา่เสาแหง่พิภพเป็นของพระเยโฮวาห ์พระองคท์รงวางพิภพไวบ้นนัน้

9 พระองคจ์ะทรงดูแลยา่งเทา้ของวสุิทธิชนของพระองค ์แตค่นช่ัวจะตอ้งน่ิงอยูใ่นความมืด เพราะวา่มนุษยจ์ะชนะ

ดว้ยก�าลังของตนกห็าไม่
10 ศัตรูของพระเยโฮวาหจ์ะแตกเป็นช้ินๆ พระองคจ์ะทรงเอาฟ้าร้องในสวรรคต์อ่สูเ้ขา พระเยโฮวาหจ์ะทรงพิพากษา

ท่ีสุดปลายพิภพ พระองคจ์ะทรงประทานก�าลังแกก่ษัตริยข์องพระองค ์และจะทรงยกยอ่งเขาของผูท่ี้พระองคท์รงเจิม

ไว"้

11 แลว้เอลคานาหก์ก็ลับไปบา้นท่ีรามาห ์และเดก็นัน้กป็รนนิบัติพระเยโฮวาหต์อ่หน้าเอลีปุโรหิต

12 ฝ่ายบุตรชายทัง้สองของเอลีเป็นคนอันธพาล เขามิไดรู้้จักพระเยโฮวาห์
13 ธรรมเนียมของปุโรหิตท่ีมีตอ่ประชาชนเป็นอยา่งน้ี เม่ือมีประชาชนคนใดถวายเคร่ืองสัตวบูชา คนใชข้องปุโรหิตจะ

เขา้มา มือถือขอเก่ียวเน้ือสามงา่ม ขณะเม่ือเน้ือก�าลังตม้อยู่
14 เขาจะเอาขอเก่ียวเน้ือแทงเขา้ไปในกระทะ หรือหมอ้หู หรือหมอ้ขนาดใหญ ่หรือหมอ้ธรรมดา ขอเก่ียวเน้ือติด

อะไรข้ึนมา ปุโรหิตกเ็อาสิง่นัน้ไปเป็นของตน ท่ีเมืองชีโลหเ์ขากก็ระท�าเชน่นัน้แกค่นอิสราเอลทุกคนท่ีมาท่ีน่ัน

15 ยิง่กวา่นัน้อีก กอ่นท่ีเขาเผาไขมัน คนใชข้องปุโรหิตเคยเขา้มากลา่วแกช่ายผูก้ระท�าบูชานัน้วา่ "ขอเน้ือไปให้



ปุโรหิตทอด ทา่นไมรั่บเน้ือตม้จากเจา้ ทา่นตองการเน้ือดิบ"

16 และถา้ชายคนนัน้กลา่วแกเ่ขาวา่ "ขอให้เขาเผาไขมันเสยีกอ่น แลว้จงเอาไปตามชอบใจเถิด" เขาจะตอบวา่ "ไมไ่ด้

เจา้ตอ้งให้เด๋ียวน้ี ถา้ไมใ่ห้ขา้กจ็ะเอาไปโดยใชก้�าลัง"

17 ดังน้ีแหละบาปของคนหนุ่มทัง้สองนัน้จึงใหญห่ลวงนักตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เพราะวา่คนเหลา่นัน้ไดดู้หมิน่

ของถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
18 แตซ่ามูเอลปรนนิบัติอยูต่อ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เป็นเดก็ คนท่ีคาดเอวดว้ยเอโฟดผา้ป่าน

19 ฝ่ายมารดาเคยเยบ็เสื้อเลก็ๆน�ามาให้เขาทุกปี เม่ือนางข้ึนไปพร้อมกับสามีเพ่ือถวายเคร่ืองบูชาประจ�าปี

20 แลว้เอลีเคยอวยพรเอลคานาหแ์ละภรรยาของเขา กลา่ววา่ "ขอพระเยโฮวาหป์ระทานเช้ือสายแกท่า่นโดยหญงิคน

น้ี แทนคนท่ีนางให้ยืมไวแ้ดพ่ระเยโฮวาห"์ แลว้เขาทัง้หลายกก็ลับบา้นของตน

21 และพระเยโฮวาหท์รงเย่ียมเยียนฮันนาห ์และนางกไ็ดตั้ง้ครรภค์ลอดบุตรเป็นชายสามหญงิสอง และกุมารซามูเอล

กเ็ติบโตข้ึนเฉพาะพระพักตร์พระเยโฮวาห์
22 ฝ่ายเอลีชรามากแลว้ และทา่นไดย้นิถึงเร่ืองราวทัง้สิน้ท่ีบุตรชายทัง้สองของทา่นกระท�าแกค่นอิสราเอล เชน่วา่เขา

เขา้หาหญงิท่ีปรนนิบัติอยูท่ี่ทางเขา้พลับพลาแหง่ชุมนุมดว้ย

23 และทา่นกว็า่กลา่วเขาทัง้สองวา่ "ท�าไมเจา้จึงกระท�าเชน่นัน้ เพราะเราไดย้นิจากประชาชนทัง้ปวงถึงความช่ัวซ่ึง

เจา้กระท�า

24 ลูกเราเอย๋ อยา่ท�าเลย เพราะเร่ืองท่ีเราไดย้นิไมดี่เลย ลูกท�าให้ประชาชนของพระเยโฮวาหท์�าการละเมิด

25 ถา้มนุษยค์นใดกระท�าผิดตอ่มนุษยด์ว้ยกัน ผูว้นิิจฉัยจะวนิิจฉัยให้เขา แตถ่า้มนุษยก์ระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาห์
ใครจะทูลขอเพ่ือเขาไดเ้ลา่" แตเ่ขาทัง้สองหาไดฟั้งเสยีงบดิาของเขาไม ่เพราะวา่เป็นน�า้พระทัยของพระเยโฮวาหท่ี์จะ

ทรงประหารเขาเสยี

26 ฝ่ายกุมารซามูเอลกเ็ติบโตข้ึนและเป็นท่ีชอบมากข้ึนเฉพาะพระเยโฮวาหแ์ละตอ่หน้าคนทัง้ปวงดว้ย

27 ครัง้นัน้มีบุรุษของพระเจา้มาหาเอลี กลา่วแกท่า่นวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `เราไดเ้ผยเราเองให้แจง้แกเ่รือน

บรรพบุรุษเจา้ เม่ือเขาทัง้หลายอยูใ่นอียปิตใ์ตบั้งคับวงศว์านของฟาโรห์
28 และเราไดเ้ลือกเขาออกจากตระกูลอิสราเอลทัง้หมดให้เป็นปุโรหิตของเรา เพ่ือจะข้ึนไปถวายท่ีแทน่บูชาของเรา

เพ่ือเผาเคร่ืองหอม เพ่ือสวมเอโฟดตอ่หน้าเรา และเราไดม้อบบรรดาของท่ีบูชาดว้ยไฟซ่ึงคนอิสราเอลน�ามาถวายนัน้

แกเ่รือนบรรพบุรุษของเจา้

29 เหตุใดเจา้จึงเหยียบย�า่เคร่ืองสัตวบูชาของเรา และของท่ีเขาถวายตามบัญชาของเราในท่ีอาศัยของเรา และให้

เกียรติแกบุ่ตรชายทัง้สองของเจา้เหนือเรา และกระท�าให้ตัวของเจา้ทัง้หลายอว้นพี ดว้ยสว่นท่ีดีท่ีสุดจากของถวายทุก

รายจากอิสราเอลชนชาติของเรา'

30 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลจึงตรัสวา่ `เราพูดจริงๆวา่วงศว์านของเจา้และวงศว์านบดิาของเจา้

จะเขา้ออกตอ่หน้าเราอยูเ่ป็นนิตย'์ แตบั่ดน้ีพระเยโฮวาหท์รงประกาศวา่ `ขอให้การนัน้หา่งไกลจากเรา เพราะวา่ผูท่ี้

ให้เกียรติแกเ่รา เราจะให้เกียรติ และบรรดาผูท่ี้ดูหมิน่เรา ผูนั้น้จะถูกดูหมิน่

31 ดูเถิด วาระนัน้จะมาถึงอยูแ่ลว้ท่ีเราจะตัดแขนของเจา้ออก และตัดแขนของวงศว์านบดิาของเจา้ออก เพ่ือจะไมมี่

คนชราสักคนเดียวในวงศว์านของเจา้

32 แลว้เจา้จะเหน็ศัตรูในท่ีอาศัยของเรา คือในความม่ังค่ังทัง้สิน้ท่ีพระเจา้จะทรงประทานแกอิ่สราเอล และจะไมมี่คน

ชราในวงศว์านของเจา้เป็นนิตย์
33 คนของเจา้ซ่ึงเรามิไดตั้ดขาดเสยีจากแทน่บูชาของเรานัน้ จะมีชีวติอยูเ่พ่ือท�าร้ายดวงตาของเจา้ และท�าให้ใจของ

เจา้เศร้าโศก และบรรดาผลอันเพิม่พูนในวงศว์านของเจา้จะตายในวัยอันเบง่บานของเขา

34 และสิง่น้ีจะเป็นหมายส�าคัญแกเ่จา้ ซ่ึงจะบังเกิดแกบุ่ตรชายทัง้สองของเจา้ คือโฮฟนีและฟีเนหัส ทัง้สองจะสิน้ชีวติ

ในวันเดียว

35 และเราจะให้ปุโรหิตผูสั้ตยซ่ื์อของเราเกิดข้ึนมา ซ่ึงจะกระท�าตามสิง่ท่ีมีอยูใ่นจิตในใจของเรา และเราจะสร้าง

วงศว์านม่ันคงให้เขา และเขาจะด�าเนินอยูต่อ่หน้าผูท่ี้เราเจิมไวเ้ป็นนิตย์
36 และตอ่มาทุกคนท่ียังเหลืออยูใ่นวงศว์านของเจา้จะมากราบไหวเ้ขาขอเงนิเหรียญหน่ึงและขนมปังกอ้นหน่ึง และ

จะกลา่ววา่ "ขอทา่นกรุณาตัง้ขา้พเจา้ไวใ้นต�าแหน่งปุโรหิตสักทีหน่ึงเถิด เพ่ือขา้พเจา้จะไดรั้บประทานอาหารสัก

หน่อยหน่ึง"'" 

บท 3



ฝ�่ายกุมารซามูเอลปรนนิบัติพระเยโฮวาหอ์ยูต่อ่หน้าเอลี ในสมัยนัน้พระด�ารัสของพระเยโฮวาหมี์มาแตน้่อย ไมมี่

นิมิตบอ่ยนัก

2 อยูม่าครัง้นัน้เอลีนอนอยูใ่นท่ีนอนของตน ตาของทา่นเร่ิมมืดมัว มองอะไรไมเ่หน็

3 ตะเกียงของพระเจา้ยังไมดั่บ ซามูเอลนอนอยูใ่นพระวหิารของพระเยโฮวาห ์ท่ีท่ีหีบของพระเจา้อยูท่ี่น่ัน

4 พระเยโฮวาหท์รงเรียกซามูเอลและซามูเอลทูลตอบวา่ "ขา้พเจา้อยูน่ี่"

5 เขาจึงวิง่ไปหาเอลีและวา่ "ขา้พเจา้อยูน่ี่ ดว้ยทา่นร้องเรียกขา้พเจา้" แตเ่อลีตอบวา่ "เราไมไ่ดเ้รียกเจา้ จงกลับไป

นอนอีก" เขากไ็ปนอน

6 และพระเยโฮวาหท์รงเรียกข้ึนอีกวา่ "ซามูเอลเอย๋" และซามูเอลกลุ็กข้ึนไปหาเอลีกลา่ววา่ "ขา้พเจา้อยูน่ี่ ดว้ยทา่น

ร้องเรียกขา้พเจา้" แตเ่อลีตอบวา่ "ลูกเอย๋ เรามิไดเ้รียกเจา้ จงนอนอีก"

7 ฝ่ายซามูเอลไมเ่คยรู้จักพระเยโฮวาห ์และยังไมเ่คยทรงส �าแดงพระด�ารัสของพระเยโฮวาหแ์กเ่ขา

8 และพระเยโฮวาหท์รงเรียกซามูเอลอีกเป็นครัง้ท่ีสาม ซามูเอลกลุ็กข้ึนไปหาเอลีกลา่ววา่ "ขา้พเจา้อยูน่ี่ ดว้ยทา่นร้อง

เรียกขา้พเจา้" แลว้เอลีจึงหย่ังรู้วา่พระเยโฮวาหท์รงเรียกเดก็นัน้

9 เพราะฉะนัน้เอลีจึงพูดกับซามูเอลวา่ "จงไปนอนเสยีเถิด ถา้พระองคท์รงเรียกเจา้ เจา้จงทูลวา่ `พระเยโฮวาหเ์จา้ขา้

ขอพระองคต์รัสเถิด เพราะผูรั้บใชข้องพระองคค์อยฟังอยู'่" ซามูเอลจึงกลับไปนอนในท่ีของตน

10 และพระเยโฮวาหเ์สดจ็มาประทับยืนอยู ่ทรงเรียกอยา่งครัง้กอ่นๆวา่ "ซามูเอล ซามูเอลเอย๋" และซามูเอลทูลตอบ

วา่ "ขอตรัสเถิด เพราะผูรั้บใชข้องพระองคค์อยฟังอยู"่

11 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสกับซามูเอลวา่ "ดูเถิด เราจะท�าสิง่หน่ึงในอิสราเอล หูของทุกคนผูท่ี้ไดย้นิจะซา่ทัง้สองขา้ง

12 ในวันนัน้เราจะกระท�าให้สิง่สารพัดท่ีเรากลา่วไวเ้ก่ียวดว้ยเร่ืองวงศว์านของเอลีให้ส �าเร็จเสยีตอ่เอลี ตัง้แตต่น้จน

ถึงท่ีสุด

13 ดังนัน้เราจึงบอกเขาวา่ เราจะลงโทษวงศว์านของเขาเป็นนิตย ์เพราะความช่ัวชา้ซ่ึงเขารู้แลว้ เพราะบุตรชายทัง้

สองของเขาประพฤติเลวร้าย และเขากมิ็ไดห้้ามปราม

14 เพราะฉะนัน้เราจึงปฏิญาณตอ่วงศว์านของเอลีวา่ ความช่ัวชา้ของวงศว์านเอลีนัน้จะลบลา้งเสยีดว้ยเคร่ืองสัต

วบูชา และของถวายไมไ่ดเ้ป็นนิตย"์

15 ซามูเอลนอนอยูจ่นรุ่งเชา้ เขาเปิดประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และซามูเอลกก็ลัวไมก่ลา้บอกนิมิตนัน้แกเ่อลี

16 เอลีกเ็รียกซามูเอลมากลา่ววา่ "ซามูเอล บุตรของขา้เอย๋" และซามูเอลตอบวา่ "ขา้พเจา้อยูน่ี่"

17 และเอลีถามวา่ "เร่ืองอะไรนะท่ีพระเยโฮวาหท์รงบอกเจา้ ขออยา่ปิดบังไวจ้ากเราเลย ถา้เจา้ปิดบังสิง่ใดไวจ้ากเรา

ในเร่ืองทัง้สิน้ท่ีพระองคท์รงบอกแกเ่จา้กข็อพระเจา้ทรงลงโทษเจา้และยิง่หนักกวา่"

18 ดังนัน้ซามูเอลจึงบอกทุกอยา่งแกเ่อลี ไมไ่ดปิ้ดบังอะไรไวจ้ากทา่นเลย และเอลีวา่ "คือพระเยโฮวาหเ์อง ขอ

พระองคท์รงกระท�าตามสิง่ท่ีพระองคท์รงเหน็ชอบเถิด"

19 และซามูเอลกเ็ติบโตข้ึน และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับทา่น มิให้วาจาของทา่นตกไปเปลา่แตสั่กค�าเดียว

20 และชนอิสราเอลทัง้ปวง ตัง้แตด่านถึงเบเออร์เชบากท็ราบวา่ ซามูเอลไดรั้บการแตง่ตัง้ให้เป็นผูพ้ยากรณ์ของพระ

เยโฮวาห์
21 และพระเยโฮวาหท์รงปรากฏอีกท่ีชีโลห ์เพราะพระเยโฮวาหท์รงส �าแดงพระองคแ์กซ่ามูเอลท่ีชีโลห ์โดยพระด�ารัส

ของพระเยโฮวาห ์

บท 4

และถอ้ยค�าของซามูเอลมาถึงคนอิสราเอลทัง้ปวง ฝ่ายคนอิสราเอลไดย้กกองทัพออกไปสูร้บกับคนฟีลิสเตีย ไดตั้ง้

คา่ยอยูข่า้งเอเบนเอเซอร์ และคนฟีลิสเตียตัง้คา่ยอยูใ่นเอเฟก

2 คนฟีลิสเตียไดจั้ดพลเป็นแนวเขา้ตอ่สูกั้บอิสราเอล และเม่ือสงครามไดข้ยายวงออกไป อิสราเอลกพ็า่ยแพต้อ่หน้า

คนฟีลิสเตีย ผูไ้ดฆ้า่คนเสยีประมาณสี่พันคนในสนามรบ

3 และเม่ือกองทัพกลับมาสูค่า่ย พวกผูใ้หญข่องอิสราเอลกก็ลา่ววา่ "ท�าไมพระเยโฮวาหจึ์งทรงให้เราพา่ยแพต้อ่หน้า

คนฟีลิสเตียในวันน้ี ขอเราไปน�าหีบพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาหม์าให้เราจากเมืองชีโลหเ์ถิด เพ่ือวา่หีบนัน้จะมา

ทา่มกลางเราและจะชว่ยเราให้พน้จากมือศัตรูของเรา"

4 เขาจึงใชค้นไปท่ีเมืองชีโลห ์เพ่ือน�าหีบพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ผูป้ระทับระหวา่งพวกเครูบ มาจากชี



โลห ์บุตรชายทัง้สองของเอลี คือโฮฟนีและฟีเนหัส กอ็ยูกั่บหีบพันธสัญญาแหง่พระเจา้ท่ีน่ัน

5 เม่ือหีบพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาหเ์ขา้มาในคา่ยแลว้ คนอิสราเอลทัง้สิน้กโ็หร้่องเสยีงดังจนแผน่ดินกอ้งไปดว้ย

เสยีงนัน้

6 และเม่ือคนฟีลิสเตียไดย้นิเสยีงโหร้่องดังเชน่นัน้ เขากก็ลา่ววา่ "เสยีงโหร้่องอึกทึกครึกโครมในคา่ยของคนฮีบรูนัน้

หมายความวา่อะไรกัน" และเขาทราบวา่หีบแหง่พระเยโฮวาหเ์ขา้มาในคา่ยแลว้

7 คนฟีลิสเตียกก็ลัวเพราะเขากลา่ววา่ "พระเจา้ไดเ้สดจ็มาในคา่ยแลว้" และเขากลา่ววา่ "วบัิติแกเ่ราทัง้หลาย เพราะ

แตก่อ่นไมเ่คยเกิดเร่ืองอยา่งน้ีเลย

8 วบัิติแกเ่ราทัง้หลาย ใครจะชว่ยเราให้พน้จากพระหัตถข์องบรรดาพระอันทรงฤทธานุภาพน้ีได ้พระเหลา่น้ีเป็นผูท่ี้

ฆา่ฟันชาวอียปิตด์ว้ยภัยพิบัตินานาชนิดในถิน่ทุรกันดาร

9 โอ คนฟีลิสเตียเอย๋ จงกลา้หาญเถิด จงกระท�าตัวเป็นลูกผูช้าย เพ่ือวา่เจา้จะไมเ่ป็นทาสของคนฮีบรู ดังท่ีเขาเคย

เป็นทาสเจา้ จงกระท�าตัวให้เป็นลูกผูช้ายและเขา้รบ"

10 เพราะฉะนัน้คนฟีลิสเตียจึงสูร้บและอิสราเอลกพ็า่ยแพ ้ตา่งกห็นีไปยังเตน็ทข์องตน ครัง้นัน้มีการฆา่ฟันกันมาก

เพราะทหารราบของอิสราเอลตายเสยีสามหม่ืนคน

11 และหีบแหง่พระเจา้กถู็กยึดไป และบุตรชายทัง้สองของเอลี คือโฮฟนีและฟีเนหัสกถู็กฆา่ตาย

12 ผูช้ายคนเบนยามินคนหน่ึงวิง่ไปจากแนวรบมาถึงชีโลหใ์นวันเดียวกัน เสื้อผา้ขาดและดินกอ็ยูบ่นศรีษะของเขา

13 เม่ือเขามาถึงนัน้ ดูเถิด เอลีอยูบ่นท่ีน่ังขา้งถนนคอยเฝ้าอยู ่เพราะจิตใจของทา่นหว่ันดว้ยเร่ืองหีบแหง่พระเจา้ และ

เม่ือชายคนนัน้เขา้มาในเมืองและบอกขา่ว ชาวเมืองทัง้สิน้กร้็องข้ึน

14 เม่ือเอลีไดย้นิเสยีงร้องเชน่นัน้กถ็ามวา่ "น่ันเสยีงอะไรกันโกลาหล" แลว้ชายคนนัน้กรี็บเขา้มาบอกเอลี

15 ฝ่ายเอลีมีอายุเกา้สบิแปดปี ตาของทา่นมืดมัว มองอะไรไมเ่หน็

16 ชายคนนัน้บอกเอลีวา่ "ขา้พเจา้เป็นคนท่ีมาจากแนวรบ ขา้พเจา้หนีมาจากแนวรบวันน้ี" เอลีกถ็ามวา่ "ลูกเอย๋

เป็นอยา่งไรบา้ง"

17 ผูท่ี้สง่ขา่วนัน้กต็อบวา่ "อิสราเอลไดห้นีไปตอ่หน้าตอ่ตาคนฟีลิสเตียไปแลว้ มีการฆา่ฟันกันมากทา่มกลาง

ประชาชน บุตรชายทัง้สองของทา่น คือโฮฟนีและฟีเนหัสกต็าย และหีบแหง่พระเจา้ถูกยึดไปเสยี"

18 ตอ่มาเม่ือเขากลา่วถึงหีบแหง่พระเจา้ เอลีกห็งายหลังจากท่ีน่ังท่ีอยูข่า้งประตู คอของทา่นกหั็ก และทา่นสิน้ชีวติ

แลว้ เพราะทา่นชรามากและตัวกห็นัก ทา่นไดว้นิิจฉัยคนอิสราเอลอยูส่ี่สบิปี

19 ฝ่ายบุตรสะใภ้ของทา่น คือภรรยาของฟีเนหัสมีครรภก์�าลังจะคลอดบุตร และเม่ือนางไดย้นิขา่ววา่ เขายึดหีบแหง่

พระเจา้ไป และพอ่ผัวและสามีของนางกส็ิน้ชีวติ นางกโ็น้มตัวลงและคลอดบุตร เพราะความเจบ็ปวดบังเกิดข้ึนแก่

นาง

20 เม่ือนางก�าลังจะตายนัน้ พวกผูห้ญงิท่ีเฝ้านางอยูไ่ดบ้อกนางวา่ "อยา่กลัวเลย เพราะเจา้คลอดลูกผูช้ายคนหน่ึง"

แตน่างไมต่อบไมฟั่ง

21 นางให้ช่ือเดก็นัน้วา่ อีคาโบด กลา่ววา่ "สงา่ราศพีรากไปจากอิสราเอลแลว้" เพราะเขายึดหีบแหง่พระเจา้ไป และ

เพราะเร่ืองพอ่ผัวและสามีของนาง

22 และนางกลา่ววา่ "สงา่ราศไีดพ้รากจากอิสราเอลแลว้ เพราะเขายึดหีบแหง่พระเจา้ไป" 

บท 5

คนฟีลิสเตียยึดหีบแหง่พระเจา้และน�าไปจากเอเบนเอเซอร์ถึงเมืองอัชโดด

2 เม่ือคนฟีลิสเตียยึดหีบแหง่พระเจา้ไปนัน้ เขาน�าเขา้ไปไวใ้นนิเวศของพระดาโกน และวางไวข้า้งพระดาโกน

3 และเม่ือประชาชนชาวอัชโดดต่ืนเชา้ในวันรุ่งข้ึน ดูเถิด พระดาโกนไดล้ม้หน้าคว �า่ลงมายังพ้ืนดินตรงหน้าหีบแหง่

พระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายจึงยกพระดาโกนข้ึนตัง้ไวใ้นท่ีเดิม

4 แตเ่ม่ือเขาทัง้หลายต่ืนเชา้ในวันรุ่งข้ึน ดูเถิด พระดาโกนกล็ม้หน้าคว �า่ลงมายังพ้ืนดินตรงหน้าหีบแหง่พระเยโฮวาห์
เศยีรของพระดาโกนและฝ่ามือทัง้สองกถู็กตัดออกอยูท่ี่ธรณีประตู เหลืออยูแ่ตล่ �าตัวพระดาโกน

5 เพราะเหตุน้ีเองปุโรหิตของพระดาโกนและผูท่ี้เขา้ไปในนิเวศของพระดาโกน จึงไมเ่หยียบธรณีประตูนิเวศพระดา

โกนท่ีเมืองอัชโดดจนถึงทุกวันน้ี

6 พระหัตถข์องพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือประชาชนอัชโดดอยา่งหนัก พระองคท์รงท�าลายเขาและทรงเฆ่ียนเขาดว้ย

ริดสดีวงทวารขัน้รุนแรง ทัง้ชาวอัชโดดและเขตแดนของชาวเมืองนัน้



7 และเม่ือชาวเมืองอัชโดดเหน็อยา่งนัน้ เขาทัง้หลายกลา่ววา่ "อยา่ให้หีบแหง่พระเจา้ของอิสราเอลอยูกั่บเราเลย

เพราะวา่พระหัตถข์องพระองคอ์ยูเ่หนือเรา และเหนือพระดาโกนพระของเราอยา่งหนัก"

8 เขาจึงใชค้นไปเรียกประชุมเจา้นายทัง้สิน้ของฟีลิสเตีย และกลา่ววา่ "เราจะกระท�าอะไรกับหีบแหง่พระเจา้ของ

อิสราเอลดี" เขาทัง้หลายตอบวา่ "ให้เราน�าหีบแหง่พระเจา้ของอิสราเอลออ้มไปยังเมืองกัท" เพราะฉะนัน้เขาจึงน�าหีบ

แหง่พระเจา้ของอิสราเอลไปท่ีน่ัน

9 แตเ่ม่ือเขาทัง้หลายน�าหีบออ้มไปเมืองนัน้แลว้ พระหัตถข์องพระเยโฮวาหก์ต็อ่สูเ้มืองนัน้กระท�าให้เกิดการท�าลาย

อยา่งหนัก และทรงเฆ่ียนชาวเมืองนัน้ทัง้เดก็และผูใ้หญ ่คือให้เกิดริดสดีวงทวารขัน้รุนแรงข้ึนท่ีสว่นลับของเขา

ทัง้หลาย

10 เขาจึงสง่หีบแหง่พระเจา้ไปยังเมืองเอโครน และอยูม่าเม่ือหีบแหง่พระเจา้มาถึงเมืองเอโครน ชาวเมืองเอโครนร้อง

วา่ "เขาไดน้�าหีบแหง่พระเจา้ของอิสราเอลมาให้เรา เพ่ือจะฆา่เราและประชาชนของเราเสยี"

11 เพราะฉะนัน้เขาจึงสง่คนไปให้เรียกประชุมเจา้นายทัง้หมดของคนฟีลิสเตีย และกลา่ววา่ "จงสง่หีบแหง่พระเจา้

ของอิสราเอลไปเสยีให้หีบนัน้กลับไปยังท่ีเดิม เพ่ือหีบนัน้จะไมไ่ดฆ้า่เราหรือประชาชนของเราเสยี" เพราะวา่มีการ

ท�าลายอยา่งน่ากลัวตายแพร่ไปท่ัวเมืองนัน้ พระหัตถข์องพระเจา้กอ็ยูท่ี่น่ันอยา่งหนัก

12 คนท่ีไมต่ายกเ็ป็นริดสดีวงทวารขัน้รุนแรง และเสยีงร้องของชาวเมืองนัน้กข้ึ็นไปยังฟ้าสวรรค ์

บท 6

ห�ีบแหง่พระเยโฮวาหอ์ยูใ่นถิน่คนฟีลิสเตียเจด็เดือน

2 คนฟีลิสเตียกเ็ชิญพวกปุโรหิตและพวกโหรมา กลา่ววา่ "เราจะกระท�าอยา่งไรกับหีบแหง่พระเยโฮวาหดี์ ขอบอกเรา

วา่จะสง่หีบไปยังท่ีเดิมดว้ยอะไรดี"

3 เขาทัง้หลายตอบวา่ "ถา้ทา่นทัง้หลายจะสง่หีบแหง่พระเจา้ของอิสราเอลไป กอ็ยา่สง่ไปเปลา่ ถึงอยา่งไรกข็อสง่

เคร่ืองบูชาไถก่ารละเมิดไปดว้ย แลว้ทา่นทัง้หลายจะหายโรค และทา่นทัง้หลายจะทราบดว้ยวา่ เหตุใดพระหัตถน้ี์จึง

ไมหั่นไปเสยีจากทา่น"

4 และเขากลา่ววา่ "จัดอะไรเป็นเคร่ืองบูชาไถก่ารละเมิดเลา่ ท่ีเราจะตอ้งถวายให้พระองค"์ เขาทัง้หลายตอบวา่ "ลูก

ริดสดีวงทวารขัน้รุนแรงทองค�าห้าลูกกับหนูทองค�าห้าตัว ตามจ�านวนเจา้นายแหง่คนฟีลิสเตีย เพราะวา่โรคอยา่ง

เดียวกันนัน้ติดตอ่ทา่นทัง้หลายและเจา้นายดว้ย

5 เพราะฉะนัน้ทา่นตอ้งท�ารูปริดสดีวงทวารขัน้รุนแรงของทา่นและรูปหนูของทา่นซ่ึงท�าลายแผน่ดิน และทา่น

ทัง้หลายจงถวายสงา่ราศแีดพ่ระเจา้ของอิสราเอล ชะรอยพระองคจ์ะทรงเบาพระหัตถข์องพระองคจ์ากทา่นทัง้หลาย

ทัง้จากพระของทา่นและแผน่ดินของทา่น

6 ท�าไมทา่นจึงกระท�าให้จิตใจของทา่นแขง็กระดา้งไปอยา่งท่ีชาวอียปิตแ์ละฟาโรหไ์ดก้ระท�าจิตใจของเขาให้แขง็

กระดา้งนัน้ เม่ือพระองคท์รงกระท�าเหตุการณ์สูเ้ขาทัง้หลายแลว้ เขาทัง้หลายกต็อ้งปลอ่ยให้ประชาชนไปมิใชห่รือ

แลว้เขาทัง้หลายกจ็ากไป

7 บัดน้ีจงเตรียมเกวียนใหมเ่ลม่หน่ึงมาเทียมเขา้กับแมวั่วคูห่น่ึงซ่ึงยังไมเ่คยเขา้เทียมแอกเลย จงเอาแมวั่วมาเทียม

เกวียนแลว้พรากลูกๆของมันกลับไปบา้นเสยีให้พน้จากมัน

8 จงน�าหีบแหง่พระเยโฮวาหม์าวางไวบ้นเกวียน และวางเคร่ืองทองค�าซ่ึงทา่นทัง้หลายถวายให้พระองคเ์ป็น

เคร่ืองบูชาไถก่ารละเมิดไวใ้นหีบขา้งๆ แลว้กป็ลอ่ยให้มันไป

9 และคอยดู ถา้ไปตามทางถึงแผน่ดินของมันเอง คือทางไปเมืองเบธเชเมช พระองคก์เ็ป็นผูท้รงให้เกิดความช่ัวร้าย

อยา่งใหญห่ลวงน้ีแกเ่รา ถา้ไมเ่ชน่นัน้ เราจะไดท้ราบวา่ไมใ่ชพ่ระหัตถข์องพระองคท่ี์กระท�าตอ่เรา เป็นโอกาสท่ี

บังเอิญเกิดข้ึนแกเ่ราเอง"

10 คนเหลา่นัน้กก็ระท�าตาม น�าเอาแมวั่วคูห่น่ึงเทียมเขา้กับเกวียน แลว้ขังลูกๆของมันไวท่ี้บา้น

11 และเขากว็างหีบแหง่พระเยโฮวาหไ์วบ้นเกวียนพร้อมกับหีบหนูทองค�าและรูปริดสดีวงทวารขัน้รุนแรงของเขา

12 แมวั่วกเ็ดินตรงไปตามทางท่ีไปเมืองเบธเชเมช ไปตามทางหลวง เดินพลางร้องพลางไมเ่ล้ียวขวาหรือเล้ียวซา้ย

และบรรดาเจา้นายแหง่คนฟีลิสเตียกต็ามมันไปจนถึงพรมแดนเมืองเบธเชเมช

13 ฝ่ายชาวเมืองเบธเชเมชก�าลังเก่ียวขา้วสาลีอยูท่ี่หุบเขา และเม่ือเขาเงยหน้าข้ึนและเหน็หีบ เขากช่ื็นชมยนิดีท่ีไดเ้หน็

14 เกวียนนัน้ไดเ้ขา้มาในนาของโยชูวาชาวเบธเชเมชและหยุดอยูท่ี่น่ัน มีหินใหญก่อ้นหน่ึงอยูท่ี่น่ัน เขาจึงผา่ไม้

เกวียนเป็นฟืน และเอาแมวั่วเป็นเคร่ืองเผาบูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาห์



15 และคนเลวีกเ็ชิญหีบแหง่พระเยโฮวาหล์ง และหีบท่ีอยูข่า้งๆซ่ึงมีเคร่ืองทองค�า วางไวบ้นกอ้นหินใหญนั่น้ และชาว

เบธเชเมชกถ็วายเคร่ืองเผาบูชาและถวายเคร่ืองสัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาหใ์นวันนัน้

16 และเม่ือเจา้นายทัง้ห้าของคนฟีลิสเตียไดเ้หน็แลว้เขากก็ลับไปยังเมืองเอโครนในวันนัน้

17 ตอ่ไปน้ีเป็นรูปริดสดีวงทวารขัน้รุนแรงทองค�าซ่ึงคนฟีลิสเตียถวายเป็นเคร่ืองบูชาไถก่ารละเมิดถวายแดพ่ระ

เยโฮวาห ์รูปหน่ึงส �าหรับเมืองอัชโดด เมืองกาซารูปหน่ึง เมืองอัชเคโลนรูปหน่ึง เมืองกัทรูปหน่ึง เมืองเอโครนรูป

หน่ึง

18 รูปหนูทองค�ากเ็ชน่เดียวกัน ตามจ�านวนเมืองของฟีลิสเตียท่ีเป็นเมืองของเจา้นายทัง้ห้า ทัง้เมืองท่ีมีป้อมปราการ

และชนบท่ีไมมี่ก�าแพงเมือง จนถึงหินกอ้นใหญแ่หง่อาเบล ซ่ึงเขาวางหีบของพระเยโฮวาหล์งไวนั้น้ หินนัน้กยั็งอยูจ่น

ทุกวันน้ี ท่ีในทุง่นาของโยชูวาชาวเบธเชเมช

19 พระองคจึ์งทรงประหารชาวเบธเชเมช เพราะวา่เขาทัง้หลายไดม้องขา้งในหีบแหง่พระเยโฮวาห ์พระองคไ์ดท้รง

ประหารเสยีห้าหม่ืนเจด็สบิคน และประชาชนกไ็วทุ้กข ์เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงประหารประชาชนเสยีเป็นอันมาก

20 แลว้ชาวเบธเชเมชจึงกลา่ววา่ "ผูใ้ดสามารถยืนอยูต่อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้บริสุทธ์ิองคน้ี์ได ้พระองคจ์ะ

เสดจ็ไปจากเราไปหาผูใ้ดดี"

21 ดังนัน้เขาจึงสง่ผูส้ื่อสารไปยังชาวเมืองคีริยาทเยอาริมกลา่ววา่ "คนฟีลิสเตียไดคื้นหีบแหง่พระเยโฮวาหม์าแลว้ ขอ

ลงมาเชิญหีบข้ึนไปอยูกั่บทา่นเถิด" 

บท 7

ชาวคีริยาทเยอาริมไดม้าเชิญหีบแหง่พระเยโฮวาหข้ึ์นไปถึงเรือนของอาบีนาดับซ่ึงอยูบ่นเนินเขา และเขาทัง้หลายก็

ช �าระเอเลอาซาร์บุตรชายของเขาให้บริสุทธ์ิเพ่ือให้ดูแลหีบแหง่พระเยโฮวาห์
2 อยูม่านับแตวั่นท่ีหีบนัน้อยูท่ี่คีริยาทเยอาริมกเ็ป็นเวลาชา้นานตัง้ย่ีสบิปี และบรรดาวงศว์านอิสราเอลทัง้สิน้ก็

คร�่าครวญถึงพระเยโฮวาห์
3 แลว้ซามูเอลพูดกับวงศว์านอิสราเอลทัง้สิน้วา่ "ถา้ทา่นทัง้หลายจะกลับมาหาพระเยโฮวาหด์ว้ยสิน้สุดใจของทา่น

จงทิ้งพระตา่งดา้วและพระอัชทาโรทเสยีจากทา่มกลางทา่นทัง้หลาย และเตรียมใจของทา่นให้ตรงตอ่พระเยโฮวาห์
และปรนนิบัติแตพ่ระองคเ์ทา่นัน้ พระองคจ์ะทรงชว่ยทา่นให้พน้จากมือของคนฟีลิสเตีย"

4 คนอิสราเอลจึงทิ้งพระบาอัลและพระอัชทาโรท และเขาทัง้หลายปรนนิบัติแตพ่ระเยโฮวาหเ์ทา่นัน้

5 แลว้ซามูเอลกลา่ววา่ "จงประชุมคนอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีเมืองมิสปาหแ์ละขา้พเจา้จะอธิษฐานตอ่พระเยโฮวาหเ์พ่ือ

ทา่น"

6 เขาทัง้หลายจึงประชุมกันท่ีมิสปาห ์และตักน�า้มาเทออกถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์และอดอาหารในวันนัน้

และกลา่วท่ีน่ันวา่ "เราทัง้หลายไดก้ระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาห"์ และซามูเอลกว็นิิจฉัยคนอิสราเอลท่ีเมืองมิสปาห์
7 เม่ือคนฟีลิสเตียไดย้นิวา่คนอิสราเอลไดป้ระชุมกันท่ีเมืองมิสปาห ์เจา้นายแหง่ฟีลิสเตียกย็กข้ึนไปตอ่สูกั้บอิสราเอล

และเม่ือคนอิสราเอลไดย้นิเชน่นัน้เขากก็ลัวคนฟีลิสเตีย

8 และคนอิสราเอลร้องตอ่ซามูเอลวา่ "อยา่หยุดร้องทูลพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราเพ่ือเราทัง้หลาย เพ่ือขอพระองค์
ทรงชว่ยเราให้พน้จากมือของคนฟีลิสเตีย"

9 ซามูเอลกเ็อาลูกแกะออ่นท่ียังกินนมอยูตั่วหน่ึงมาถวายเป็นเคร่ืองเผาบูชาทัง้ตัวแดพ่ระเยโฮวาห ์และซามูเอลร้อง

ทูลตอ่พระเยโฮวาหเ์พ่ือคนอิสราเอล และพระเยโฮวาหท์รงสดับทา่น

10 ขณะท่ีซามูเอลถวายเคร่ืองเผาบูชาอยูนั่น้ คนฟีลิสเตียกเ็ขา้มาใกลจ้ะสูร้บกับอิสราเอล แตพ่ระเยโฮวาหท์รงให้ฟ้า

ร้องเสยีงดังยิง่นักในวันนัน้สูกั้บคนฟีลิสเตีย กระท�าให้คนฟีลิสเตียสับสนอลหมา่น จึงพา่ยแพแ้กอิ่สราเอล

11 คนอิสราเอลกอ็อกจากมิสปาหติ์ดตามคนฟีลิสเตียและฆา่ฟันเขา จนไปถึงเมืองเบธคาร์

12 แลว้ซามูเอลกเ็อาศลิากอ้นหน่ึงตัง้ไวร้ะหวา่งมิสปาหแ์ละเชน เรียกช่ือศลิานัน้วา่ เอเบนเอเซอร์ เพราะทา่นกลา่ววา่

"พระเยโฮวาหท์รงชว่ยพวกเราจนบัดน้ี"

13 ดังนัน้คนฟีลิสเตียจึงพา่ยแพไ้มเ่ขา้มาในดินแดนอิสราเอลอีก และพระหัตถแ์หง่พระเยโฮวาหก์ต็อ่สูค้นฟีลิสเตีย

ตลอดชีวติของซามูเอล

14 หัวเมืองท่ีคนฟีลิสเตียไดยึ้ดไปจากอิสราเอลนัน้ กไ็ดก้ลับคืนมายังอิสราเอล ตัง้แตเ่มืองเอโครนถึงเมืองกัทและ

อิสราเอลกไ็ดตี้ดินแดนของหัวเมืองเหลา่น้ีคืนมาจากมือของคนฟีลิสเตีย ครัง้นัน้มีสันติภาพระหวา่งอิสราเอลและคน

อาโมไรตด์ว้ย



15 ซามูเอลไดว้นิิจฉัยคนอิสราเอลอยูต่ลอดชีวติของทา่น

16 และทา่นกเ็ท่ียวไปโดยรอบทุกปีเป็นประจ�า ไปถึงเมืองเบธเอล กิลกาล และมิสปาห ์และทา่นกว็นิิจฉัยคน

อิสราเอลในบรรดาเมืองเหลา่นัน้

17 แลว้ทา่นจะกลับมายังเมืองรามาห ์เพราะวา่บา้นของทา่นอยูท่ี่น่ัน ทา่นกว็นิิจฉัยคนอิสราเอลท่ีน่ันดว้ย ทา่นได้

สร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาหท่ี์น่ัน 

บท 8

อยูม่าเม่ือซามูเอลแกแ่ลว้ ทา่นไดตั้ง้พวกบุตรชายของทา่นให้วนิิจฉัยอิสราเอล

2 บุตรหัวปีของทา่นช่ือโยเอล และคนท่ีสองช่ืออาบียาห ์ทัง้สองเป็นผูว้นิิจฉัยในเมืองเบเออร์เชบา

3 แตบุ่ตรชายของทา่นมิไดด้�าเนินในทางของทา่น ไดเ้ล่ียงไปหาก�าไร เขารับสนิบนและบดิเบือนความยุติธรรมเสยี

4 และบรรดาพวกผูใ้หญข่องอิสราเอลกพ็ากันมาหาซามูเอลท่ีเมืองรามาห์
5 และเรียนทา่นวา่ "ดูเถิด ทา่นชราแลว้ และบุตรชายของทา่นมิไดด้�าเนินในทางของทา่น บัดน้ีขอทา่นไดก้�าหนดตัง้

กษัตริยใ์ห้วนิิจฉัยพวกเราอยา่งประชาชาติทัง้หลายเถิด"

6 แตเ่ม่ือเขาพูดวา่ "ขอตัง้กษัตริยใ์ห้วนิิจฉัยเราทัง้หลาย" กก็ระท�าให้ซามูเอลไมพ่อใจ และซามูเอลไดทู้ลอธิษฐานตอ่

พระเยโฮวาห์
7 และพระเยโฮวาหท์รงตอบซามูเอลวา่ "จงฟังเสยีงประชาชนในเร่ืองทัง้สิน้ท่ีเขาทัง้หลายขอตอ่เจา้ เพราะวา่เขามิได้

ละทิ้งเจา้ แตเ่ขาทัง้หลายไดล้ะทิ้งเรา ไมใ่ห้เราครอบครองเหนือเขา

8 ตามการกระท�าทัง้สิน้ซ่ึงเขาไดก้ระท�าตัง้แตวั่นท่ีเราน�าเขาออกมาจากอียปิตจ์นถึงวันน้ี คือเขาไดล้ะทิ้งเราและ

ปรนนิบัติพระอ่ืน เขาจึงกระท�าเชน่เดียวกันตอ่เจา้ดว้ย

9 เหตุฉะนัน้บัดน้ีจงฟังเสยีงของเขา ขอแตจ่งคอยทักทว้งเขา และส �าแดงให้ทราบถึงวธีิการของกษัตริยผู์ท่ี้จะ

ครอบครองเขาทัง้หลาย"

10 ซามูเอลจึงเอาพระด�ารัสทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหม์าบอกกลา่วแกป่ระชาชนผูร้้องขอให้ทา่นตัง้กษัตริย์
11 ทา่นกลา่ววา่ "น่ีเป็นวธีิการของกษัตริยผู์ท่ี้จะครอบครองเหนือเจา้ กษัตริยจ์ะเกณฑบุ์ตรชายทัง้หลายของเจา้และ

ก�าหนดให้ประจ�ารถรบ และให้เป็นพลมา้ และให้วิง่หน้ารถรบของพระองค์
12 แลว้พระองคจ์ะตัง้เขาให้เป็นนายพัน นายห้าสบิของพระองค ์ให้บางคนไถท่ีดินของพระองคแ์ละเก่ียวขา้ว และท�า

ศัสตราวุธ และเคร่ืองใชข้องรถรบ

13 พระองคจ์ะน�าบุตรสาวของเจา้ไปเป็นผูป้รุงเคร่ืองหอม ท�าครัวและป้ิงขนม

14 พระองคจ์ะเอานา สวนองุน่และสวนมะกอกเทศท่ีดีท่ีสุดของเจา้ให้แกข่า้ราชการของพระองค์
15 พระองคจ์ะชักหน่ึงในสบิของพืชผลและผลองุน่ของทา่นให้แกม่หาดเลก็และขา้ราชการของพระองค์
16 พระองคจ์ะเอาคนใชผู้ช้ายและคนใชผู้ห้ญงิ และคนหนุ่มๆท่ีดีท่ีสุดของทา่น และลาของทา่นให้ไปท�างานของ

พระองค์
17 พระองคจ์ะชักหน่ึงในสบิของฝูงสัตวข์องทา่น และทา่นทัง้หลายจะเป็นทาสของพระองค์
18 ในวันนัน้ทา่นจะร้องทุกขเ์พราะกษัตริยข์องทา่น ผูซ่ึ้งทา่นทัง้หลายไดเ้ลือกนัน้ แตพ่ระเยโฮวาหจ์ะไมส่ดับทา่นใน

วันนัน้"

19 แตป่ระชาชนปฏิเสธไมเ่ช่ือฟังเสยีงของซามูเอล เขาทัง้หลายกลา่ววา่ "เราไมย่อม แตเ่ราจะตอ้งมีกษัตริยป์กครอง

เรา

20 เพ่ือเราจะเป็นเหมือนประชาชาติทัง้หลายดว้ย และเพ่ือกษัตริยข์องเราจะวนิิจฉัยเรา และน�าหน้าเราไปและรบศกึ

ให้เรา"

21 และเม่ือซามูเอลไดย้นิถอ้ยค�าทัง้สิน้ของประชาชน ทา่นกน็�าไปทูลพระเยโฮวาหใ์ห้ทรงทราบ

22 และพระเยโฮวาหต์รัสกับซามูเอลวา่ "จงฟังเสยีงของเขาทัง้หลายเถิด และจงตัง้กษัตริยอ์งคห์น่ึงให้เขา" แลว้ซา

มูเอลจึงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ "ให้ทุกคนกลับไปยังเมืองของตน" 

บท 9



ม�ีชายคนหน่ึงคนเบนยามินช่ือคีช บุตรชายของอาบีเอล ผูเ้ป็นบุตรชายของเศโรร์ บุตรชายของเบโครัท บุตรชาย

ของอาหิยาห ์คนเบนยามิน เป็นคนร�่ารวย

2 ทา่นมีบุตรชายคนหน่ึงช่ือซาอูล เป็นคนหนุ่มท่ีดีท่ีสุด รูปงาม ไมมี่ชายคนใดในหมูค่นอิสราเอลท่ีจะงามกวา่เขา เขา

สูงกวา่ประชาชนทัง้หลายตัง้แตบ่า่ข้ึนไป

3 ฝ่ายฝูงแมล่าของคีชบดิาของซาอูลหายไป คีชจึงกลา่วแกซ่าอูลบุตรชายของตนวา่ "ลุกข้ึนเอาคนใชค้นหน่ึงไปกับเจา้

เพ่ือไปหาลา"

4 เขาทัง้สองกผ็า่นแดนเทือกเขาแหง่เอฟราอิม ผา่นเขา้แผน่ดินชาลิชา เขาหาลาไมพ่บ เขากผ็า่นขา้มแผน่ดินชาอาลิม

แตล่าไมอ่ยูท่ี่น่ัน แลว้เขาผา่นเขา้แผน่ดินของคนเบนยามิน แตก่ห็าลาไมพ่บ

5 เม่ือเขามาถึงแผน่ดินศูฟ ซาอูลจึงพูดกับคนใชผู้ซ่ึ้งอยูกั่บทา่นวา่ "มาเถิด ให้เรากลับไป เกรงวา่บดิาของขา้จะเลิก

กังวลเร่ืองลา และมาร้อนใจดว้ยเร่ืองของเรา"

6 แตค่นใชต้อบทา่นวา่ "ดูเถิด มีคนของพระเจา้คนหน่ึงในเมืองน้ี เป็นคนท่ีเขานับถือกันมาก สิง่ท่ีทา่นกลา่วนัน้เป็น

ไปตามท่ีกลา่วนัน้ทุกอยา่ง ขอให้เราไปท่ีน่ัน ชะรอยทา่นจะบอกเราถึงทางซ่ึงเราควรด�าเนิน"

7 แลว้ซาอูลพูดกับคนใชข้องทา่นวา่ "แตดู่เถิด ถา้เราไปเราจะเอาอะไรไปให้ชายผูนั้น้ เพราะขนมปังในยา่มของเราก็

หมดแลว้ เราไมมี่ของขวัญท่ีจะน�าไปให้แกค่นของพระเจา้ เรามีอะไรบา้ง"

8 คนใชต้อบซาอูลอีกวา่ "ดูเถิด ผมมีเงนิอยูห่น่ึงเสี้ยวเชเขลและผมจะให้แกค่นของพระเจา้เพ่ือจะบอกหนทางให้แก่
เรา"

9 (ในอิสราเอลสมัยเดิม เม่ือคนใดจะไปทูลถามพระเจา้ เขากลา่ววา่ "มาเถิด ให้เราไปหาผูท้ �านายกัน" เพราะผูท่ี้ใน

สมัยน้ีเราเรียกวา่ผูพ้ยากรณ์นัน้ ในสมัยเดิมเขาเรียกวา่ผูท้ �านาย)

10 และซาอูลจึงพูดกับคนใชข้องทา่นวา่ "พูดดีน่ีมาให้เราไปกันเถิด" เขาทัง้สองข้ึนไปท่ีเมืองซ่ึงคนของพระเจา้อยู่
11 ขณะเม่ือเขาข้ึนภูเขาไปยังเมืองนัน้ เขาพบพวกผูห้ญงิสาวออกมาตักน�า้ จึงถามวา่ "ผูท้ �านายอยูท่ี่น่ีหรือ"

12 เธอทัง้หลายตอบวา่ "อยูน่ี่ ดูเถิด ทา่นเพิง่ข้ึนหน้าทา่นไป จงรีบเขา้เถิด ทา่นเพิง่มาในเมืองเม่ือก้ีน้ี เพราะวา่วันน้ี

ประชาชนท�าการถวายสัตวบูชา ณ ปูชนียสถานสูง

13 พอทา่นทัง้สองเขา้ไปถึงในเมือง ทา่นทัง้สองจะพบ กอ่นท่ีผูท้ �านายข้ึนไปรับประทานอาหาร ณ ปูชนียสถานสูง

เพราะวา่ประชาชนจะไมรั่บประทานจนกวา่ทา่นจะมาถึง เพราะทา่นจะตอ้งมาอวยพรแกเ่คร่ืองสัตวบูชา ภายหลังผูท่ี้

ไดรั้บเชิญจึงรับประทาน บัดน้ีจงข้ึนไปเถิด ทา่นทัง้สองจะพบทันที"

14 เขาทัง้สองกข้ึ็นไปยังเมืองนัน้ ขณะเม่ือเขาเขา้ไปในเมือง ดูเถิด ซามูเอลก�าลังเดินออกมาตรงหน้าเขาทัง้สอง จะ

ข้ึนไปยังปูชนียสถานสูงนัน้

15 พระเยโฮวาหไ์ดต้รัสในหูของซามูเอลแลว้ในวันกอ่นวันท่ีซาอูลมาถึงวา่

16 "พรุ่งน้ีเวลาประมาณเทา่น้ี เราจะสง่ชายผูห้น่ึงซ่ึงมาจากดินแดนเบนยามิน เจา้จงเจิมเขาให้เป็นเจา้เหนืออิสราเอล

ประชาชนของเรา เขาจะชว่ยประชาชนของเราให้พน้จากมือคนฟีลิสเตีย เพราะเราไดม้องดูประชาชนของเราแลว้ ดว้ย

เสยีงร้องทุกขข์องเขามาถึงเรา"

17 เม่ือซามูเอลเหน็ซาอูลเขา้แลว้ พระเยโฮวาหท์รงบอกทา่นวา่ "ดูเถิด น่ีเป็นชายคนท่ีเราไดพู้ดกับเจา้แลว้นัน้ เขา

เป็นผูท่ี้จะปกครองเหนือประชาชนของเรา"

18 แลว้ซาอูลกเ็ขา้มาใกลซ้ามูเอลท่ีประตูและกลา่ววา่ "ขอบอกขา้พเจา้หน่อยวา่ บา้นของผูท้ �านายอยูท่ี่ไหน"

19 ซามูเอลตอบซาอูลวา่ "ฉันเป็นผูท้ �านาย จงเดินข้ึนหน้าฉันไปยังปูชนียสถานสูงนัน้ เพราะในวันน้ีทา่นจะ

รับประทานอาหารกับฉัน และพรุ่งน้ีเชา้ฉันจึงจะให้ทา่นไป และฉันจะบอกทุกอยา่งท่ีขอ้งอยูใ่นใจของทา่นแกท่า่น

20 สว่นเร่ืองลาของทา่นท่ีหายไปสามวันแลว้นัน้ อยา่เอาใจใสเ่ลย เพราะเขาพบแลว้ ความปรารถนาของคนอิสราเอล

นัน้มุง่หมายเอาใครเลา่ ไมใ่ชตั่วทา่นและวงศว์านทัง้สิน้ของบดิาทา่นดอกหรือ"

21 ซาอูลตอบวา่ "ขา้พเจา้ไมใ่ชค่นเบนยามินดอกหรือ เป็นตระกูลเลก็น้อยท่ีสุดในอิสราเอล และครอบครัวของ

ขา้พเจา้ไมใ่ชค่รอบครัวท่ีดอ้ยท่ีสุดในตระกูลเบนยามินดอกหรือ ท�าไมทา่นจึงพูดกับขา้พเจา้อยา่งน้ีเลา่"

22 แลว้ซามูเอลกพ็าซาอูลกับคนใชข้องทา่นเขา้ไปในห้องโถงให้น่ังในตอนตน้ท่ีน่ังส �าหรับผูท่ี้รับเชิญ ซ่ึงมีประมาณ

สามสบิคน

23 และซามูเอลพูดกับคนครัววา่ "จงน�าสว่นท่ีฉันไดม้อบให้ ซ่ึงฉันบอกวา่ `เกบ็ไวต้า่งหาก' นัน้มา"

24 คนครัวจึงน�าเอาสว่นขาและสว่นบนนัน้มาวางไวท่ี้ขา้งหน้าซาอูล และซามูเอลกลา่ววา่ "ดูเถิด สิง่ท่ีไดเ้กบ็ไวก้ว็าง

อยูต่อ่หน้าทา่น จงรับประทานเถิด เพราะวา่เกบ็ไวใ้ห้แกท่า่นจนถึงช่ัวโมงท่ีก�าหนดไว ้ตัง้แตฉั่นกลา่ววา่ `ฉันไดเ้ชิญ

ประชาชนมาแลว้'" ซาอูลจึงรับประทานกับซามูเอลในวันนัน้



25 และเม่ือเขาทัง้หลายลงมาจากปูชนียสถานสูงเขา้มาในเมือง ซามูเอลสนทนากับซาอูลบนดาดฟ้าหลังคาบา้น

26 และเขาทัง้สองต่ืนแตเ่ชา้ตรู่ และอยูม่าเม่ือสวา่งแลว้ ซามูเอลกเ็รียกซาอูลผูอ้ยูบ่นดาดฟ้าวา่ "จงลุกข้ึนเถิด เพ่ือฉัน

จะสง่ทา่นไปตามทางของทา่น" ซาอูลกลุ็กข้ึน ทา่นทัง้สองกเ็ดินออกไปท่ีถนน ทัง้ทา่นและซามูเอล

27 เม่ือเขาทัง้หลายก�าลังลงมาท่ีชานเมือง ซามูเอลจึงพูดกับซาอูลวา่ "จงบอกคนใชใ้ห้เดินลว่งหน้าเราไปกอ่น (และ

เขากเ็ดินพน้ไป) ทา่นจงหยุดท่ีน่ีกอ่น เพ่ือฉันจะไดแ้จง้พระด�ารัสของพระเจา้ให้ทา่นทราบ" 

บท 10

แลว้ซามูเอลกห็ยบิขวดน�า้มันเทลงบนศรีษะของซาอูล และจุบทา่นแลว้กลา่ววา่ "พระเยโฮวาหท์รงเจิมทา่นไวใ้ห้

เป็นเจา้นายเหนือมรดกของพระองคแ์ลว้มิใชห่รือ

2 เม่ือทา่นจากฉันไปในวันน้ี ทา่นจะพบชายสองคนริมท่ีฝังศพของนางราเชลในเขตแดนเบนยามินท่ีเศลซาห ์และเขา

ทัง้สองจะบอกทา่นวา่ `ลาซ่ึงทา่นไปหานัน้พบแลว้ ดูเถิด บัดน้ีบดิาของทา่นเลิกกังวลเร่ืองลาแลว้ และร้อนใจเร่ือง

ของทา่น กลา่ววา่ "เราจะท�าอยา่งไรเร่ืองบุตรชายของเราดี"'

3 และทา่นจะเดินเลยท่ีน่ันไปถึงท่ีราบต�าบลทาโบร์ ท่ีน่ันชายสามคนซ่ึงก�าลังข้ึนไปเฝ้าพระเจา้ท่ีเบธเอลจะพบทา่น

คนหน่ึงอุม้ลูกแพะสามตัว อีกคนหน่ึงถือขนมปังสามกอ้น และอีกคนหน่ึงถือถุงหนังน�า้องุน่ถุงหน่ึง

4 เขาทัง้หลายจะค�านับทา่นและมอบขนมปังให้ทา่นสองกอ้น ซ่ึงทา่นจะรับจากมือของเขา

5 ตอ่จากนัน้ทา่นจะมาถึงภูเขาของพระเจา้ ท่ีน่ันมีกองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตีย อยูม่าเม่ือทา่นมาถึงเมืองนัน้

ทา่นจะพบผูพ้ยากรณ์หมูห่น่ึงก�าลังลงมาจากปูชนียสถานสูง ถือพิณใหญ ่ร�ามะนา ป่ี พิณเขาคู ่น�าหน้ามา ก�าลัง

พยากรณ์เร่ือยมา

6 แลว้พระวญิญาณของพระเยโฮวาหจ์ะมาสถิตกับทา่น และทา่นจะพยากรณ์กับคนเหลา่นัน้ เปล่ียนเป็นคนละคน

7 เม่ือหมายส �าคัญเหลา่น้ีเกิดแกท่า่นแลว้ จงกระท�าอะไรตามแตมี่โอกาสเถิด เพราะพระเจา้ทรงสถิตกับทา่น

8 และทา่นจงลงไปท่ีกิลกาลกอ่นฉัน และดูเถิด ฉันจะลงมาหาทา่นเพ่ือจะถวายเคร่ืองเผาบูชา และถวายสัตวเ์ป็น

เคร่ืองสันติบูชา ทา่นจงคอยอยูท่ี่น่ันเจด็วันจนฉันมาหาทา่น และส �าแดงแกท่า่นวา่ทา่นควรจะกระท�าอะไร"

9 เม่ือซาอูลหันหลับไปจะจากซามูเอล พระเจา้ทรงประทานจิตใจอีกอยา่งหน่ึงแกท่า่น และหมายส�าคัญเหลา่น้ีทัง้หมด

เกิดข้ึนในวันนัน้

10 เม่ือเขาทัง้สองมาถึงภูเขานัน้ ดูเถิด ผูพ้ยากรณ์หมูห่น่ึงพบกับทา่น และพระวญิญาณของพระเจา้สถิตกับทา่น และ

ทา่นกพ็ยากรณ์อยูใ่นหมูพ่วกเขา

11 และตอ่มาเม่ือคนทัง้หลายท่ีรู้จักทา่นมากอ่นเหน็วา่ ดูเถิด ทา่นพยากรณ์อยูกั่บพวกผูพ้ยากรณ์ ประชาชนเหลา่นัน้

กพู็ดกันและกันวา่ "อะไรหนอเกิดข้ึนแกบุ่ตรชายของคีช ซาอูลอยูใ่นจ�าพวกผูพ้ยากรณ์ดว้ยหรือ"

12 ชายคนหน่ึงอยูท่ี่น่ันตอบวา่ "และบดิาของเขาทัง้หลายคือใคร" ดังนัน้จึงเป็นค�าภาษิตวา่ "ซาอูลอยูใ่นจ�าพวกผู้

พยากรณ์ดว้ยหรือ"

13 เม่ือทา่นพยากรณ์สิน้ลงแลว้ ทา่นกม็ายังปูชนียสถานสูง

14 ฝ่ายลุงของซาอูลจึงถามซาอูลกับคนใชว้า่ "เจา้ไปไหนมา" และทา่นตอบวา่ "ไปหาลา และเม่ือเราเหน็วา่เราไมพ่บ

ลานัน้แลว้ เราจึงไปหาซามูเอล"

15 ลุงของซาอูลกลา่ววา่ "ซามูเอลบอกอะไรแกเ่จา้บา้ง ขอเลา่ให้ฟัง"

16 และซาอูลตอบลุงของทา่นวา่ "เขาบอกเราแจม่แจง้วา่พบลาแลว้" แตเ่ร่ืองราวท่ีเก่ียวกับราชอาณาจักร ซ่ึงซามูเอ

ลกลา่วถึงนัน้ทา่นไมไ่ดบ้อกสิง่ใดเลย

17 ฝ่ายซามูเอลจึงเรียกประชาชนมาประชุมตอ่พระเยโฮวาหท่ี์มิสปาห์
18 และทา่นกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ `เราไดน้�าอิสราเอลออกจาก

อียปิต ์และเราไดช้ว่ยเจา้ทัง้หลายให้พน้จากมือของชาวอียปิต ์และจากมือของราชอาณาจักรทัง้หลาย และของคน

เหลา่นัน้ท่ีบีบบังคับเจา้'

19 แตวั่นน้ีทา่นละทิ้งพระเจา้ของทา่นผูซ่ึ้งชว่ยทา่นให้พน้จากบรรดาความยากล�าบากและความทุกขร้์อน และทา่น

ทัง้หลายกลา่ววา่ `เราไมย่อม แตข่อตัง้กษัตริยไ์วเ้หนือเรา' เพราะฉะนัน้บัดน้ีทา่นทัง้หลายจงเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห์
ตามตระกูลของทา่น และตามคนท่ีนับเป็นพันๆของทา่น"

20 แลว้ซามูเอลกน็�าตระกูลอิสราเอลทุกตระกูลเขา้มาใกล ้และจับสลากไดต้ระกูลเบนยามิน

21 ทา่นกน็�าตระกูลเบนยามินเขา้มาใกลต้ามครอบครัว จับสลากไดค้รอบครัวมัตรี และจับสลากไดซ้าอูลบุตรชายคีช



แตเ่ม่ือเขาหาซาอูลกห็าไมพ่บ

22 เขาจึงทูลถามพระเยโฮวาหต์อ่ไปวา่ "ชายคนนัน้มาท่ีน่ีหรือยัง" และพระเยโฮวาหต์รัสวา่ "ดูเถิด เขาซอ่นตัวอยูท่ี่

กองสัมภาระ"

23 เขาทัง้หลายจึงวิง่ไปพาทา่นมาจากท่ีน่ัน และเม่ือทา่นยืนอยูท่า่มกลางประชาชน ทา่นกสู็งกวา่ประชาชนทุกคนจาก

บา่ข้ึนไป

24 ซามูเอลจึงกลา่วแกป่ระชาชนทัง้ปวงวา่ "ทา่นเหน็ผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเลือกไวแ้ลว้หรือ ในทา่มกลางประชาชนไม่
มีใครเหมือนทา่น" และประชาชนจึงร้องเสยีงดังวา่ "ขอกษัตริยท์รงพระเจริญ"

25 แลว้ซามูเอลจึงบอกกับประชาชนให้ทราบถึงสทิธิและหน้าท่ีของต�าแหน่งกษัตริย ์และทา่นบันทึกไวใ้นหนังสอื

และวางถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์แลว้ซามูเอลกใ็ห้ประชาชนกลับไปยังบา้นของตนทุกคน

26 ซาอูลกก็ลับไปยังบา้นของทา่นท่ีกิเบอาหด์ว้ย และมีพวกนักรบซ่ึงพระเจา้ทรงดลจิตใจไปกับทา่นดว้ย

27 แตมี่คนอันธพาลบางคนกลา่ววา่ "ชายคนน้ีจะชว่ยเราให้พน้ไดอ้ยา่งไร" และเขาทัง้หลายกดู็หมิน่ทา่น ไมน่�า

เคร่ืองบรรณาการมาถวาย แตท่า่นกน่ิ็งเสยี 

บท 11

ฝ�่ายนาหาชคนอัมโมนไดย้กข้ึนไปตัง้คา่ยสูเ้มืองยาเบชกิเลอาด บรรดาชาวเมืองยาเบชจึงพูดกับนาหาชวา่ "ขอท�า

พันธสัญญากับพวกขา้พเจา้ทัง้หลายและขา้พเจา้ทัง้หลายจะยอมปรนนิบัติทา่น"

2 แตน่าหาชคนอัมโมนกลา่วแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "เราจะกระท�าพันธสัญญากับเจา้ทัง้หลายตามเง่ือนไขตอ่ไปน้ี คือเรา

จะทะลวงตาขวาของเจา้เสยีทุกคนให้เป็นท่ีอัปยศแกค่นอิสราเอลทัง้ปวง"

3 ฝ่ายพวกผูใ้หญแ่หง่เมืองยาเบชกลา่วแกท่า่นวา่ "ขอผอ่นผันให้ขา้พเจา้สักเจด็วัน เพ่ือขา้พเจา้จะไดส้ง่ผูส้ื่อสารไป

ให้ท่ัวขอบเขตอิสราเอล แลว้ถา้ไมมี่คนใดชว่ยขา้พเจา้ทัง้หลายให้พน้ได ้ขา้พเจา้ทัง้หลายจะยอมมอบตัวไวใ้ห้แก่
ทา่น"

4 เม่ือผูส้ื่อสารมาถึงกิเบอาหเ์มืองของซาอูล เขาทัง้หลายกร็ายงานเร่ืองราวให้เขา้หูของประชาชน และประชาชน

ทัง้ปวงกร้็องไห้เสยีงดัง

5 ดูเถิด ซาอูลตอ้นฝูงวัวกลับมาจากทุง่ และซาอูลถามวา่ "ประชาชนเป็นอะไรไปเขาจึงร้องไห้" ดังนัน้เขาจึงเรียนทา่น

ให้ทราบถึงขา่วของพวกยาเบช

6 เม่ือทา่นไดย้นิถอ้ยค�าเหลา่น้ีพระวญิญาณของพระเจา้กส็ถิตกับซาอูล และความโกรธของทา่นเกิดข้ึนอยา่งรุนแรง

7 ทา่นจึงเอาวัวมาคูห่น่ึงฟันออกเป็นทอ่นๆ สง่ไปท่ัวเขตแดนทัง้สิน้ของอิสราเอลโดยมือของผูส้ื่อสาร กลา่ววา่ "ผู้

หน่ึงผูใ้ดท่ีไมอ่อกมาตามซาอูลและซามูเอล จะกระท�าอยา่งน้ีแกวั่วของเขา" และความเกรงกลัวพระเยโฮวาหก์ม็า

เหนือประชาชน เขาทัง้หลายพากันออกมาเป็นใจเดียวกัน

8 เม่ือซาอูลตรวจพลอยูท่ี่เบเซก นับคนอิสราเอลไดส้ามแสนคน และชายคนยูดาหไ์ดส้ามหม่ืนคน

9 เขาจึงบอกแกผู่ส้ื่อสารท่ีมานัน้วา่ "ทา่นทัง้หลายจงบอกแกช่าวยาเบชกิเลอาดวา่ `พรุ่งน้ีเวลาแดดร้อนทา่นทัง้หลาย

จะไดรั้บการชว่ยให้พน้'" เม่ือผูส้ื่อสารกลับมาบอกพวกยาเบช เขาทัง้หลายกมี็ความยนิดี

10 ดังนัน้ชาวยาเบชจึงวา่ "พรุ่งน้ีเราจะมอบตัวของเราไวใ้ห้แกท่า่น ทา่นจงกระท�าแกเ่ราตามท่ีทา่นเหน็ควรทุกอยา่ง"

11 พอวันรุ่งข้ึนซาอูลกจั็ดพลออกเป็นสามกองทัพ ยกเขา้มากลางคา่ยในยามสาม และฆา่ฟันคนอัมโมนเสยีจนเวลา

แดดจัด ตอ่มา ผูท่ี้เหลืออยูก่ก็ระจัดกระจายไป รวมกันไมไ่ดสั้กคูเ่ดียวเลย

12 แลว้ประชาชนจึงเรียนซามูเอลวา่ "คนท่ีพูดวา่ `ซาอูลจะปกครองเหนือพวกเราหรือ' นัน้ มีใครบา้ง จงน�าคนเหลา่

นัน้ออกมา เราจะไดฆ้า่เขาเสยี"

13 แตซ่าอูลกลา่ววา่ "ในวันน้ีอยา่ให้ผูใ้ดถูกประหารชีวติเลย เพราะวา่วันน้ีเป็นวันท่ีพระเยโฮวาหท์รงชว่ยคน

อิสราเอลให้พน้"

14 แลว้ซามูเอลจึงกลา่วแกป่ระชาชนวา่ "มาเถิด ให้เราพากันไปยังกิลกาล และร้ือฟ้ืนเร่ืองราชอาณาจักรท่ีน่ันอีก"

15 ประชาชนทัง้ปวงจึงข้ึนไปยังกิลกาล และท่ีน่ันเขาทัง้หลายกตั็ง้ซาอูลเป็นกษัตริยต์อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหท่ี์

กิลกาล แลว้ท่ีน่ันเขาทัง้หลายถวายสัตวเ์ป็นเคร่ืองสันติบูชาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ซาอูลกับประชาชนอิสราเอล

ทัง้ปวงกช่ื็นชมยนิดีอยา่งยิง่ท่ีน่ัน 

บท 12



ซามูเอลจึงกลา่วแกค่นอิสราเอลทัง้ปวงวา่ "ดูเถิด ขา้พเจา้ไดฟั้งเสยีงของทา่นทุกเร่ืองซ่ึงทา่นไดบ้อกขา้พเจา้ และ

ไดแ้ตง่ตัง้กษัตริยเ์หนือทา่นทัง้หลายแลว้

2 และบัดน้ี ดูเถิด กษัตริยก์ด็ �าเนินอยูต่อ่หน้าทา่น สว่นขา้พเจา้กช็ราผมหงอกแลว้ และดูเถิด บุตรชายของขา้พเจา้ก็

อยูกั่บทา่นทัง้หลาย และขา้พเจา้ด�าเนินอยูต่อ่หน้าทา่นตัง้แตห่นุ่มๆมาจนทุกวันน้ี

3 ดูเถิด ขา้พเจา้อยูท่ี่น่ี ขอทา่นเป็นพยานปรักปร�าขา้พเจา้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์และตอ่หน้าทา่นท่ีพระองคท์รง

เจิมไว ้ขา้พเจา้ไดริ้บวัวของผูใ้ดบา้งหรือ หรือขา้พเจา้เอาลาของผูใ้ดไปบา้ง หรือขา้พเจา้ไดฉ้้อผูใ้ด ขา้พเจา้ไดบี้บ

บังคับใครบา้ง ขา้พเจา้ไดรั้บสนิบนจากมือของผูใ้ดซ่ึงจะกระท�าให้ตาของขา้พเจา้บอดไป ขอกลา่วมาและขา้พเจา้จะคืน

ให้แกท่า่น"

4 เขาทัง้หลายกลา่ววา่ "ทา่นมิไดฉ้้อเรา หรือบีบบังคับเรา หรือรับสิง่ใดไปจากมือของผูใ้ด"

5 ทา่นกก็ลา่วแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยานตอ่ทา่น และทา่นท่ีพระองคท์รงเจิมไวก้เ็ป็นพยานใน

วันน้ีวา่ ทา่นไมพ่บสิง่ใดในมือของขา้พเจา้" และเขาทัง้หลายกลา่ววา่ "พระองคท์รงเป็นพยานแลว้"

6 และซามูเอลกก็ลา่วแกป่ระชาชนวา่ "พระเยโฮวาหท์รงเป็นผูแ้ตง่ตัง้โมเสสกับอาโรน และทรงน�าบรรพบุรุษของ

ทา่นข้ึนมาจากแผน่ดินอียปิต์
7 ฉะนัน้บัดน้ีขอทา่นทัง้หลายจงยืนน่ิงอยู ่ขา้พเจา้จะขอเสนอคดีของทา่นตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เก่ียวดว้ย

บรรดาพระราชกิจอันชอบธรรมของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าแกท่า่นทัง้หลายและแกบ่รรพบุรุษของทา่น

ทัง้หลาย

8 เม่ือยาโคบเขา้ไปในอียปิต ์และบรรพบุรุษของทา่นร้องตอ่พระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหก์ท็รงใชโ้มเสสกับอาโรน ผู้

ไดน้�าบรรพบุรุษของทา่นออกจากอียปิต ์และท�าให้เขามาอาศัยอยูใ่นท่ีน้ี

9 แตเ่ขาทัง้หลายลืมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาเสยี พระองคจึ์งทรงขายเขาไวใ้นมือของสเิสรา แมทั่พแหง่เมืองฮา

โซร์ และมอบไวใ้นมือของคนฟีลิสเตีย และไวใ้นมือของกษัตริยแ์หง่เมืองโมอับ และเขาเหลา่นัน้กต็อ่สูบ้รรพบุรุษ

ของทา่น

10 และเขาทัง้หลายร้องทูลตอ่พระเยโฮวาหว์า่ `ขา้พระองคทั์ง้หลายไดก้ระท�าบาปแลว้ เพราะวา่ขา้พระองคทั์ง้หลาย

ไดล้ะทิ้งพระเยโฮวาห ์ไปปรนนิบัติพระบาอัลและพระอัชทาโรท แตบั่ดน้ีขอพระองคท์รงชว่ยขา้พระองคทั์ง้หลายให้

พน้มือศัตรูของขา้พระองค ์และขา้พระองคทั์ง้หลายจะปรนนิบัติพระองค'์

11 และพระเยโฮวาหท์รงใชเ้ยรุบบาอัล และเบดาน และเยฟธาห ์และซามูเอล และชว่ยทา่นทัง้หลายให้พน้จากมือศัตรู

ทุกดา้น และทา่นทัง้หลายอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัย

12 และเม่ือทา่นทัง้หลายเหน็นาหาชกษัตริยค์นอัมโมนมาตอ่สูท้า่นทัง้หลาย ทา่นทัง้หลายกลา่วแกข่า้พเจา้วา่ `ไมไ่ด้

แตต่อ้งมีกษัตริยป์กครองเหนือเรา' ถึงแมว้า่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเป็นพระมหากษัตริยข์องทา่น

13 บัดน้ีจงดูกษัตริยท่ี์ทา่นทัง้หลายไดเ้ลือก ผูซ่ึ้งทา่นทัง้หลายไดร้้องขอ ดูเถิด พระเยโฮวาหท์รงตัง้กษัตริยไ์วเ้หนือ

ทา่นแลว้

14 ถา้ทา่นทัง้หลายจะย�าเกรงพระเยโฮวาห ์และปรนนิบัติพระองค ์และเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระองค ์และไมก่บฏ

ตอ่พระบัญชาของพระเยโฮวาห ์ทา่นทัง้หลายและกษัตริยผู์ป้กครองเหนือทา่นจึงจะเป็นผูติ้ดตามพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่นทัง้หลายตอ่ไป

15 แตถ่า้ทา่นทัง้หลายไมเ่ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาห ์แตก่บฏตอ่พระบัญชาของพระเยโฮวาห ์แลว้พระหัตถ์
ของพระเยโฮวาหจ์ะตอ่สูท้า่นทัง้หลายเหมือนเคยตอ่สูบ้รรพบุรุษของทา่น

16 เพราะฉะนัน้บัดน้ีทา่นทัง้หลายจงยืนน่ิงอยู ่คอยดูเหตุการณ์ยิง่ใหญต่อ่ไปน้ี ซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าตอ่หน้า

ตอ่ตาของทา่นทัง้หลาย

17 วันน้ีเป็นฤดูเก่ียวขา้วสาลีไมใ่ชห่รือ ขา้พเจา้จะร้องทูลตอ่พระเยโฮวาห ์และพระองคจ์ะทรงสง่ฟ้าร้องและฝน เพ่ือ

ทา่นทัง้หลายจะรับรู้และเหน็เองวา่ ความช่ัวของทา่นนัน้ใหญโ่ตเพียงใด ซ่ึงทา่นไดก้ระท�าในสายพระเนตรของพระ

เยโฮวาห ์ในการท่ีไดข้อให้มีกษัตริยส์ �าหรับทา่น"

18 ซามูเอลจึงร้องทูลตอ่พระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงสง่ฟ้าร้องและฝนมาในวันนัน้ ประชาชนทัง้หลายก็

เกรงกลัวพระเยโฮวาหแ์ละซามูเอลยิง่นัก

19 และประชาชนทัง้หลายเรียนซามูเอลวา่ "ขอทา่นอธิษฐานตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเผ่ือผูรั้บใชทั้ง้หลายของ

ทา่น เพ่ือเราทัง้หลายจะไมถึ่งตาย เพราะเราไดเ้พิม่ความช่ัวน้ีเขา้กับบาปทัง้สิน้ของเรา คือขอให้มีกษัตริยส์ �าหรับเรา

ทัง้หลาย"

20 และซามูเอลกลา่วแกป่ระชาชนวา่ "อยา่กลัวเลย ทา่นทัง้หลายไดก้ระท�าความช่ัวน้ีทัง้สิน้จริงๆแลว้ แตท่า่น



ทัง้หลายอยา่หันไปเสยีจากการติดตามพระเยโฮวาห ์แตจ่งปรนนิบัติพระเยโฮวาหด์ว้ยสิน้สุดใจของทา่น

21 และอยา่หันเหไปติดตามสิง่ไมมี่สาระ ซ่ึงไมเ่ป็นประโยชน์ หรือไมช่ว่ยให้พน้ เพราะเป็นสิง่ไมมี่สาระ

22 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะไมล่ะทิ้งประชาชนของพระองค ์ดว้ยเหน็แกพ่ระนามใหญย่ิง่ของพระองค ์เพราะพระ

เยโฮวาหท์รงพอพระทัยแลว้ท่ีจะกระท�าให้ทา่นเป็นประชาชนของพระองค์
23 ยิง่กวา่นัน้สว่นขา้พเจา้ขอพระเจา้อยา่ยอมให้ขา้พเจา้กระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาหเ์ลยดว้ยการหยุดอธิษฐานเพ่ือ

ทา่นทัง้หลาย แตข่า้พเจา้จะสอนทางท่ีดีและท่ีถูกให้ทา่น

24 จงย�าเกรงพระเยโฮวาหเ์ทา่นัน้ ปรนนิบัติพระองคด์ว้ยความจริงดว้ยสิน้สุดใจของทา่น จงพิเคราะหถึ์งมหกิจซ่ึง

พระองคไ์ดท้รงกระท�าแกท่า่นแลว้นัน้

25 แตถ่า้ทา่นทัง้หลายขืนกระท�าความช่ัวอยู ่ทา่นจะตอ้งพินาศ ทัง้ตัวทา่นทัง้หลายเองและกษัตริยข์องทา่นดว้ย" 

บท 13

ซาอูลข้ึนครองราชสมบัติแลว้หน่ึงปี และเม่ือพระองคท์รงปกครองอิสราเอลเป็นเวลาสองปี

2 ซาอูลจึงทรงคัดเลือกชายอิสราเอลสามพันคน สองพันคนอยูกั่บซาอูลท่ีมิคมาชและท่ีแดนเทือกเขาเบธเอล อีกหน่ึง

พันคนนัน้อยูกั่บโยนาธานท่ีเมืองกิเบอาหแ์หง่คนเบนยามิน ประชาชนนอกนัน้พระองคก์ป็ลอ่ยให้กลับเตน็ทข์องตน

ทุกคน

3 โยนาธานไดตี้กองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตียซ่ึงอยูท่ี่เกบาพา่ยแพไ้ป คนฟีลิสเตียไดย้นิถึงเร่ืองนัน้ และซาอูล

กเ็ป่าแตรท่ัวแผน่ดินนัน้วา่ "ขอให้คนฮีบรูทัง้หลายไดย้นิ"

4 และคนอิสราเอลทัง้ปวงไดย้นิเขากลา่ววา่ ซาอูลไดร้บชนะกองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตีย และคนอิสราเอลก็

เป็นท่ีเกลียดชังของคนฟีลิสเตียเป็นอยา่งยิง่ ประชาชนไดถู้กเรียกออกมาให้สมทบกับซาอูลท่ีกิลกาล

5 และคนฟีลิสเตียชุมนุมกันเพ่ือจะตอ่สูค้นอิสราเอล มีรถรบสามหม่ืน และพลมา้หกพัน และกองทหารนัน้กม็ากมาย

เหมือนเมด็ทรายท่ีฝ่ังทะเล เขากย็กข้ึนมาตัง้คา่ยอยูท่ี่มิคมาช ทางตะวันออกของเบธาเวน

6 เม่ือคนอิสราเอลเหน็วา่ตกอยูใ่นท่ีคับแคน้ (เพราะประชาชนถูกบีบคัน้อยา่งหนัก) แลว้ประชาชนกซ็อ่นตัวอยูใ่นถ�า้

และในพุม่ไมห้นาทึบ ในซอกหิน ในอุโมงคแ์ละในบอ่

7 พวกฮีบรูบางคนไดข้า้มแมน่�า้จอร์แดนไปยังดินแดนกาดและกิเลอาด แตฝ่่ายซาอูลพระองคยั์งประทับอยูท่ี่กิลกาล

และประชาชนทัง้หมดติดตามพระองคไ์ปดว้ยตัวสัน่

8 พระองคท์รงคอยอยูเ่จด็วันตามเวลาท่ีซามูเอลก�าหนดไว ้แตซ่ามูเอลมิไดม้าท่ีกิลกาล ประชาชนกแ็ตกกระจายไป

จากพระองค์
9 ดังนัน้ซาอูลจึงตรัสวา่ "จงน�าเคร่ืองเผาบูชามาให้เราท่ีน่ี และเคร่ืองสันติบูชาดว้ย" และพระองคก์ไ็ดถ้วายเคร่ืองเผา

บูชา

10 ตอ่มาพอพระองคถ์วายเคร่ืองเผาบูชาเสร็จ ดูเถิด ซามูเอลกม็าถึง ซาอูลกเ็สดจ็ออกไปตอ้นรับและทรงค�านับทา่น

11 ซามูเอลถามวา่ "ทา่นไดก้ระท�าอะไรไปแลว้น่ี" และซาอูลตรัสตอบวา่ "เม่ือขา้พเจา้เหน็ประชาชนแตกกระจายไป

จากขา้พเจา้ และทา่นกมิ็ไดม้าภายในวันท่ีก�าหนดไว ้และคนฟีลิสเตียกไ็ดชุ้มนุมกันท่ีมิคมาช

12 ขา้พเจา้จึงวา่ `บัดน้ี คนฟีลิสเตียจะยกมารบกับขา้พเจา้ท่ีกิลกาล และขา้พเจา้ยังมิไดทู้ลขอพระกรุณาแหง่พระ

เยโฮวาห'์ ขา้พเจา้จึงขม่ตัวเอง และไดถ้วายเคร่ืองเผาบูชา"

13 และซามูเอลกลา่วแกซ่าอูลวา่ "ทา่นไดก้ระท�าการท่ีโงเ่ขลาเสยีแลว้ ทา่นมิไดรั้กษาพระบัญชาแหง่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่น ซ่ึงพระองคท์รงบัญชาทา่นไว ้เพราะพระเยโฮวาหจ์ะไดท้รงสถาปนาราชอาณาจักรของทา่นเหนือ

อิสราเอลเป็นนิตยแ์ลว้

14 แตบั่ดน้ีราชอาณาจักรของทา่นจะไมย่ั่งยืน พระเยโฮวาหท์รงหาชายอีกคนหน่ึงตามชอบพระทัยพระองคแ์ลว้ และ

พระเยโฮวาหท์รงบัญชาชายผูนั้น้ให้เป็นเจา้นายเหนือชนชาติของพระองค ์เพราะทา่นมิไดรั้กษาสิง่ซ่ึงพระเยโฮวาห์
ทรงบัญชาทา่นไว"้

15 และซามูเอลกลุ็กข้ึนไปจากกิลกาลถึงกิเบอาหแ์หง่คนเบนยามิน และซาอูลทรงนับพลซ่ึงอยูกั่บพระองคไ์ด้

ประมาณหกร้อยคน

16 ซาอูลกับโยนาธานราชโอรสของพระองค ์และพลท่ีอยูกั่บพระองคก์อ็ยูใ่นกิเบอาหแ์หง่คนเบนยามิน แตค่น

ฟีลิสเตียตัง้คา่ยอยูท่ี่มิคมาช

17 มีกองปลน้ออกมาจากคา่ยคนฟีลิสเตียสามกอง กองหน่ึงหันตรงไปยังโอฟราหยั์งแผน่ดินชูอัล



18 อีกกองหน่ึงหันตรงไปยังเบธโฮโรน และอีกกองหน่ึงหันตรงไปยังพรมแดนซ่ึงอยูเ่หนือหุบเขาเศโบอิมตรงถิน่

ทุรกันดาร

19 คราวนัน้จะหาชา่งเหลก็ท่ัวแผน่ดินอิสราเอลกไ็มมี่ เพราะคนฟีลิสเตียกลา่ววา่ "เกรงวา่พวกฮีบรูจะท�าดาบหรือ

หอกใชเ้อง"

20 แตค่นอิสราเอลทุกคนลงไปยังฟีลิสเตียเพ่ือลับเหลก็ไถ ผาล ขวานและจอบของเขา

21 แตพ่วกเขาคดิคา่ลับส �าหรับลับจอบ ผาล สามงา่ม ขวาน และติดประตัก

22 เพราะฉะนัน้เม่ือถึงวันท�าศกึจะหาดาบหรือหอกในมือของพลท่ีอยูกั่บซาอูลและโยนาธานกไ็มไ่ด ้แตซ่าอูลกับโย

นาธานราชโอรสของพระองคมี์

23 และกองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตียยกไปถึงทางท่ีขา้มไปเมืองมิคมาช 

บท 14

อยูม่าวันหน่ึงโยนาธานราชโอรสของซาอูลกลา่วกับคนหนุ่มท่ีถือเคร่ืองอาวุธของทา่นวา่ "มาเถิด ให้เราขา้มไปยัง

กองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตียขา้งโน้น" แตห่าไดทู้ลพระบดิาของตนให้ทราบไม่
2 ซาอูลทรงพักอยูท่ี่ชานเมืองกิเบอาหใ์ตต้น้ทับทมิ ซ่ึงอยูท่ี่ต�าบลมิโกรน พลซ่ึงอยูด่ว้ยมีประมาณหกร้อยคน

3 กับอาหิยาหบุ์ตรชายอาหิทูบพ่ีชายของอีคาโบด บุตรชายของฟีเนหัสผูเ้ป็นบุตรชายของเอลีปุโรหิตแหง่พระเยโฮวาห์
ท่ีเมืองชีโลห ์เขาถือเอโฟดไป และพวกพลไมท่ราบวา่โยนาธานไปแลว้

4 ตามทางขา้มเขาท่ีโยนาธานหาชอ่งท่ีจะขา้มไปยังคา่ยของฟีลิสเตียนัน้ มียอดหินแหลมอยูฟ่ากทางขา้งน้ี และมียอด

หินแหลมอยูฟ่ากทางขา้งโน้น ยอดหน่ึงมีช่ือวา่โบเซส อีกยอดหน่ึงช่ือเสเนห์
5 หินแหลมยอดหน่ึงโผลข้ึ่นขา้งเหนือหน้ามิคมาช และอีกยอดหน่ึงโผลข้ึ่นขา้งใตห้น้ากิเบอาห์
6 โยนาธานกลา่วกับคนหนุ่มท่ีถือเคร่ืองอาวุธของทา่นวา่ "มาเถิด ให้เราขา้มไปยังกองทหารรักษาการของคนเหลา่

นัน้ท่ีมิไดเ้ขา้สุหนัต บางทีพระเยโฮวาหจ์ะทรงประกอบกิจเพ่ือเรา เพราะวา่ไมมี่สิง่ใดท่ีขัดขวางพระเยโฮวาหไ์ดใ้น

การท่ีพระองคจ์ะทรงชว่ยให้พน้ไมว่า่โดยคนมากหรือน้อย"

7 ผูถื้อเคร่ืองอาวุธของทา่นจึงตอบทา่นวา่ "จงกระท�าทุกสิง่ท่ีจิตใจของทา่นอยากกระท�า หันไปเถิด ดูเถิด ขา้พเจา้อยู่
กับทา่น ตามแตจิ่ตใจของทา่นจะวา่อยา่งไร"

8 แลว้โยนาธานกลา่ววา่ "ดูเถิด เราจะขา้มไปหาคนเหลา่นัน้ และจะส �าแดงตัวของเราให้เขาเหน็

9 ถา้เขาจะกลา่วแกเ่ราวา่ `จงคอยอยูจ่นกวา่เราจะมาหาเจา้' แลว้เราจะยืนน่ิงอยูใ่นท่ีของเรา และเราจะไมไ่ปหาเขา

10 แตถ่า้เขาวา่ `จงข้ึนมาหาเราเถิด' แลว้เราจึงจะข้ึนไป เพราะพระเยโฮวาหท์รงมอบเขาไวใ้นมือเราแลว้ จะให้เร่ือง

น้ีเป็นสัญญาณแกเ่รา"

11 ทัง้สองจึงส �าแดงตัวให้กองทหารรักษาการคนฟีลิสเตียเหน็ และคนฟีลิสเตียกลา่ววา่ "ดูเถิด พวกฮีบรูออกมาจากรู

ท่ีซอ่นตัวอยูแ่ลว้"

12 และคนท่ีกองทหารรักษาการจึงร้องบอกโยนาธานและผูถื้อเคร่ืองอาวุธของทา่นวา่ "จงข้ึนมาหาเรา แลว้เราจะแจง้

ให้เจา้ทราบสักเร่ืองหน่ึง" และโยนาธานบอกผูถื้อเคร่ืองอาวุธของทา่นวา่ "จงตามขา้ข้ึนมา เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้

ทรงมอบเขาไวใ้นมืออิสราเอลแลว้"

13 แลว้โยนาธานกค็ลานข้ึนไปและผูถื้อเคร่ืองอาวุธของทา่นกต็ามไปดว้ย คนเหลา่นัน้กล็ม้ตายหน้าโยนาธาน และผู้

ถือเคร่ืองอาวุธกฆ็า่เขาทัง้หลายตามทา่นไป

14 การฆา่ฟันครัง้แรกท่ีโยนาธานและผูถื้อเคร่ืองอาวุธของทา่นไดก้ระท�านัน้ มีประมาณย่ีสบิคน อยา่งในระยะทาง

คร่ึงรอยไถในนาสักสองไร่

15 และบังเกิดการสัน่สะทา้นในคา่ย ในทุง่นาและในหมูป่ระชาชนทัง้หมด กองทหารนัน้และถึงกองปลน้กต็กใจตัว

สัน่ แผน่ดินไดไ้หว กระท�าให้เกิดการสัน่สะทา้นมากยิง่นัก

16 ยามของซาอูลท่ีอยู ่ณ กิเบอาหแ์หง่คนเบนยามินกม็องดูอยู ่และดูเถิด มวลชนกส็ลายไป วิง่ตีกันไปมา

17 แลว้ซาอูลจึงรับสัง่แกพ่ลท่ีอยูกั่บทา่นวา่ "จงนับดูวา่ผูใ้ดไดไ้ปจากเราบา้ง" และเม่ือเขานับดูแลว้ ดูเถิด โยนาธาน

และผูถื้อเคร่ืองอาวุธของทา่นไมอ่ยูท่ี่น่ัน

18 และซาอูลรับสัง่กับอาหิยาหว์า่ "จงน�าหีบของพระเจา้มาท่ีน่ี" เพราะคราวนัน้หีบของพระเจา้อยูกั่บคนอิสราเอลดว้ย

19 อยูม่าเม่ือซาอูลตรัสกับปุโรหิต เสยีงโกลาหลในคา่ยฟีลิสเตียกเ็พิม่ข้ึนเร่ือยๆ ซาอูลจึงตรัสกับปุโรหิตวา่ "หดมือไว้



กอ่น"

20 ซาอูลกับบรรดาพลท่ีอยูด่ว้ยกร็วมกันเขา้ไปท�าศกึ และดูเถิด ดาบของทุกคนกต็อ่สูเ้พ่ือนของตน มีความสับสน

อลหมา่นอยา่งยิง่

21 ฝ่ายคนฮีบรูซ่ึงเคยอยูกั่บคนฟีลิสเตียกอ่นเวลานัน้ คือผูท่ี้ไปอาศัยอยูกั่บพวกเขาในคา่ยจากชนบทรอบๆ เขา

ทัง้หลายกลับมาเขา้กับคนอิสราเอลผูอ้ยูฝ่่ายซาอูลและโยนาธาน

22 ในท�านองเดียวกัน คนอิสราเอลทุกคนท่ีซอ่นตัวอยูท่ี่แดนเทือกเขาเอฟราอิม เม่ือไดย้นิวา่คนฟีลิสเตียก�าลังหนี

พวกเหลา่น้ีกไ็ลติ่ดตามเขาไปท�าศกึดว้ย

23 พระเยโฮวาหท์รงชว่ยอิสราเอลให้พน้ในวันนัน้ และสงครามกผ็า่นตลอดเมืองเบธาเวนเลยไป

24 และคนอิสราเอลตอ้งทุกขย์ากในวันนัน้ เพราะซาอูลไดท้รงให้ประชาชนปฏิญาณไวว้า่ "ถา้ผูใ้ดรับประทานอาหาร

กอ่นเวลาเยน็วันน้ี กอ่นเราแกแ้คน้ศัตรูแลว้ ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่" เพราะฉะนัน้พวกพลจึงไมรั่บประทานอาหารเลย

25 และชาวแผน่ดินทุกคนกเ็ขา้มาในป่า มีน�า้ผ้ึงอยูต่ามพ้ืนทุง่

26 เม่ือประชาชนเขา้ไปในป่านัน้ ดูเถิด น�า้ผ้ึงกก็�าลังยอ้ยอยู ่แตไ่มมี่คนใดเอามือใสป่าก เพราะเขากลัวค�าปฏิญาณ

27 แตโ่ยนาธานไมไ่ดย้นิค�าปฏิญาณของพระราชบดิาท่ีทรงให้ประชาชนปฏิญาณ จึงเอาปลายไมท่ี้ถืออยูแ่หยท่ี่รังผ้ึง

แลว้กเ็อามือของทา่นใสป่าก ตากแ็จม่ใสข้ึน

28 มีชายคนหน่ึงเรียนวา่ "พระราชบดิาของทา่นบังคับให้พวกพลปฏิญาณวา่ `ผูใ้ดท่ีรับประทานอาหารในวันน้ีให้ผู้

นัน้ถูกสาปแชง่'" และพวกพลกอ็อ่นเพลีย

29 แลว้โยนาธานจึงกลา่ววา่ "บดิาของขา้กระท�าให้แผน่ดินล�าบาก ดูซิวา่ตาของขา้แจม่แจง้เพียงไร เพราะขา้ได้

รับประทานน�า้ผ้ึงน้ีแตเ่ลก็น้อย

30 ถา้วันน้ีพวกพลไดกิ้นของท่ีริบมาจากศัตรูซ่ึงเขาหามาไดอ้ยา่งอิม่หน�าจะดีกวา่น้ีสักเทา่ใด เพราะขณะน้ีการฆา่ฟัน

คนฟีลิสเตียกจ็ะมากกวา่มิใชห่รือ"

31 ในวันนัน้เขาทัง้หลายฆา่ฟันคนฟีลิสเตียจากมิคมาชถึงอัยยาโลน และพวกพลกอ็อ่นเพลียนัก

32 และพวกพลกว็ิง่เขา้หาของท่ีริบได ้เอาแกะและวัวและลูกวัวมาฆา่เสยี ณ ท่ีนัน้เอง และพวกพลกกิ็นเน้ือพร้อมกับ

เลือด

33 แลว้เขากไ็ปทูลซาอูลวา่ "ดูเถิด พวกพลก�าลังท�าบาปตอ่พระเยโฮวาห ์โดยรับประทานพร้อมกับเลือด" และซาอูล

จึงรับสัง่วา่ "พวกเจา้ไดล้ะเมิดแลว้ จงกล้ิงกอ้นหินใหญม่าให้เราวันน้ี"

34 และซาอูลตรัสวา่ "ทา่นจงกระจัดกระจายกันไปทา่มกลางพวกพลและบอกเขาวา่ `ให้ทุกคนน�าวัวหรือแกะของตัว

มาฆา่เสยีท่ีน่ีแลว้รับประทาน อยา่กระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาหด์ว้ยรับประทานพร้อมกับเลือด'" คืนนัน้ทุกคนกน็�าวัว

มาและฆา่เสยีท่ีน่ัน

35 และซาอูลกส็ร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เป็นแทน่บูชาแทน่แรกซ่ึงพระองคส์ร้างถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
36 แลว้ซาอูลรับสัง่วา่ "ให้เราลงไปตามคนฟีลิสเตียทัง้กลางคืน แลว้ริบขา้วของของเขาเสยีจนรุ่งเชา้ อยา่ให้เหลือสัก

คนเดียวเลย" และเขาทัง้หลายตอบวา่ "จงกระท�าตามท่ีพระองคท์รงเหน็ชอบทุกประการเถิด" แตปุ่โรหิตกลา่ววา่ "ให้

เราเขา้มาเฝ้าพระเจา้ท่ีน่ีเถิด"

37 และซาอูลกทู็ลถามพระเจา้วา่ "สมควรท่ีขา้พระองคจ์ะติดตามคนฟีลิสเตียหรือไม ่พระองคจ์ะทรงมอบเขาทัง้หลาย

ไวใ้นมือของอิสราเอลหรือ" แตใ่นวันนัน้พระองคมิ์ไดท้รงตอบทา่น

38 และซาอูลจึงตรัสวา่ "มาท่ีน่ีเถิด ทา่นทัง้หลายท่ีเป็นประมุขของคนอิสราเอลพึงทราบและเหน็วา่บาปน้ีไดเ้กิดข้ึน

อยา่งไรในวันน้ี

39 เพราะวา่พระเยโฮวาหผู์ท้รงชว่ยอิสราเอล ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด แมค้วามผิดนัน้อยูท่ี่โยนาธานบุตรชายของขา้

เขากจ็ะตอ้งตายเป็นแน่ฉันนัน้" แตไ่มมี่ชายสักคนหน่ึงท่ีอยูใ่นหมูป่ระชาชนทัง้หมดนัน้ตอบพระองค์
40 แลว้พระองคจึ์งตรัสกับอิสราเอลทัง้ปวงวา่ "พวกทา่นทัง้หลายอยูฝ่่ายหน่ึง เราและโยนาธานบุตรชายของเราจะอยู่
อีกฝ่ายหน่ึง" และประชาชนทูลซาอูลวา่ "ขอจงกระท�าตามท่ีพระองคท์รงเหน็ชอบเถิด"

41 ดังนัน้ซาอูลจึงทูลพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลวา่ "ขอทรงส �าแดงฝ่ายถูก" ขา้งฝ่ายซาอูลและโยนาธานถูก

สลาก แตฝ่่ายประชาชนรอดไป

42 แลว้ซาอูลรับสัง่วา่ "จับสลากระหวา่งเรากับโยนาธานบุตรชายของเรา" และโยนาธานถูกสลาก

43 แลว้ซาอูลจึงตรัสกับโยนาธานวา่ "เจา้ไดก้ระท�าอะไร จงบอกเรามา" โยนาธานกทู็ลวา่ "ขา้พระองคไ์ดชิ้มน�า้ผ้ึงท่ี

ติดปลายไมเ้ทา้ซ่ึงอยูใ่นมือของขา้พระองคเ์ลก็น้อยเทา่นัน้ และดูเถิด ขา้พระองคต์อ้งตาย"

44 และซาอูลตรัสวา่ "ขอพระเจา้ทรงลงโทษและยิง่หนักกวา่ โยนาธาน เจา้จะตอ้งตายแน่"



45 แลว้ประชาชนจึงทูลซาอูลวา่ "โยนาธานควรจะถึงตายหรือ เขาเป็นผูท่ี้ไดน้�าให้มีชัยใหญย่ิง่น้ีในอิสราเอล ขอ

พระเจา้อยา่ยอมให้เป็นเชน่นัน้เลย พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด เสน้ผมของทา่นสักเสน้หน่ึงจะไมต่กถึง

ดินฉันนัน้ เพราะในวันน้ีทา่นไดก้ระท�าศกึดว้ยกันกับพระเจา้" ประชาชนไถโ่ยนาธานไว ้ทา่นจึงไมถึ่งตาย

46 แลว้ซาอูลกเ็ลิกทัพไมติ่ดตามคนฟีลิสเตีย และคนฟีลิสเตียกลับไปยังท่ีอยูข่องตน

47 เม่ือซาอูลไดรั้บต�าแหน่งกษัตริยเ์หนืออิสราเอลนัน้ พระองคไ์ดท้รงตอ่สูบ้รรดาศัตรูทุกดา้น ตอ่สูกั้บโมอับ กับชน

อัมโมน กับเอโดม กับบรรดากษัตริยแ์หง่โศบาห ์และกับคนฟีลิสเตีย ไมว่า่พระองคจ์ะหันไปทางไหน พระองคก์ท็รง

กระท�าให้เขาพา่ยแพไ้ป

48 พระองคท์รงรวบรวมกองทัพ และทรงโจมตีพวกอามาเลข และทรงชว่ยคนอิสราเอลให้พน้จากมือของบรรดาผูท่ี้

เขา้ปลน้เขา

49 ฝ่ายโอรสของซาอูล มีโยนาธาน อิชวี มัลคีชูวา และช่ือธิดาทัง้สองของพระองคคื์อ คนหัวปีช่ือเมราบ และช่ือผูน้้อง

คือมีคาล

50 ช่ือมเหสขีองซาอูลคืออาหิโนอัม บุตรสาวของอาหิมาอัส และช่ือแมทั่พของพระองค ์คืออับเนอร์ บุตรชายเนอร์ ลุง

ของซาอูล

51 คีชเป็นบดิาของซาอูล และเนอร์ผูเ้ป็นบดิาของอับเนอร์ เป็นบุตรชายของอาบีเอล

52 ตลอดรัชกาลของซาอูลมีสงครามอยา่งรุนแรงกับคนฟีลิสเตียอยูเ่สมอ เม่ือซาอูลทรงเหน็ผูใ้ดเป็นคนแขง็แรงหรือ

เป็นคนแกลว้กลา้ กท็รงน�ามาไวใ้ชใ้กลพ้ระองค ์

บท 15

ซามูเอลกเ็รียนซาอูลวา่ "พระเยโฮวาหท์รงใชใ้ห้ขา้พเจา้มาเจิมทา่นเป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอลประชาชนของ

พระองค ์เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทา่นฟังเสยีงพระวจนะของพระเยโฮวาห์
2 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรัสดังน้ีวา่ `เราจะลงโทษอามาเลขในการท่ีสกัดทางอิสราเอลเม่ือเขาออกจากอียปิต์
3 บัดน้ีทา่นจงไปโจมตีอามาเลข และท�าลายบรรดาท่ีเขามีนัน้เสยีให้สิน้เชิง อยา่ปรานีเขาเลย จงฆา่เสยีทัง้ผูช้าย

ผูห้ญงิ ทัง้ทารกและเดก็ท่ียังดูดนม ทัง้วัว แกะ อูฐและลา'"

4 ดังนัน้ซาอูลจึงรวบรวมพวกพลและตรวจพลท่ีต�าบลเทลาอิม ไดท้หารราบสองแสนคนและคนยูดาหห์น่ึงหม่ืนคน

5 ซาอูลกท็รงยกกองทัพมายังเมืองแหง่หน่ึงของคนอามาเลข และตัง้ซุม่อยูใ่นหุบเขา

6 และซาอูลตรัสแกค่นเคไนตว์า่ "ไปเถิด จงแยกไปเสยี ลงไปเสยีจากคนอามาเลข เกรงวา่เราจะท�าลายพวกทา่นไป

พร้อมกับเขา เพราะทา่นทัง้หลายไดแ้สดงความเมตตาตอ่คนอิสราเอลทัง้หลายเม่ือเขายกออกมาจากอียปิต"์ ดังนัน้

คนเคไนตก์แ็ยกออกไปจากคนอามาเลข

7 และซาอูลกท็รงกระท�าให้คนอามาเลขพา่ยแพ ้ตัง้แตเ่มืองฮาวีลาหไ์กลไปจนถึงเมืองชูร์ ซ่ึงอยูด่า้นหน้าอียปิต์
8 ทรงจับอากักกษัตริยข์องคนอามาเลขไดทั้ง้เป็น และไดฆ้า่ฟันประชาชนเสยีอยา่งสิน้เชิงดว้ยคมดาบ

9 แตซ่าอูลและประชาชนไดไ้วชี้วติอากัก และท่ีดีท่ีสุดของแกะกับวัวและสัตวอ์ว้นพีกับลูกแกะ และสิง่ดีๆทัง้หมด ไม่

ยอมท�าลายเสยีอยา่งสิน้เชิง ทุกสิง่ท่ีเขาดูถูกและไร้คา่ เขากท็ �าลายเสยีสิน้

10 แลว้พระวจนะแหง่พระเยโฮวาหม์ายังซามูเอลวา่

11 "เราเสยีใจแลว้ท่ีเราไดตั้ง้ซาอูลเป็นกษัตริย ์เพราะเขาไดหั้นกลับเสยีจากการตามเรา และไมไ่ดก้ระท�าตามบัญญัติ

ของเรา" และซามูเอลกโ็กรธจึงร้องทูลตอ่พระเยโฮวาหคื์นยังรุ่ง

12 และซามูเอลลุกข้ึนแตเ่ขา้ตรู่เพ่ือจะไปหาซาอูลในเชา้วันนัน้ และมีคนไปเรียนซามูเอลวา่ "ซาอูลเสดจ็มาท่ีภูเขาคา

รเมล และดูเถิด ทรงมาสร้างท่ีระลึกของพระองคแ์ลว้กหั็นและผา่นเร่ือยไปจนลงไปถึงกิลกาล"

13 และซามูเอลกม็าหาซาอูล และซาอูลเรียนทา่นวา่ "ขอพระเยโฮวาหอ์วยพระพรทา่นเถิด ขา้พเจา้ไดป้ฏิบัติตามพระ

บัญญัติของพระเยโฮวาหแ์ลว้"

14 และซามูเอลกลา่ววา่ "ถา้อยา่งนัน้เสยีงแกะท่ีร้องเขา้หูขา้พเจา้กับเสยีงวัวท่ีขา้พเจา้ไดย้นิหมายความวา่กระไร"

15 ซาอูลตอบวา่ "เขาทัง้หลายไดน้�ามาจากคนอามาเลข เพราะพวกพลไดไ้วชี้วติแกะและวัวท่ีดีท่ีสุด เพ่ือเป็นเคร่ือง

สัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น นอกจากนัน้เราทัง้หลายกไ็ดท้ �าลายเสยีสิน้"

16 แลว้ซามูเอลจึงเรียนซาอูลวา่ "ให้รอกอ่น ขา้พเจา้จะขอเรียนทา่นวา่ พระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้อยา่งไรคืนน้ี"

และซาอูลกเ็รียนทา่นวา่ "จงกลา่วไปเถิด"



17 และซามูเอลเรียนวา่ "แมท้า่นเป็นแตผู่เ้ลก็น้อยในสายตาของทา่นเอง ทา่นกไ็ดรั้บแตง่ตัง้ให้เป็นประมุขของ

บรรดาตระกูลอิสราเอล และพระเยโฮวาหก์ท็รงเจิมทา่นไวเ้ป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอลมิใชห่รือ

18 และพระเยโฮวาหท์รงใชใ้ห้ทา่นออกไปประกอบกิจ ตรัสวา่ `จงไปท�าลายคนอามาเลขคนบาปหนาเสยีให้สิน้เชิง

และตอ่สูกั้บเขาจนกวา่เขาจะถูกผลาญเสยีหมด'

19 เหตุใดทา่นจึงไมเ่ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาห ์แตไ่ปฉกฉวยทรัพยส์ิง่ของตา่งๆ และกระท�าช่ัวในสายพระ

เนตรของพระเยโฮวาห"์

20 และซาอูลเรียนซามูเอลวา่ "ขา้พเจา้ไดเ้ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหแ์ลว้ ขา้พเจา้ไดไ้ปประกอบกิจตามท่ี

พระเยโฮวาหท์รงใชข้า้พเจา้ไป ขา้พเจา้ไดคุ้มตัวอากักกษัตริยแ์หง่คนอามาเลขมา และขา้พเจา้กไ็ดท้ �าลายคนอามาเลข

เสยีอยา่งสิน้เชิง

21 แตพ่วกพลไดเ้กบ็สว่นของทรัพยเ์ชลยรวมทัง้แกะและวัว สว่นท่ีดีท่ีสุดจากของซ่ึงก�าหนดให้ท�าลายเสยีให้สิน้เชิง

นัน้ เพ่ือน�ามาเป็นเคร่ืองสัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นท่ีในเมืองกิลกาล"

22 และซามูเอลกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหท์รงพอพระทัยในเคร่ืองเผาบูชา และเคร่ืองสัตวบูชามากเทา่กับการท่ีจะเช่ือฟัง

พระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหห์รือ ดูเถิด ท่ีจะเช่ือฟังกดี็กวา่เคร่ืองสัตวบูชา และซ่ึงจะสดับฟังกดี็กวา่ไขมันของบรรดา

แกะผู้
23 เพราะการกบฏกเ็ป็นเหมือนบาปแหง่การถือฤกษ์ถือยาม และความด้ือดึงกเ็ป็นเหมือนความช่ัวชา้และการไหวรู้ป

เคารพ เพราะเหตุท่ีทา่นทอดทิ้งพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พระองคจึ์งทรงถอดทา่นออกจากต�าแหน่งกษัตริย"์

24 และซาอูลเรียนซามูเอลวา่ "ขา้พเจา้ไดก้ระท�าบาปแลว้ เพราะขา้พเจา้ไดล้ะเมิดพระบัญญัติของพระเยโฮวาหแ์ละ

ค�าของทา่น เพราะขา้พเจา้เกรงกลัวประชาชนและยอมฟังเสยีงของเขาทัง้หลาย

25 เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทา่นโปรดอภัยบาปของขา้พเจา้ และขอกลับไปกับขา้พเจา้ เพ่ือขา้พเจา้จะไดน้มัสการพระ

เยโฮวาห"์

26 และซามูเอลเรียนซาอูลวา่ "ขา้พเจา้จะไมก่ลับไปกับทา่น เพราะทา่นทอดทิ้งพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และพระ

เยโฮวาหท์รงถอดทา่นจากเป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล"

27 พอซามูเอลหันจะไป ซาอูลกไ็ดยึ้ดชายเสื้อของทา่นไวแ้ละเสื้อนัน้กข็าด

28 และซามูเอลเรียนทา่นวา่ "ในวันน้ีพระเยโฮวาหไ์ดท้รงฉีกราชอาณาจักรอิสราเอลเสยีจากทา่นแลว้ และทรงมอบ

ให้แกผู่อ่ื้นท่ีดีกวา่ทา่น

29 ยิง่กวา่น่ีผูท้รงเป็นก�าลังของอิสราเอลจะไมมุ่สาหรือกลับใจ เพราะวา่พระองคห์าใชม่นุษยท่ี์จะกลับใจไม"่

30 ฝ่ายซาอูลจึงเรียนวา่ "ขา้พเจา้ไดก้ระท�าบาปแลว้ แตบั่ดน้ีขอทา่นให้เกียรติแกข่า้พเจา้ ตอ่หน้าพวกผูใ้หญข่อง

ประชาชนของขา้พเจา้ และตอ่หน้าคนอิสราเอล ขอกลับไปกับขา้พเจา้เพ่ือขา้พเจา้จะไดน้มัสการพระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของทา่น"

31 ซามูเอลจึงกลับตามซาอูลไป และซาอูลกน็มัสการพระเยโฮวาห์
32 แลว้ซามูเอลกลา่ววา่ "ทา่นทัง้หลายจงน�าอากักกษัตริยข์องคนอามาเลขมาให้ขา้พเจา้" และอากักกเ็ขา้มาหาทา่น

ดว้ยหน้าตาเบกิบาน อากักกลา่ววา่ "ความขมข่ืนแหง่ความตายกผ็า่นพน้ไปแน่แลว้"

33 ฝ่ายซามูเอลกลา่ววา่ "ดาบของทา่นไดก้ระท�าให้ผูห้ญงิไร้บุตรฉันใด มารดาของทา่นจะไร้บุตรในหมูพ่วกผูห้ญงิ

ทัง้หลายฉันนัน้" และซามูเอลกฟั็นอากักเสยีเป็นทอ่นๆตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหท่ี์ในกิลกาล

34 ฝ่ายซามูเอลกไ็ปรามาห ์และซาอูลกเ็สดจ็ข้ึนไปยังวังของพระองคท่ี์กิเบอาหแ์หง่ซาอูล

35 และซามูเอลไมม่าพบซาอูลอีกจนวันสิน้ชีพ แตซ่ามูเอลไดโ้ศกเศร้าเพราะซาอูล และพระเยโฮวาหท์รงกลับพระทัย

ท่ีไดท้รงกระท�าให้ซาอูลเป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล 

บท 16

พระเยโฮวาหต์รัสกับซามูเอลวา่ "เจา้จะเป็นทุกขเ์ร่ืองซาอูลนานเทา่ใดเลา่ เม่ือเราถอดเขาจากเป็นกษัตริยเ์หนือ

อิสราเอลแลว้ จงเติมน�า้มันให้เตม็เขาสัตวข์องเจา้ แลว้กไ็ปเถอะ เราจะใชเ้จา้ไปหาเจสซีชาวเบธเลเฮม เพราะวา่ใน

หมูพ่วกบุตรชายของเขาเราจัดเตรียมกษัตริยอ์งคห์น่ึงไวแ้ลว้ส �าหรับเรา"

2 ซามูเอลกก็ราบทูลวา่ "ขา้พระองคจ์ะไปอยา่งไรได ้ถา้ซาอูลไดย้นิเขาคงฆา่ขา้พระองคเ์สยี" และพระเยโฮวาหต์รัสวา่

"จงน�าวัวตัวเมียไปกับเจา้ตัวหน่ึง และกลา่ววา่ `ขา้พเจา้มาถวายสัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาห'์

3 จงเชิญเจสซีมาท่ีการถวายสัตวบูชานัน้ แลว้เราจะส �าแดงให้เจา้รู้วา่เจา้ควรจะกระท�าประการใด เจา้จงเจิมให้เราผู้



ซ่ึงเราจะบอกช่ือแกเ่จา้"

4 ซามูเอลกก็ระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชา และมาท่ีเบธเลเฮม พวกผูใ้หญข่องเมืองนัน้กตั็วสัน่ออกมาหาทา่น

กลา่ววา่ "ทา่นมาอยา่งสันติหรือ"

5 และซามูเอลตอบวา่ "มาอยา่งสันติ เรามาถวายสัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์จงช�าระตัวของทา่นให้บริสุทธ์ิ และขอเชิญ

มาท่ีการถวายสัตวบูชากับเรา" และซามูเอลกช็ �าระตัวเจสซีและบุตรชายทัง้หลายของทา่นให้บริสุทธ์ิ และเชิญเขาเหลา่

นัน้ให้ไปยังการถวายสัตวบูชา

6 อยูม่าเม่ือเขาทัง้หลายมาแลว้ทา่นกม็องเหน็เอลีอับจึงคดิวา่ "ผูท่ี้พระองคท์รงให้เจิมไวก้อ็ยูต่อ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาหแ์น่แลว้"

7 แตพ่ระเยโฮวาหต์รัสกับซามูเอลวา่ "อยา่มองดูท่ีรูปร่างหน้าตาหรือท่ีความสูงแหง่ร่างกายของเขา ดว้ยเราไม่

ยอมรับเขา เพราะพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรไมเ่หมือนกับท่ีมนุษยดู์ ดว้ยวา่มนุษยดู์ท่ีรูปร่างภายนอก แตพ่ระ

เยโฮวาหท์อดพระเนตรจิตใจ"

8 แลว้เจสซีกเ็รียกอาบีนาดับให้เดินผา่นหน้าซามูเอล ทา่นกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงเลือกผูน้ี้"

9 แลว้เจสซีให้ชัมมาหเ์ดินผา่นไป และทา่นกก็ลา่ววา่ "พระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงเลือกผูน้ี้"

10 แลว้เจสซีให้บุตรชายทัง้เจด็คนเดินผา่นหน้าซามูเอล และซามูเอลบอกกับเจสซีวา่ "พระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงเลือก

คนเหลา่น้ี"

11 แลว้ซามูเอลกลา่วแกเ่จสซีวา่ "บุตรชายของทา่นอยูท่ี่น่ีหมดแลว้หรือ" เจสซีตอบวา่ "ยังมีคนสุดทอ้งอีกคนหน่ึง ดู

เถิด เขาก�าลังเล้ียงแกะอยู"่ และซามูเอลกลา่วแกเ่จสซีวา่ "จงใชค้นไปตามเขามา เพราะเราจะไมย่อมน่ังจนกวา่เขาจะ

มาท่ีน่ี"

12 เจสซีกใ็ชค้นไปน�าเขามา ฝ่ายเขาเป็นคนผิวแดงๆ มีใบหน้าสวยและรูปร่างงามน่าดู และพระเยโฮวาหต์รัสวา่ "จง

ลุกข้ึนเจิมตัง้เขาไว ้เพราะเป็นคนน้ีแหละ"

13 ซามูเอลจึงน�าขวดเขาน�า้มันและเจิมตัง้เขาไวท้า่มกลางพ่ีชายของเขา และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก์ส็วมทับ

ดาวดิตัง้แตวั่นนัน้เป็นตน้ไป และซามูเอลกลุ็กข้ึนกลับไปยังรามาห์
14 ฝ่ายพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก์พ็รากจากซาอูล และวญิญาณช่ัวจากพระเยโฮวาหก์ท็รมานซาอูล

15 และพวกมหาดเลก็ของซาอูลกก็ราบทูลวา่ "ดูเถิด บัดน้ีวญิญาณช่ัวจากพระเจา้ก�าลังทรมานพระองคอ์ยู่
16 ขอเจา้นายของขา้พระองคทั์ง้หลาย จงบัญชาผูรั้บใชข้องพระองคผู์ท่ี้อยูต่อ่พระพักตร์พระองคใ์ห้หาคนท่ีมีฝีมือใน

การดีดพิณเขาคู ่และตอ่มาเม่ือวญิญาณช่ัวจากพระเจา้สงิพระองค ์กใ็ห้เขาดีดพิณเขาคูแ่ลว้พระองคจ์ะหายดี"

17 ซาอูลกรั็บสัง่ผูรั้บใชข้องพระองคว์า่ "จงไปหาชายคนหน่ึงท่ีดีดพิณไดดี้มาให้เรา น�าเขามาหาเรา"

18 คนหน่ึงในพวกผูรั้บใชทู้ลวา่ "ดูเถิด ขา้พระองคเ์หน็บุตรชายคนหน่ึงของเจสซีชาวเบธเลเฮม เป็นผูมี้ฝีมือในการ

ดีดพิณ เป็นคนกลา้หาญ เป็นนักรบ เฉลียวฉลาดในกิจการงาน และเป็นคนมีหน้าตาดีและพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับ

เขา"

19 เพราะฉะนัน้ซาอูลจึงสง่ผูส้ื่อสารไปยังเจสซีกลา่ววา่ "จงให้ดาวดิบุตรชายของทา่นผูอ้ยูกั่บแกะนัน้มาหาเรา"

20 และเจสซีกจั็ดลาตัวหน่ึงบรรทุกขนมปัง และถุงหนังใสน่�า้องุน่ถุงหน่ึง กับลูกแพะตัวหน่ึง ฝากไปกับดาวดิบุตรชาย

ของทา่นให้ถวายซาอูล

21 ดาวดิกม็าเฝ้าซาอูลและเขา้รับราชการ ซาอูลกท็รงรักดาวดิมาก ดาวดิกไ็ดเ้ป็นคนถือเคร่ืองอาวุธของซาอูล

22 และซาอูลทรงสง่ขา่วไปยังเจสซีวา่ "เราขอร้องให้ทา่น โปรดอนุญาตให้ดาวดิมายืนอยูเ่บ้ืองหน้าเราเถิด เพราะเขา

เป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของเรา"

23 อยูม่าเม่ือวญิญาณช่ัวจากพระเจา้มาสงิซาอูลเม่ือไร ดาวดิกห็ยบิพิณเขาคูใ่ชมื้อดีดถวาย ซาอูลกท็รงชุม่ช่ืนข้ึนและ

หายดี และวญิญาณช่ัวกพ็รากจากพระองคไ์ป 

บท 17

ฝ�่ายคนฟีลิสเตียกร็วบรวมกองทัพเพ่ือจะท�าสงคราม เขามาชุมนุมกันอยูท่ี่ต�าบลโสโคห ์ซ่ึงเป็นเขตยูดาห ์และตัง้

คา่ยอยูร่ะหวา่งต�าบลโสโคหกั์บต�าบลอาเซคาหท่ี์เอเฟสดัมมิม

2 และซาอูลกับคนอิสราเอลกชุ็มนุมกัน และตัง้คา่ยอยูท่ี่หุบเขาเอลาห ์และวางแนวไวต้อ่สูกั้บคนฟีลิสเตีย

3 คนฟีลิสเตียยืนอยูท่ี่ภูเขาขา้งหน่ึง และคนอิสราเอลยืนอยูท่ี่ภูเขาอีกขา้งหน่ึง มีหุบเขาค่ันกลาง

4 มีผูห้น่ึงช่ือโกลิอัทเป็นยอดทหารไดอ้อกมาจากคา่ยคนฟีลิสเตีย เป็นชาวเมืองกัท สูงหกศอกคืบ



5 เขาสวมหมวกทองสัมฤทธ์ิไวท่ี้ศรีษะ และสวมเสื้อเกราะ เสื้อเกราะนัน้หนักห้าพันเชเขลเป็นทองสัมฤทธ์ิ

6 และสวมสนับแขง้ทองสัมฤทธ์ิท่ีขา และมีหอกทองสัมฤทธ์ิแขวนอยูท่ี่บา่

7 ดา้มหอกนัน้เหมือนไมก้ระพ่ันทอผา้ ตัวหอกหนักหกร้อยเชเขลเป็นเหลก็ ทหารถือโลข่องเขาเดินออกหน้า

8 เขาออกมายืนตะโกนไปทางแนวอิสราเอลวา่ "เจา้ทัง้หลายออกมาท�าศกึท�าไมเลา่ ขา้เป็นคนฟีลิสเตียไมใ่ชห่รือ เจา้

กเ็ป็นขา้ของซาอูลไมใ่ชห่รือ จงเลือกคนแทนพวกเจา้ ให้เขาลงมาหาขา้น่ี

9 ถา้เขาสามารถสูร้บและฆา่ตัวขา้ได ้พวกเราจะยอมเป็นขา้ของพวกเจา้ แตถ่า้ขา้ชนะเขาและฆา่เขาตาย แลว้พวกเจา้

ตอ้งเป็นขา้ของพวกเรา และรับใชเ้รา"

10 และคนฟีลิสเตียคนนัน้กลา่ววา่ "วันน้ีขา้ขอทา้กองทัพอิสราเอล จงสง่คนมาสูกั้นเถิด"

11 เม่ือซาอูลและคนอิสราเอลทัง้สิน้ไดย้นิถอ้ยค�าของคนฟีลิสเตียคนนัน้ เขาทัง้หลายกท็อ้ใจและกลัวมาก

12 ฝ่ายดาวดิเป็นบุตรชายของชาวเอฟราธาหค์นหน่ึงแหง่เมืองเบธเลเฮมในยูดาห ์ช่ือเจสซี ผูมี้บุตรชายแปดคน ใน

รัชกาลของซาอูล ชายคนน้ีเป็นคนแกแ่ลว้เป็นคนอายุมาก

13 บุตรชายใหญส่ามคนของเจสซีกต็ามซาอูลไปท�าศกึแลว้ ช่ือของบุตรชายสามคนท่ีไปท�าศกึนัน้คือ บุตรหัวปีเอลีอับ

คนถัดมาอาบีนาดับ และคนท่ีสามชัมมาห์
14 ดาวดิเป็นบุตรสุดทอ้ง พ่ีชายทัง้สามคนกต็ามซาอูลไปแลว้

15 แตด่าวดิกลับจากซาอูลไปเล้ียงแกะของบดิาท่ีเบธเลเฮม

16 คนฟีลิสเตียคนนัน้ไดอ้อกมายืนอยูทั่ง้เชา้และเยน็ตัง้สี่สบิวัน

17 เจสซีสัง่ดาวดิบุตรชายของตนวา่ "ขา้วค่ัวน้ีเอฟาหห์น่ึง และขนมปังสบิกอ้นน้ี อันจัดไวใ้ห้พวกพ่ีชายของเจา้ จง

เอาไปให้พ่ีชายของเจา้ท่ีคา่ยเร็วๆ

18 และจงน�าเนยแขง็สบิช้ินน้ีไปให้แกผู่บั้งคับกองพันของเขาดว้ย ดูวา่พ่ีชายของเจา้ทุกขสุ์ขอยา่งไร แลว้รับของฝาก

มาจากเขาบา้ง"

19 ฝ่ายซาอูลกับเขาทัง้หลายและคนอิสราเอลทัง้ปวง อยูท่ี่หุบเขาเอลาหสู์ร้บกับคนฟีลิสเตียอยู่
20 ดาวดิจึงลุกข้ึนแตเ่ชา้มืด และทิ้งแกะไวกั้บผูดู้แลน�าเสบียงอาหารเดินทางไปตามท่ีเจสซีไดบั้ญชาแกเ่ขา และเขาก็

มาถึงเขตคา่ยขณะเม่ือกองทัพก�าลังยกออกไปสูแ่นวรบพลางร้องกราวศกึ

21 คนอิสราเอลกับคนฟีลิสเตียกย็กมาจะปะทะกันกองทัพปะทะกองทัพ

22 ดาวดิกม็อบสัมภาระไวกั้บผูดู้แลกองสัมภาระ และวิง่ไปท่ีแนวรบไปทักทายพ่ีชายของตน

23 เม่ือเขาก�าลังพูดกันอยู ่ดูเถิด คนฟีลิสเตียชาวเมืองกัท ยอดทหารท่ีช่ือโกลิอัทออกมาจากแนวรบฟีลิสเตีย กลา่วทา้

อยา่งแตก่อ่นและดาวดิกไ็ดย้นิ

24 เม่ือบรรดาคนอิสราเอลเหน็ชายคนนัน้กว็ิง่หนีเขาไป กลัวเขามาก

25 คนอิสราเอลพูดวา่ "เจา้เคยเหน็คนท่ีออกมานัน้หรือ เขาออกมาทา้ทายอิสราเอลแท้ๆ  ถา้ใครฆา่เขาได ้กษัตริยจ์ะ

พระราชทานทรัพยใ์ห้เขามากมาย และจะมอบราชธิดาให้ดว้ย และกระท�าให้วงศว์านบดิาของเขาเป็นคนยกเวน้การ

เกณฑใ์นอิสราเอล"

26 และดาวดิกลา่วแกช่ายคนท่ียืนอยูข่า้งเขาวา่ "เขาจะท�าอยา่งไรแกค่นท่ีฆา่คนฟีลิสเตียคนน้ีได ้และน�าเอาความ

เหยียดหยามอิสราเอลไปเสยี คนฟีลิสเตียผูมิ้ไดเ้ขา้สุหนัตคนน้ีคือใครเลา่ เขาจึงมาทา้ทายกองทัพของพระเจา้ผูท้รง

พระชนมอ์ยู"่

27 ประชาชนกต็อบเขาอยา่งเดียวกันวา่ "ผูท่ี้ฆา่เขาไดก้จ็ะไดรั้บดังท่ีกลา่วมาแลว้นัน้"

28 ฝ่ายเอลีอับพ่ีชายหัวปีไดย้นิค�าท่ีดาวดิพูดกับชายคนนัน้ เอลีอับกโ็กรธดาวดิกลา่ววา่ "เจา้ลงมาท�าไม เจา้ทิ้งแกะ

ไมก่ี่ตัวท่ีถิน่ทุรกันดารไวกั้บใคร ขา้รู้ถึงความทะเยอทะยานของเจา้ และความคดิช่ัวของเจา้ เพราะเจา้ลงมาเพ่ือจะมา

ดูเขารบกัน"

29 ดาวดิจึงตอบวา่ "ผมไดท้�าอะไรไปแลว้เลา่ ไมมี่เหตุผลหรือ"

30 เขาจึงหันไปหาคนอ่ืนเสยี และพูดอยา่งเดียวกัน และประชาชนกต็อบแกเ่ขาอยา่งคราวกอ่น

31 เม่ือเขาทัง้หลายไดย้นิค�าท่ีดาวดิพูด เขาทัง้หลายกเ็ลา่ความให้ซาอูลทราบ ซาอูลจึงใชค้นให้มาตามดาวดิ

32 ดาวดิกทู็ลซาอูลวา่ "อยา่ให้จิตใจของผูใ้ดฝ่อไปเพราะชายคนนัน้เลย ผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะไปสูร้บกับคน

ฟีลิสเตียคนน้ี"

33 และซาอูลกลา่วแกด่าวดิวา่ "เจา้ไมส่ามารถท่ีจะไปสูร้บกับชายฟีลิสเตียคนนัน้ดอก เพราะเจา้เป็นแตเ่ดก็หนุ่ม และ

เขาเป็นทหารช�านาญศกึมาตัง้แตห่นุ่มๆแลว้"



34 แตด่าวดิทูลซาอูลวา่ "ผูรั้บใชข้องพระองคเ์คยดูแลแพะแกะของบดิา และเม่ือมีสงิโตหรือหมีมาเอาลูกแกะตัวหน่ึง

ไปจากฝูง

35 ขา้พระองคก์ไ็ลต่ามฆา่มัน และชว่ยลูกแกะนัน้ให้พน้มาจากปากของมัน ถา้มันลุกข้ึนตอ่สูข้า้พระองค ์ขา้พระองคก์็

จับหนวดเคราของมัน และทุบตีมันจนตาย

36 ผูรั้บใชข้องพระองคไ์ดฆ้า่สงิโตและหมีนัน้มาแลว้ คนฟีลิสเตียผูมิ้ไดเ้ขา้สุหนัตคนน้ีกเ็ป็นเหมือนสัตวเ์หลา่นัน้ตัว

หน่ึง ดว้ยเขาไดท้า้ทายกองทัพของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู"่

37 และดาวดิทูลตอ่ไปวา่ "พระเยโฮวาหผู์ท้รงชว่ยขา้พระองคใ์ห้พน้จากเทา้ของสงิโตและจากเทา้ของหมี จะทรงชว่ย

ขา้พระองคใ์ห้พน้จากมือของคนฟีลิสเตียคนน้ี" และซาอูลจึงตรัสแกด่าวดิวา่ "จงไปเถอะ และพระเยโฮวาหจ์ะทรง

สถิตอยูกั่บเจา้"

38 แลว้ซาอูลกท็รงเอาเคร่ืองอาวุธของพระองคส์วมให้ดาวดิ ทรงสวมหมวกทองสัมฤทธ์ิบนศรีษะของเขา และสวม

เสื้อเกราะให้เขา

39 และดาวดิกค็าดดาบทับเคร่ืองอาวุธ เขาลองเดินดูกเ็หน็วา่ใชไ้มไ่ด ้เพราะเขาไมชิ่น แลว้ดาวดิจึงทูลซาอูลวา่ "ขา้

พระองคจ์ะสวมเคร่ืองเหลา่น้ีไปไมไ่ด ้เพราะวา่ขา้พระองคไ์มชิ่น" ดาวดิจึงปลดออกเสยี

40 แลว้จึงถือไมเ้ทา้ไว ้และเลือกกอ้นหินเกล้ียงจากล�าธารไดห้้ากอ้น จึงใสใ่นยา่มผูเ้ล้ียงแกะของเขาในถุงของเขา

และมือถือสลิงอยู ่เขากเ็ขา้ไปใกลค้นฟีลิสเตียคนนัน้

41 คนฟีลิสเตียนัน้กอ็อกมาใกลด้าวดิ พร้อมกับคนถือโลเ่ดินออกหน้า

42 เม่ือคนฟีลิสเตียมองไปรอบๆ และเหน็ดาวดิกดู็ถูกเขา เพราะเขาเป็นแตค่นหนุ่ม ผิวแดงๆ และมีใบหน้างดงาม

43 คนฟีลิสเตียจึงพูดกับดาวดิวา่ "ขา้เป็นหมาหรือเจา้จึงถือไมเ้ทา้มาหาขา้" และคนฟีลิสเตียคนนัน้กแ็ชง่ดา่ดาวดิออก

นามพระของตน

44 คนฟีลิสเตียพูดกับดาวดิวา่ "มาหาขา้น่ี ขา้จะเอาเน้ือของเจา้ให้นกในอากาศกับสัตวใ์นทุง่กิน"

45 แลว้ดาวดิกพู็ดกับคนฟีลิสเตียคนนัน้วา่ "ทา่นมาหาขา้พเจา้ดว้ยดาบ ดว้ยหอกและดว้ยหอกซัด แตข่า้พเจา้มาหา

ทา่นในพระนามแหง่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่กองทัพอิสราเอล ผูซ่ึ้งทา่นไดท้า้ทายนัน้

46 ในวันน้ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบทา่นไวใ้นมือขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะประหารทา่น และตัดศรีษะของทา่นเสยี และ

ในวันน้ีขา้พเจา้จะให้ศพของกองทัพฟีลิสเตียแกน่กในอากาศและแกสั่ตวป่์า เพ่ือทัง้พิภพน้ีจะทราบวา่มีพระเจา้

พระองคห์น่ึงในอิสราเอล

47 และชุมนุมชนน้ีทัง้สิน้จะทราบวา่พระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงชว่ยดว้ยดาบหรือดว้ยหอก เพราะวา่การรบเป็นของพระ

เยโฮวาห ์พระองคจ์ะทรงมอบทา่นไวใ้นมือของเราทัง้หลาย"

48 อยูม่าเม่ือคนฟีลิสเตียคนนัน้ลุกข้ึนเขา้มาใกลเ้พ่ือปะทะดาวดิ ดาวดิกว็ิง่เขา้หาแนวรบเพ่ือปะทะกับคนฟีลิสเตียคน

นัน้อยา่งรวดเร็ว

49 และดาวดิเอามือลว้งเขา้ไปในยา่มหยบิหินกอ้นหน่ึงออกมา แลว้เหว่ียงหินกอ้นนัน้ดว้ยสายสลิง ถูกคนฟีลิสเตีย

คนนัน้ท่ีหน้าผาก กอ้นหินจมเขา้ไปในหน้าผาก เขากล็ม้หน้าคว �า่ลงท่ีดิน

50 ดังนัน้ดาวดิกช็นะคนฟีลิสเตียคนนัน้ดว้ยสลิงและกอ้นหินกอ้นหน่ึง และคว�า่คนฟีลิสเตียคนนัน้ลง และฆา่เขาเสยี

ดาวดิไมมี่ดาบอยูใ่นมือ

51 ดังนัน้แลว้ดาวดิจึงวิง่ไปยืนอยูเ่หนือคนฟีลิสเตียคนนัน้ หยบิดาบของเขาชักออกจากฝักฆา่เขาเสยีและตัดศรีษะ

ของเขาออกเสยีดว้ยดาบเลม่นัน้ เม่ือคนฟีลิสเตียเหน็วา่ยอดทหารของเขาตายเสยีแลว้กพ็ากันหนีไป

52 คนอิสราเอลกับคนยูดาหก์ลุ็กข้ึนโหร้่องไลติ่ดตามคนฟีลิสเตียไกลไปจนถึงหุบเขาและถึงประตูเมืองเอโครน ทหาร

ฟีลิสเตียท่ีบาดเจบ็จึงลม้ลงตามทางจากชาอาราอิม ไกลไปจนถึงเมืองกัทและเมืองเอโครน

53 และคนอิสราเอลกก็ลับมาจากการไลติ่ดตามคนฟีลิสเตีย และมาปลน้คา่ยของเขา

54 ดาวดิกน็�าศรีษะของคนฟีลิสเตียคนนัน้มาท่ีกรุงเยรูซาเลม็ แตเ่ขาเอาเคร่ืองอาวุธของเขาไวท่ี้เตน็ทข์องตนแลว้

55 เม่ือซาอูลทรงเหน็ดาวดิออกไปตอ่สูกั้บคนฟีลิสเตีย จึงตรัสถามอับเนอร์แมทั่พของพระองคว์า่ "อับเนอร์ ชายหนุ่ม

คนน้ีเป็นลูกของใคร" และอับเนอร์ทูลวา่ "ขา้แตก่ษัตริย ์พระองคท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ขา้พระองคไ์มท่ราบ"

56 กษัตริยจึ์งรับสัง่วา่ "ไปสบืถามดูวา่ เจา้หนุ่มคนนัน้เป็นลูกของใคร"

57 เม่ือดาวดิกลับมาจากการฆา่คนฟีลิสเตีย อับเนอร์กม็าพาตัวเขาเขา้ไปเฝ้าซาอูลถือศรีษะของคนฟีลิสเตียคนนัน้ไป

ดว้ย

58 ซาอูลจึงตรัสถามเขาวา่ "เจา้หนุ่มเอย๋ เจา้เป็นลูกของใคร" และดาวดิทูลวา่ "ขา้พระองคเ์ป็นบุตรของเจ

สซีชาวเบธเลเฮมผูรั้บใชข้องพระองค"์ 



บท 18

อยูม่าเม่ือดาวดิทูลซาอูลเสร็จแลว้ จิตใจของโยนาธานกผู็กสมัครรักใคร่กับจิตใจของดาวดิ และโยนาธานกรั็กเธอ

อยา่งรักชีวติของทา่นเอง

2 และวันนัน้ซาอูลกท็รงกักตัวเธอไว ้ไมย่อมให้เธอกลับไปบา้นบดิาของเธอ

3 แลว้โยนาธานกก็ระท�าพันธสัญญากับดาวดิ เพราะทา่นรักเธออยา่งกับรักชีวติของทา่นเอง

4 โยนาธานกถ็อดเสื้อคลุมออกมอบให้แกด่าวดิพร้อมทัง้เคร่ืองแตง่ตัว ดาบ คันธนู และเขม็ขัดดว้ย

5 และดาวดิกอ็อกไปประพฤติตัวอยา่งเฉลียวฉลาดไมว่า่ซาอูลจะใชเ้ธอไป ณ ท่ีใด ดังนัน้ซาอูลจึงทรงตัง้เธอให้อยู่

เหนือนักรบทัง้หลาย เธอกเ็ป็นท่ียอมรับในสายตาประชาชน และในสายตาขา้ราชการทัง้ปวงของซาอูลดว้ย

6 อยูม่าเม่ือดาวดิกลับมาจากการฆา่คนฟีลิสเตียนัน้ก�าลังเดินทางอยู ่พวกผูห้ญงิกอ็อกมาจากบรรดาหัวเมือง

อิสราเอล ร้องเพลงและเตน้ร�าตอ้นรับกษัตริยซ์าอูล ดว้ยร�ามะนา ดว้ยความเบกิบานส�าราญใจ และดว้ยเคร่ืองดนตรี

7 และเม่ือพวกผูห้ญงิเตน้ร�าร่ืนเริงกันอยูนั่น้กขั็บร้องรับกันวา่ "ซาอูลฆา่คนเป็นพันๆ และดาวดิฆา่คนเป็นหม่ืนๆ"

8 ซาอูลทรงกร้ิวนัก ค�าท่ีร้องกันนัน้ไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยพระองคเ์ลย พระองคต์รัสวา่ "เขาสรรเสริญดาวดิวา่ฆา่คนเป็น

หม่ืนๆ สว่นเราเขาวา่ฆา่แตเ่พียงเป็นพันๆ ดาวดิจะไดอ้ะไรอีกเลา่นอกจากราชอาณาจักร"

9 ซาอูลกท็รงใชส้ายตาจับดาวดิตัง้แตวั่นนัน้เป็นตน้ไป

10 อยูม่าในวันรุ่งข้ึนวญิญาณช่ัวจากพระเจา้กเ็ขา้สงิซาอูล ซาอูลกท็รงพยากรณ์อยูใ่นวังของพระองค ์ดาวดิกก็�าลังดีด

พิณอยา่งท่ีเธอเคยดีดถวายทุกวันมา ซาอูลทรงถือหอกอยู่
11 และซาอูลกท็รงพุง่หอก ดว้ยนึกวา่ "ขา้จะปักดาวดิให้ติดกับผนังเสยี" แตด่าวดิกห็นีไปจากพระพักตร์พระองคไ์ด้

ถึงสองครัง้

12 ซาอูลกท็รงกลัวดาวดิ เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเธอ แตท่รงพรากจากซาอูลแลว้

13 ดังนัน้ซาอูลจึงรับสัง่ให้ยา้ยดาวดิไปให้พน้พระพักตร์ ตัง้เป็นผูบั้งคับการกองพัน และเธอไดเ้ขา้ออกอยูต่อ่หน้า

ประชาชน

14 ดาวดิกระท�าอยา่งเฉลียวฉลาดในทุกประการ และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเธอ

15 เม่ือซาอูลทรงเหน็วา่ดาวดิไดก้ระท�าอยา่งเฉลียวฉลาดยิง่ กท็รงเกรงกลัวดาวดิ

16 แตค่นอิสราเอลและคนยูดาหทั์ง้สิน้รักดาวดิ เพราะเธอเขา้ออกตอ่หน้าเขาทัง้หลาย

17 ฝ่ายซาอูลจึงรับสัง่กับดาวดิวา่ "ดูเถิด น่ีคือบุตรสาวคนโตของเราช่ือเมราบ เราจะมอบแมน่างให้เป็นภรรยาของ

เธอ ขอแตเ่ธอจงเป็นคนกลา้หาญและสูศ้กึของพระเยโฮวาหเ์ทา่นัน้" เพราะซาอูลทรงด�าริวา่ "อยา่ให้มือของเราแตะ

ตอ้งเขาเลย ให้มือคนฟีลิสเตียแตะตอ้งเขาดีกวา่"

18 ดาวดิทูลซาอูลวา่ "ในอิสราเอลขา้พระองคคื์อผูใ้ด ชีวติของขา้พระองคคื์ออะไร หรือเรือนบรรพบุรุษของขา้

พระองคคื์อผูใ้ด ท่ีขา้พระองคค์วรจะเป็นราชบุตรเขยของกษัตริย"์

19 แตอ่ยูม่า เม่ือถึงเวลาท่ีจะทรงยกเมราบราชธิดาของซาอูลให้เป็นภรรยาของดาวดิ แมน่างกถู็กยกให้เป็นภรรยา

ของอาดรีเอลชาวเมโหลาห์
20 ฝ่ายมีคาลราชธิดาของซาอูลนัน้รักดาวดิ มีคนเอาเร่ืองไปทูลซาอูล เร่ืองน้ีเป็นท่ีพอพระทัยพระองค์
21 ซาอูลทรงด�าริวา่ "ให้เรายกแมน่างให้แกเ่ธอ แมน่างจะไดเ้ป็นกับดักเธอ และมือของคนฟีลิสเตียจะไดต้อ่สูเ้ธอ"

ดังนัน้ซาอูลจึงรับสัง่แกด่าวดิวา่ "วันน้ีเธอจะเป็นบุตรเขยของเราเชน่เดียวกัน"

22 ซาอูลทรงบัญชามหาดเลก็วา่ "จงพูดเป็นสว่นตัวกับดาวดิวา่ `ดูเถิด กษัตริยพ์อพระทัยในเธอ และบรรดา

มหาดเลก็ของพระองคก์รั็กเธอ เพราะฉะนัน้จงเป็นบุตรเขยของกษัตริยเ์ถิด'"

23 และมหาดเลก็ของซาอูลพูดเร่ืองน้ีให้ดาวดิฟัง ดาวดิกถ็ามวา่ "ทา่นทัง้หลายเหน็วา่ ท่ีจะเป็นบุตรเขยของกษัตริย์
นัน้เป็นเร่ืองเลก็น้อยอยูห่รือ ดว้ยขา้พเจา้เป็นแตค่นจน และไมมี่ช่ือเสยีงอะไรเลย"

24 และมหาดเลก็ของซาอูลจึงทูลวา่ "ดาวดิพูดอยา่งนัน้อยา่งน้ี"

25 ซาอูลจึงรับสัง่วา่ "เจา้จงพูดเชน่น้ีแกด่าวดิวา่ `กษัตริยไ์มมี่พระประสงคจ์ะเอาอะไรในการแตง่งานเลย นอกจาก

หนังปลายองคชาตของคนฟีลิสเตียสักหน่ึงร้อย เพ่ือพระองคจ์ะทรงแกแ้คน้ศัตรูของกษัตริย'์" ฝ่ายซาอูลทรงด�าริวา่จะ

ให้ดาวดิตายเสยีดว้ยมือของคนฟีลิสเตีย

26 และเม่ือมหาดเลก็กลา่วค�าเหลา่นัน้ให้ดาวดิฟัง กเ็ป็นท่ีพอใจดาวดิท่ีจะเป็นบุตรเขยของกษัตริย ์เวลาท่ีก�าหนดไว้

ยังไมห่มดไป

27 ดาวดิกลุ็กข้ึนไปพร้อมกับคนของเธอ ไดฆ้า่คนฟีลิสเตียเสยีสองร้อยคน และดาวดิกน็�าหนังปลายองคชาตของคน



เหลา่นัน้มาถวายแกก่ษัตริยค์รบจ�านวน เพ่ือเธอจะเป็นบุตรเขยของกษัตริย ์ซาอูลจึงยกมีคาลพระราชธิดาของ

พระองคใ์ห้เป็นภรรยาของดาวดิ

28 ซาอูลทรงเหน็และทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับดาวดิ และมีคาลพระราชธิดาของซาอูลรักเธอ

29 ซาอูลทรงเกรงกลัวดาวดิมากยิง่ข้ึน ดังนัน้ซาอูลจึงเป็นศัตรูของดาวดิเร่ือยมา

30 บรรดาเจา้นายแหง่คนฟีลิสเตียกอ็อกมาท�าสงคราม ตอ่มาเม่ือเขาทัง้หลายจะออกมาแลว้ ดาวดิกไ็ดก้ระท�าอยา่ง

เฉลียวฉลาดมากกวา่บรรดาขา้ราชการของซาอูล ช่ือเสยีงของเธอจึงโดง่ดังมาก 

บท 19

ซาอูลตรัสกับโยนาธานราชบุตรและกับบรรดาผูรั้บใชข้องพระองคว์า่ให้เขาทัง้หลายฆา่ดาวดิเสยี

2 แตโ่ยนาธานราชบุตรของซาอูลพอใจในดาวดิมาก และโยนาธานกบ็อกดาวดิวา่ "ซาอูลเสดจ็พอ่ของฉันหาชอ่งจะ

ฆา่เธอเสยี เพราะฉะนัน้บัดน้ี ขอจงระวังตัวให้ดีจนพรุ่งน้ีเชา้ จงอยูเ่สยีในท่ีลับซอ่นตัวไว้
3 และฉันจะออกไปยืนอยูข่า้งๆเสดจ็พอ่ในทุง่นาท่ีเธออยู ่และฉันจะกราบทูลเสดจ็พอ่ดว้ยเร่ืองของเธอ ถา้ฉันรู้เร่ือง

อะไรจะบอกให้ทราบ"

4 โยนาธานกลา่วชมดาวดิให้ซาอูลราชบดิาฟังทูลวา่ "ขอกษัตริยอ์ยา่ทรงกระท�าบาปตอ่ดาวดิผูรั้บใชข้องพระองคเ์ลย

เพราะดาวดิหาไดก้ระท�าบาปสิง่ใดตอ่พระองคไ์ม ่และการงานของเธอกเ็ป็นงานปฏิบัติพระองคอ์ยา่งดี

5 เพราะเธอเสี่ยงชีวติของตน และประหารคนฟีลิสเตียนัน้ และพระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้มีการชว่ยให้พน้อยา่งใหญ่

หลวงเพ่ืออิสราเอลทัง้ปวง พระองคท์รงเหน็แลว้และทรงช่ืนชมยนิดี แตไ่ฉนพระองคจึ์งจะกระท�าบาปตอ่โลหิตท่ีไร้

ความผิด ดว้ยการฆา่ดาวดิเสยีอยา่งปราศจากเหตุผล"

6 ซาอูลกท็รงฟังเสยีงของโยนาธานและซาอูลจึงปฏิญาณวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ดาวดิจะไมต่อ้ง

ถูกประหารชีวติเลยฉันนัน้"

7 และโยนาธานกเ็รียกดาวดิ และโยนาธานแจง้ให้เธอทราบถึงสิง่เหลา่น้ีทัง้สิน้ และโยนาธานน�าดาวดิเขา้เฝ้าซาอูล

และดาวดิไดเ้ขา้เฝ้าซาอูลอยา่งแตก่อ่น

8 สงครามไดเ้กิดข้ึนอีก ดาวดิกอ็อกไปตอ่สูกั้บคนฟีลิสเตีย และไดฆ้า่ฟันเสยีเป็นอันมาก เขาทัง้หลายจึงหนีไปเสยี

จากเธอ

9 แลว้วญิญาณช่ัวจากพระเยโฮวาหก์เ็ขา้มาสงิซาอูล เม่ือพระองคป์ระทับในวังของพระองค ์ทรงหอกอยู ่และดาวดิก็

ก�าลังดีดพิณถวาย

10 และซาอูลทรงพุง่หอกหมายปักดาวดิให้ติดฝาผนัง แตเ่ธอกห็ลบหนีพระพักตร์ซาอูลไป ซาอูลจึงทรงพุง่หอกติด

ผนัง และดาวดิกห็ลบหนีรอดไปไดใ้นคืนนัน้

11 ซาอูลทรงใชผู้ส้ื่อสารไปท่ีบา้นของดาวดิเพ่ือเฝ้าดูเธอ และเพ่ือจะฆา่เธอเสยีในเวลาเชา้ แตมี่คาลภรรยาของดาวดิ

บอกดาวดิวา่ "ถา้คืนน้ีเธอไมช่ว่ยชีวติของเธอให้พน้ พรุ่งน้ีเธอจะถูกฆา่ตาย"

12 มีคาลจึงหยอ่นดาวดิลงทางหน้าตา่ง และเธอกห็นีรอดไป

13 มีคาลไดน้�ารูปเคารพมาวางไวบ้นเตียงนอน และวางหมอนขนแพะไวท่ี้ศรีษะ เอาผา้หม่คลุมไว้
14 เม่ือซาอูลสง่ผูส้ื่อสารไปจับดาวดิ มีคาลตอบวา่ "เขาไมส่บาย"

15 แลว้ซาอูลสง่ผูส้ื่อสารนัน้ให้ไปดูดาวดิอีก สัง่วา่ "จงน�าเขามาหาเราทัง้เตียง เพ่ือเราจะไดฆ้า่เขาเสยี"

16 เม่ือผูส้ื่อสารเขา้มา ดูเถิด รูปเคารพกอ็ยูใ่นเตียง พร้อมกับหมอนขนแพะอยูท่ี่ศรีษะ

17 ซาอูลรับสัง่ถามมีคาลวา่ "ไฉนเจา้จึงหลอกลวงเรา และปลอ่ยศัตรูของเราไปเสยี เขาจึงรอดพน้ไป" และมีคาลทูล

ตอบซาอูลวา่ "เธอพูดกับหมอ่มฉันวา่ `ปลอ่ยให้ฉันไปเถิด จะให้ฉันฆา่เธอท�าไมเลา่'"

18 ฝ่ายดาวดิกห็นีรอดไป เธอมาหาซามูเอลท่ีเมืองรามาห ์และเลา่ทุกเร่ืองท่ีซาอูลไดท้รงกระท�าแกเ่ธอให้ซามูเอลฟัง

เธอและซามูเอลกไ็ปอยูเ่สยีท่ีนาโยท

19 มีคนไปทูลซาอูลวา่ "ดูเถิด ดาวดิอยูท่ี่นาโยทในเมืองรามาห"์

20 ซาอูลกรั็บสัง่ให้ผูส้ื่อสารไปจับดาวดิ และเม่ือเขาไปเหน็หมูผู่พ้ยากรณ์ก�าลังพยากรณ์อยู ่และซามูเอลยืนเป็น

หัวหน้าเขาทัง้หลาย พระวญิญาณของพระเจา้กม็าสถิตกับผูส้ื่อสารของซาอูล และเขาทัง้หลายกพ็ยากรณ์ดว้ย

21 เม่ือมีคนไปทูลซาอูล พระองคก์ท็รงใชผู้ส้ื่อสารอ่ืนไป และคนเหลา่นัน้กพ็ยากรณ์ดว้ย ซาอูลทรงใชใ้ห้ผูส้ื่อสารไป

ครัง้ท่ีสาม เขาทัง้หลายกพ็ยากรณ์ดว้ย



22 ซาอูลกเ็สดจ็ไปท่ีรามาหเ์อง มาถึงบอ่น�า้ใหญท่ี่ในเมืองเสคู และรับสัง่ถามวา่ "ซามูเอลกับดาวดิอยูท่ี่ไหน" มีคน

ทูลวา่ "ดูเถิด เขาทัง้สองอยูท่ี่นาโยทในเมืองรามาห"์

23 พระองคจึ์งเสดจ็ไปท่ีน่ันยังนาโยทในเมืองรามาห ์และพระวญิญาณของพระเจา้ทรงสถิตกับพระองคด์ว้ย ทรง

ด�าเนินพลางพยากรณ์พลางจนเสดจ็ถึงนาโยทท่ีเมืองรามาห์
24 พระองคท์รงถอดฉลองพระองคอ์อกดว้ย และกท็รงพยากรณ์ตอ่หน้าซามูเอล และบรรทมเปลือยกายอยูต่ลอดวัน

นัน้และตลอดคืนนัน้ ดังนัน้เขาจึงพูดกันวา่ "ซาอูลอยูใ่นจ�าพวกผูพ้ยากรณ์ดว้ยหรือ" 

บท 20

ดาวดิกห็นีจากนาโยทในเมืองรามาห ์และมาหาโยนาธานกลา่ววา่ "ขา้พเจา้ไดก้ระท�าสิง่ใด อะไรเป็นความช่ัวชา้ของ

ขา้พเจา้ และขา้พเจา้ไดก้ระท�าความผิดบาปอันใดตอ่เสดจ็พอ่ของทา่น พระองคจึ์งไดแ้สวงชีวติของขา้พเจา้"

2 และโยนาธานจึงตอบเธอวา่ "ขอพระเจา้อยา่ยอมให้เป็นเชน่นัน้เลย เธอไมต่อ้งตายดอก ดูเถิด เสดจ็พอ่จะมิไดท้รง

กระท�าการใหญน้่อยสิง่ใดโดยมิให้ฉันรู้ ท�าไมเสดจ็พอ่จะปิดบังเร่ืองน้ีจากฉันเลา่ คงไมเ่ป็นเชน่นัน้แน่"

3 ดาวดิจึงปฏิญาณยิง่กวา่นัน้อีกและกลา่ววา่ "เสดจ็พอ่ของทา่นทรงทราบอยา่งแน่นอนวา่ ขา้พเจา้ไดรั้บความกรุณา

ในสายตาของทา่น และพระองคต์รัสวา่ `อยา่ให้โยนาธานรู้เร่ืองน้ีเลย เกรงวา่เขาจะเศร้าใจ' พระเยโฮวาหท์รงพระ

ชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด และทา่นมีชีวติอยูแ่น่ฉันใด ความจริงมีอยูว่า่ ระหวา่งขา้พเจา้กับความตายกยั็งเหลืออีกเพียงกา้ว

เดียวฉันนัน้"

4 โยนาธานจึงพูดกับดาวดิวา่ "จิตใจเธอปรารถนาอะไร ฉันจะท�าตามเพ่ือเธอ"

5 ดาวดิจึงกลา่วกับโยนาธานวา่ "ดูเถิด พรุ่งน้ีเป็นวันข้ึนค�า่ ขา้พเจา้ไมค่วรขาดท่ีจะน่ังร่วมโต๊ะเสวยกับกษัตริย ์แตข่อ

โปรดให้ขา้พเจา้ไปซอ่นตัวอยูท่ี่ในทุง่นาจนถึงเยน็วันท่ีสาม

6 ถา้เสดจ็พอ่ของทา่นเหน็ขา้พเจา้ขาดไป กข็อโปรดทูลพระองคว์า่ `ดาวดิไดว้งิวอนขอลาขา้พระองครี์บกลับไปเมือง

เบธเลเฮมเมืองของตน เพราะท่ีน่ันทัง้ครอบครัวท�าการถวายสัตวบูชาประจ�าปี'

7 ถา้พระองครั์บสัง่วา่ `ดีแลว้' ผูรั้บใชข้องทา่นกดี็ไป แตถ่า้พระองคท์รงกร้ิว กข็อทราบเถิดวา่ พระองคด์�าริการร้าย

8 เพราะฉะนัน้ขอทา่นกรุณากระท�าแกผู่รั้บใชข้องทา่นดว้ยใจจงรัก เพราะทา่นไดก้ระท�าพันธสัญญาแหง่พระ

เยโฮวาหกั์บผูรั้บใชข้องทา่นแลว้ แตถ่า้ความช่ัวชา้มีอยูใ่นขา้พเจา้ ขอทา่นฆา่ขา้พเจา้เสยีเองเถิด เพราะทา่นจะน�า

ขา้พเจา้ไปให้เสดจ็พอ่ของทา่นท�าไม"

9 โยนาธานจึงกลา่ววา่ "อยา่ให้มีว่ีแววอยา่งน้ีเลยน่ะ ถา้ฉันทราบวา่เสดจ็พอ่คดิร้ายตอ่เธอ ฉันจะไมไ่ปบอกเธอหรือ"

10 แลว้ดาวดิกก็ลา่วแกโ่ยนาธานวา่ "ถา้เสดจ็พอ่ของทา่นตอบทา่นอยา่งดุดัน ใครจะบอกแกข่า้พเจา้ได"้

11 และโยนาธานบอกดาวดิวา่ "มาเถิด ให้เราเขา้ไปในทุง่นา" เขาทัง้สองจึงเขา้ไปในทุง่นา

12 และโยนาธานกลา่วแกด่าวดิวา่ "โอ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล เม่ือฉันไดห้ย่ังดูเสดจ็พอ่ของฉันในวัน

พรุ่งน้ีประมาณเวลาน้ี หรือในวันท่ีสาม ดูเถิด ถา้มีอะไรดีตอ่ดาวดิ และฉันจะไมใ่ชค้นไปบอกเธอทีเดียว

13 ขอพระเยโฮวาหท์รงลงโทษแกโ่ยนาธานและยิง่หนักกวา่ แตถ่า้เสดจ็พอ่พอพระทัยท่ีจะท�าร้ายเธอ ฉันจะบอกเธอ

ให้ทราบ และสง่ให้เธอหนีไปให้พน้ภัย ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเธอ อยา่งท่ีพระองคท์รงสถิตกับเสดจ็พอ่ของฉัน

14 ถา้ฉันยังมีชีวติอยูต่อ่ไป ขอเธอส �าแดงความเมตตาแหง่พระเยโฮวาหต์อ่ฉัน เพ่ือฉันจะไมต่อ้งตาย

15 ขออยา่ตัดความกรุณาของเธอท่ีมีตอ่วงศว์านของฉันเป็นนิตย ์ในเม่ือพระเยโฮวาหท์รงก�าจัดศัตรูทุกคนของดาวดิ

เสยีจากพ้ืนพิภพแลว้"

16 โยนาธานจึงท�าพันธสัญญากับวงศว์านของดาวดิวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงแกแ้คน้ตอ่ศัตรูของดาวดิเถิด"

17 และโยนาธานกใ็ห้ดาวดิปฏิญาณอีกครัง้หน่ึงโดยความรักของทา่นท่ีมีตอ่เธอ เพราะทา่นรักเธออยา่งกับรักชีวติ

ของตนเอง

18 แลว้โยนาธานจึงพูดกับดาวดิวา่ "พรุ่งน้ีเป็นวันข้ึนค�า่ และเขาจะเหน็วา่เธอขาดไป เพราะท่ีน่ังของเธอจะวา่งอยู่
19 เม่ือเธออยูส่ามวันแลว้ เธอจงลงไปโดยเร็ว ไปยังท่ีท่ีเธอไดซ้อ่นตัวอยู ่ในวันแหง่การกระท�านัน้ และคอยอยูข่า้ง

ศลิาเอเซล

20 ฉันจะยงิลูกธนูสามลูกไปขา้งๆท่ีน่ัน อยา่งกับวา่ฉันยงิเป้า

21 และดูเถิด ฉันจะใชเ้ดก็ไปสัง่วา่ `จงไปหาลูกธนู' ถา้ฉันพูดกับเดก็นัน้วา่ `ดูเถิด ลูกธนูอยูท่างขา้งน้ีของเจา้ ไปเอา

มา' แลว้ขอเธอเขา้มา เพราะพระเยโฮวาหท์รงพระชนมแ์น่ฉันใด เธอกป็ลอดภัยแลว้ ไมมี่อันตรายอันใดฉันนัน้



22 แตถ่า้ฉันพูดกับเดก็หนุ่มนัน้วา่ `ดูเถิด ลูกธนูอยูข่า้งหน้าเจา้โน้น' เธอจงไปเถิด เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ดท้รงสง่

เธอไปแลว้

23 สว่นเร่ืองท่ีเธอและฉันไดพู้ดกันนัน้ ดูเถิด พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยานระหวา่งเธอและฉันเป็นนิตย"์

24 ดาวดิจึงซอ่นตัวอยูใ่นทุง่นา และเม่ือถึงวันข้ึนค�า่ กษัตริยก์ป็ระทับเสวยพระกระยาหาร

25 กษัตริยป์ระทับบนพระท่ีน่ังของพระองคอ์ยา่งท่ีเคยทรงกระท�า คือประทับท่ีพระท่ีน่ังขา้งๆฝาผนัง โยนาธานยืนอยู่

และอับเนอร์น่ังอยูข่า้งซาอูล แตท่ี่ของดาวดิกว็า่งอยู่
26 อยา่งไรกดี็ในวันนัน้ซาอูลมิไดต้รัสประการใด เพราะทรงด�าริวา่ "ดาวดิคงเกิดเหตุบางอยา่ง เขาคงมลทนิ เขาคง

มลทนิแน่"

27 อยูม่าวันรุ่งข้ึน คือวันท่ีสองของเดือน ท่ีของดาวดิกว็า่งอยู ่และซาอูลกต็รัสกับโยนาธานราชบุตรของพระองคว์า่

"ท�าไมบุตรเจสซีมิไดม้ารับประทานอาหาร ทัง้วานน้ีและวันน้ี"

28 โยนาธานทูลตอบซาอูลวา่ "ดาวดิไดว้งิวอนขอลาขา้พระองคไ์ปยังบา้นเบธเลเฮม

29 เขาวา่ `ขา้พเจา้ขอร้องให้ทา่นอนุญาตให้ขา้พเจา้ไป เพราะครอบครัวของขา้พเจา้มีการถวายสัตวบูชาในเมือง และ

พ่ีชายของขา้พเจา้สัง่ให้ขา้พเจา้ไปท่ีน่ัน บัดน้ีถา้ขา้พเจา้ไดรั้บความกรุณาในสายตาของทา่น ขา้พเจา้กข็อร้องให้ทา่น

อนุญาตให้ขา้พเจา้ไปเย่ียมพ่ีชายของขา้พเจา้' ดว้ยเหตุน้ีเขาจึงมิไดม้าท่ีโต๊ะของกษัตริย"์

30 แลว้ความกร้ิวของซาอูลกพ็ลุง่ข้ึนตอ่โยนาธาน พระองคต์รัสกับทา่นวา่ "เจา้ ลูกของหญงิกบฏและวปิลาส ขา้ไมรู้่

หรือวา่เจา้เลือกบุตรเจสซีมาให้ความอับอายแกเ่จา้เองและให้ความอับอายแกค่วามเปลือยเปลา่แหง่แมข่องเจา้

31 ตราบใดท่ีลูกของเจสซีมีชีวติอยูบ่นดิน ตัวเจา้หรือราชอาณาจักรของเจา้กจ็ะตัง้อยูไ่มไ่ด ้เพราะฉะนัน้จงใชค้นไป

ตามเขามาให้เรา เพราะเขาจะตอ้งตายแน่"

32 แลว้โยนาธานจึงทูลตอบซาอูลพระราชบดิาของทา่นวา่ "ท�าไมเขาจะตอ้งถูกประหาร เขาไดก้ระท�าผิดสิง่ใดพระเจา้

ขา้"

33 แตซ่าอูลไดท้รงพุง่หอกใสท่า่นเพ่ือจะฆา่ทา่น ดังนัน้โยนาธานจึงทราบวา่ พระราชบดิาของทา่นหมายฆา่ดาวดิเสยี

34 โยนาธานจึงลุกข้ึนจากโต๊ะดว้ยความโกรธยิง่นัก มิไดรั้บประทานอาหารในวันท่ีสองของเดือนนัน้ เพราะทา่น

เศร้าใจดว้ยเร่ืองดาวดิ เพราะวา่พระราชบดิาของทา่นไดห้ยามน�า้หน้าดาวดิ

35 ตอ่มารุ่งเชา้ข้ึนโยนาธานกอ็อกไปท่ีทุง่นาตามท่ีนัดหมายไวกั้บดาวดิ มีเดก็ไปดว้ยคนหน่ึง

36 และทา่นสัง่เดก็นัน้วา่ "จงวิง่ไปหาลูกธนูท่ีฉันยงิไป" เม่ือเดก็นัน้วิง่ไป โยนาธานกย็งิธนูลูกหน่ึงข้ึนหน้าไป

37 และเม่ือเดก็นัน้มาถึงท่ีท่ีลูกธนูซ่ึงโยนาธานยงิไปนัน้ โยนาธานกร้็องสัง่เดก็นัน้วา่ "ลูกธนูอยูข่า้งหน้าโน้นไมใ่ช่

หรือ"

38 และโยนาธานร้องสัง่เดก็นัน้วา่ "จงรีบไปโดยเร็วอยา่หยุดอยู"่ เดก็ของโยนาธานกไ็ปเกบ็ลูกธนู และกลับมาหา

นายของตน

39 แตเ่ดก็นัน้ไมท่ราบเร่ือง โยนาธานและดาวดิเทา่นัน้ท่ีทราบ

40 และโยนาธานกม็อบอาวุธของทา่นให้เดก็นัน้ และบอกเขาวา่ "ไป จงแบกสิง่เหลา่น้ีไปในเมือง"

41 เม่ือเดก็นัน้ไปแลว้ ดาวดิกลุ็กข้ึนมาจากท่ีท่ีอยูท่ศิใต ้ซบหน้าลงถึงดิน แลว้กราบลงสามครัง้ และทัง้สองกจุ็บกัน

และร้องไห้กัน จนดาวดิร้องมากเหลือเกิน

42 โยนาธานจึงกลา่วกับดาวดิวา่ "ขอจงไปเป็นสุขเถิด เพราะเราทัง้สองไดป้ฏิญาณไวแ้ลว้ในพระนามแหง่พระ

เยโฮวาหว์า่ `พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นพยานระหวา่งฉันและเธอ และระหวา่งเช้ือสายของฉันกับเช้ือสายของเธอสบืไป

เป็นนิตย'์" ดาวดิกลุ็กข้ึนจากไป และโยนาธานกเ็ขา้ไปในเมือง 

บท 21

แลว้ดาวดิกม็ายังเมืองโนบหาอาหิเมเลคปุโรหิต และอาหิเมเลคตัวสัน่อยูเ่ม่ือพบดาวดิจึงพูดกับทา่นวา่ "ท�าไมทา่น

จึงมาคนเดียว และไมมี่ผูใ้ดมากับทา่น"

2 ดาวดิจึงพูดกับอาหิเมเลคปุโรหิตวา่ "กษัตริยท์รงบัญชาขา้พเจา้ให้ท�าเร่ืองหน่ึงรับสัง่แกข่า้พเจา้วา่ `อยา่บอกเร่ือง

ซ่ึงเราใชเ้จา้ไปกระท�านัน้แกผู่ใ้ดให้รู้เลย และดว้ยเร่ืองซ่ึงเรามอบหมายแกเ่จา้นัน้' ขา้พเจา้ไดนั้ดหมายไวกั้บพวกผู้

รับใช ้ณ ท่ีแหง่หน่ึง

3 ทา่นมีอะไรติดมืออยูบ่า้งเลา่ ขอมอบขนมปังไวใ้นมือขา้พเจา้สักห้ากอ้น หรืออะไรๆท่ีมีท่ีน่ีกไ็ด"้



4 ปุโรหิตนัน้ตอบดาวดิวา่ "ขา้พเจา้ไมมี่ขนมปังธรรมดาติดมือเลย แตมี่ขนมปังบริสุทธ์ิ ขอแตค่นหนุ่มไดอ้ยูห่า่งจาก

ผูห้ญงิมาแลว้กแ็ลว้กัน"

5 และดาวดิกต็อบทา่นปุโรหิตวา่ "ท่ีจริง ตัง้แตเ่ราออกไปปฏิบัติงาน ผูห้ญงิกถู็กกันไวใ้ห้หา่งจากเราทัง้หลาย

ประมาณสามวัน และภาชนะของคนหนุ่มกบ็ริสุทธ์ิ และขนมปังนัน้เป็นอยา่งธรรมดาอยูแ่ลว้ ถึงแมว้า่ขนมปังนัน้ถูก

ช�าระให้บริสุทธ์ิในภาชนะแลว้"

6 ดังนัน้ปุโรหิตจึงมอบขนมปังบริสุทธ์ิให้แกด่าวดิ เพราะท่ีน่ันไมมี่ขนมปังอ่ืนนอกจากขนมปังหน้าพระพักตร์ ซ่ึงเกบ็

มาจากหน้าพระพักตร์พระเยโฮวาห ์เพ่ือวางขนมปังใหมใ่นวันท่ีเกบ็เอาขนมปังเกา่นัน้ออกไป

7 ในวันนัน้มีชายคนหน่ึงอยูท่ี่น่ันเป็นผูรั้บใชข้องซาอูล มีธุระตอ้งเฝ้าพระเยโฮวาหอ์ยู ่เขาช่ือโดเอก คนเอโดม เป็น

หัวหน้าคนเล้ียงสัตวข์องซาอูล

8 และดาวดิกลา่วแกอ่าหิเมเลควา่ "ทา่นไมมี่หอกหรือดาบติดมืออยูสั่กเลม่หน่ึงหรือ ดว้ยขา้พเจา้มิไดน้�าดาบหรือ

เคร่ืองอาวุธติดมาเลย เพราะราชการของกษัตริยเ์ป็นการดว่น"

9 ปุโรหิตนัน้จึงกลา่ววา่ "ดาบของโกลิอัทคนฟีลิสเตีย ซ่ึงทา่นฆา่เสยีท่ีหุบเขาเอลาหนั์น้ ดูเถิด ยังหอ่ผา้อยูท่ี่ขา้งหลัง

เอโฟด ถา้ทา่นตอ้งการดาบนัน้จงเอาไปเถิด นอกจากเลม่นัน้แลว้กไ็มมี่ดาบอ่ืนอีก" และดาวดิกลา่ววา่ "ไมมี่ดาบอ่ืน

เหมือนดาบเลม่นัน้แลว้ ขอให้ขา้พเจา้เถิด"

10 และดาวดิกลุ็กข้ึนในวันนัน้หนีจากพระพักตร์ซาอูลไปหาอาคีชกษัตริยเ์มืองกัท

11 และมหาดเลก็ของอาคีชทูลวา่ "ดาวดิคนน้ีไมใ่ชห่รือท่ีเป็นกษัตริยข์องแผน่ดินนัน้ เขามิไดเ้ตน้ร�าและขับเพลงรับ

กันหรือวา่ `ซาอูลฆา่คนเป็นพันๆ และดาวดิฆา่คนเป็นหม่ืนๆ'"

12 และดาวดิกจ็ �าถอ้ยค�าเหลา่น้ีไวใ้นใจและกลัวอาคีชกษัตริยเ์มืองกัทอยา่งมาก

13 ทา่นจึงเปล่ียนอากัปกิริยาตอ่หน้าเขาทัง้หลาย และกระท�าตนเป็นคนบา้ในมือเขา เท่ียวกาไวท่ี้ประตูรัว้ และปลอ่ย

ให้น�า้ลายไหลลงเปรอะเครา

14 อาคีชจึงสัง่ผูรั้บใชข้องทา่นวา่ "ดูเถิด เจา้เหน็วา่คนนัน้บา้ แลว้เจา้พาเขามาหาเราท�าไม

15 ขา้ขาดคนบา้หรือ เจา้จึงพาคนน้ีมาท�าบา้ให้ขา้ดู คนอยา่งน้ีควรเขา้มาในนิเวศของขา้หรือ" 

บท 22

ดาวดิกจ็ากท่ีน่ันหนีไปอยูท่ี่ถ�า้อดุลลัม เม่ือพ่ีชายของทา่นและวงศว์านบดิาของทา่นทัง้สิน้ไดย้นิเร่ืองเขากล็งไปหา

ทา่นท่ีน่ัน

2 แลว้ทุกคนท่ีมีความทุกขย์าก และทุกคนท่ีมีหน้ีสนิ และทุกคนท่ีไมมี่ความพอใจกพ็ากันมาหาทา่น และทา่นกเ็ป็น

หัวหน้าของเขาทัง้หลาย มีคนมาม่ัวสุมอยูกั่บทา่นประมาณสี่ร้อยคน

3 ดาวดิกอ็อกจากท่ีน่ันไปยังเมืองมิสปาหใ์นแผน่ดินโมอับ และทา่นทูลกษัตริยเ์มืองโมอับวา่ "ขอโปรดให้บดิามารดา

ของขา้พเจา้มาอยูกั่บพระองคเ์ถิด จนกวา่ขา้พเจา้จะทราบวา่พระเจา้จะทรงกระท�าประการใดเพ่ือขา้พเจา้"

4 และทา่นกน็�าบดิามารดามาเฝ้ากษัตริยแ์หง่โมอับ และทา่นทัง้สองกอ็าศัยอยูกั่บกษัตริยต์ลอดเวลาท่ีดาวดิอยูใ่นท่ี

ก�าบังเขม้แขง็

5 แลว้ผูพ้ยากรณ์กาดกลา่วแกด่าวดิวา่ "ทา่นอยา่อยูใ่นท่ีก�าบังเขม้แขง็น้ีเลย จงไปเขา้ในแผน่ดินยูดาหเ์ถิด" ดาวดิก็

ไปและมาอยูใ่นป่าเฮเรท

6 ฝ่ายซาอูลทรงไดย้นิวา่มีผูพ้บดาวดิและคนท่ีอยูกั่บทา่น (เวลานัน้ซาอูลประทับท่ีเมืองกิเบอาหใ์ตต้น้ไมแ้หง่หน่ึงท่ี

รามาห ์ทรงหอกอยู ่และบรรดาผูรั้บใชข้องพระองคก์ยื็นอยูร่อบพระองค)์

7 และซาอูลตรัสกับผูรั้บใชท่ี้ยืนอยูร่อบพระองคว์า่ "เจา้ทัง้หลายพวกคนเบนยามิน จงฟังเถิด บุตรของเจสซีจะให้นา

และสวนองุน่แกเ่จา้ทัง้หลายหรือ จะตัง้เจา้ทัง้หลายให้เป็นผูบั้งคับการกองพันกองร้อยหรือ

8 เจา้ทัง้หลายจึงไดค้ดิกบฏตอ่เรา ไมมี่ใครแจง้แกเ่ราเลย เม่ือลูกของเราท�าพันธไมตรีกับบุตรของเจสซีนัน้ ไมมี่ผูใ้ด

ร่วมทุกขกั์บเรา หรือแจง้แกเ่ราวา่ ลูกของเราปลุกป่ันผูรั้บใชข้องเราให้ตอ่สูเ้รา คอยซุม่ดักเราอยูอ่ยา่งทุกวันน้ี"

9 โดเอกคนเอโดมซ่ึงอยูเ่หนือผูรั้บใชข้องซาอูลจึงทูลตอบวา่ "ขา้พระองคเ์หน็บุตรเจสซีมาท่ีเมืองโนบมาหาอา

หิเมเลคบุตรอาหิทูบ

10 แลว้เขากทู็ลถามพระเยโฮวาหใ์ห้ทา่น และให้เสบียงอาหาร และให้ดาบของโกลิอัทคนฟีลิสเตียแกท่า่นไป"

11 แลว้กษัตริยก์ใ็ชใ้ห้ไปเรียกอาหิเมเลคปุโรหิต บุตรชายอาหิทูบ และวงศว์านบดิาของทา่นทัง้สิน้ ผูเ้ป็นปุโรหิต

เมืองโนบ ทุกคนกม็าหากษัตริย์



12 และซาอูลตรัสวา่ "บุตรอาหิทูบเอย๋ จงฟังเถิด" เขาทูลตอบวา่ "เจา้นายของขา้พระองค ์ขา้พระองคอ์ยูท่ี่น่ี"

13 และซาอูลตรัสแกเ่ขาวา่ "ท�าไมเจา้จึงร่วมกันกบฏตอ่เรา ทัง้เจา้และบุตรของเจสซี ในการท่ีเจา้ไดใ้ห้ขนมปังและ

ดาบแกเ่ขา และไดทู้ลถามพระเจา้ให้เขา เขาจึงลุกข้ึนตอ่สูเ้รา และคอยซุม่ดักเราอยูอ่ยา่งทุกวันน้ี"

14 และอาหิเมเลคทูลตอบกษัตริยว์า่ "ในบรรดาขา้ราชการผูรั้บใชข้องพระองค ์มีผูใ้ดเลา่ท่ีจะสัตยซ่ื์ออยา่งดาวดิ พระ

ราชบุตรเขยของกษัตริย ์ผูบั้งคับบัญชาทหารราชองครักษ์ และเป็นผูมี้เกียรติในพระราชส �านักของพระองค์
15 แลว้ขา้พระองคไ์ดทู้ลขอพระเจา้เพ่ือเขาจริงหรือ เปลา่เลย ขอกษัตริยอ์ยา่ทรงกลา่วโทษสิง่ใดตอ่ผูรั้บใชข้อง

พระองค ์หรือวงศว์านของบดิาของขา้พระองคทั์ง้สิน้ เพราะผูรั้บใชข้องพระองคไ์มท่ราบเร่ืองน้ีเลย ไมว่า่มากหรือ

น้อย"

16 กษัตริยต์รัสวา่ "อาหิเมเลค เจา้จะตอ้งตายแน่ ทัง้เจา้และวงศว์านบดิาของเจา้ทัง้สิน้ดว้ย"

17 และกษัตริยก์รั็บสัง่แกท่หารราบผูยื้นเฝ้าอยูว่า่ "จงหันมาประหารปุโรหิตเหลา่น้ีของพระเยโฮวาหเ์สยี เพราะวา่มือ

ของเขาอยูกั่บดาวดิดว้ย เขารู้แลว้วา่มันหนีไป แตไ่มแ่จง้ให้เรารู้" แตข่า้ราชการผูรั้บใชข้องกษัตริยไ์มย่อมลงมือฟัน

ปุโรหิตของพระเยโฮวาห์
18 แลว้กษัตริยจึ์งตรัสกับโดเอกวา่ "เจา้จงหันไปฟันปุโรหิตเหลา่นัน้" โดเอกคนเอโดมกหั็นไปฟันบรรดาปุโรหิต ใน

วันนัน้เขาฆา่บุคคลท่ีสวมเอโฟดผา้ป่านเสยีแปดสบิห้าคน

19 และเขาประหารโนบเมืองของปุโรหิตเสยีดว้ยคมดาบ ฆา่เสยีดว้ยคมดาบทัง้ผูช้าย ผูห้ญงิ เดก็ และเดก็ท่ียังดูดนม

วัว ลา และแกะ

20 แตบุ่ตรชายคนหน่ึงของอาหิเมเลค บุตรชายอาหิทูบ ช่ืออาบียาธาร์ไดร้อดพน้และหนีตามดาวดิไป

21 อาบียาธาร์กบ็อกดาวดิวา่ซาอูลไดป้ระหารปุโรหิตของพระเยโฮวาหเ์สยี

22 ดาวดิจึงพูดกับอาบียาธาร์วา่ "ในวันนัน้เม่ือโดเอกคนเอโดมอยูท่ี่น่ัน เรารู้แลว้วา่ เขาจะตอ้งทูลซาอูลแน่ เรา

เป็นตน้เหตุแหง่ความตายของบุคคลทัง้สิน้ในวงศว์านบดิาของทา่น

23 จงอยูเ่สยีกับเราเถิด อยา่กลัวเลย เพราะผูท่ี้แสวงชีวติของทา่นกแ็สวงชีวติของเราดว้ย ทา่นอยูกั่บเรากจ็ะพน้ภัย" 

บท 23

แลว้พวกเขาบอกดาวดิวา่ "ดูเถิด คนฟีลิสเตียก�าลังรบเมืองเคอีลาหอ์ยูแ่ละปลน้เอาขา้วท่ีลาน"

2 ดาวดิจึงทูลถามพระเยโฮวาหว์า่ "ควรท่ีขา้พระองคจ์ะไปตอ่สูกั้บคนฟีลิสเตียเหลา่น้ีหรือไม"่ และพระเยโฮวาหต์รัส

กับดาวดิวา่ "จงไปตอ่สูค้นฟีลิสเตียและชว่ยเมืองเคอีลาหใ์ห้พน้"

3 แตค่นของดาวดิเรียนทา่นวา่ "ดูเถิด เราอยูใ่นยูดาหน่ี์กยั็งกลัวอยู ่ถา้เราข้ึนไปยังเคอีลาหสู์ร้บกับกองทัพของ

ฟีลิสเตียเราจะยิง่กลัวมากข้ึนเทา่ใด"

4 แลว้ดาวดิกทู็ลถามพระเยโฮวาหอี์ก และพระเยโฮวาหต์รัสตอบทา่นวา่ "จงลุกข้ึนลงไปยังเคอีลาหเ์ถิด เพราะเราจะ

มอบคนฟีลิสเตียไวใ้นมือของเจา้"

5 และดาวดิกับคนของทา่นกไ็ปยังเคอีลาหต์อ่สูกั้บคนฟีลิสเตีย น�าเอาสัตวเ์ล้ียงของเขาไป และฆา่ฟันเขาทัง้หลายเสยี

เป็นอันมาก ดังนัน้แหละดาวดิกไ็ดช้ว่ยชาวเมืองเคอีลาหใ์ห้พน้

6 อยูม่าเม่ืออาบียาธาร์บุตรชายของอาหิเมเลคหนีไปหาดาวดิท่ีเมืองเคอีลาหนั์น้ เขาถือเอโฟดลงมาดว้ย

7 มีคนไปทูลซาอูลวา่ ดาวดิมาท่ีเคอีลาหแ์ลว้ ซาอูลจึงตรัสวา่ "พระเจา้ทรงมอบเขาไวใ้นมือเราแลว้ เพราะท่ีเขาเขา้ไป

ในเมืองท่ีมีประตูและดาล เขากขั็งตัวเองไว"้

8 และซาอูลทรงให้เรียกพลทัง้ปวงเขา้สงคราม ให้ลงไปยังเคอีลาหเ์พ่ือลอ้มดาวดิกับคนของทา่นไว้
9 ดาวดิทราบวา่ซาอูลทรงคดิร้ายตอ่ทา่น ทา่นจึงพูดกับอาบียาธาร์ปุโรหิตวา่ "จงน�าเอาเอโฟดมาท่ีน่ีเถิด"

10 ดาวดิกราบทูลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูรั้บใชข้องพระองคไ์ดย้นิแน่วา่ ซาอูลหาชอ่งท่ีจะมา

ยังเคอีลาหเ์พ่ือท�าลายเมืองน้ีเพราะขา้พระองคเ์ป็นเหตุ

11 ประชาชนชาวเคอีลาหจ์ะมอบขา้พระองคไ์วใ้นมือทา่นหรือ ซาอูลจะเสดจ็ลงมาดังท่ีผูรั้บใชข้องพระองคไ์ดย้นินัน้

หรือ ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ขอพระองคท์รงบอกผูรั้บใชข้องพระองคเ์ถิด" และพระเยโฮวาหต์รัสวา่

"เขาจะลงมา"

12 แลว้ดาวดิจึงกราบทูลวา่ "ประชาชนชาวเคอีลาหจ์ะมอบขา้พระองคแ์ละคนของขา้พระองคไ์วใ้นมือของซาอูลหรือ"

และพระเยโฮวาหต์รัสวา่ "เขาทัง้หลายจะมอบเจา้ไว"้



13 แลว้ดาวดิกับคนของทา่นซ่ึงมีประมาณหกร้อยคนกลุ็กข้ึนไปเสยีจากเคอีลาห ์และเขาทัง้หลายกไ็ปตามแตท่ี่เขาจะ

ไปได ้เม่ือมีคนไปทูลซาอูลวา่ ดาวดิหนีไปจากเคอีลาหแ์ลว้ ซาอูลกท็รงเลิกการติดตาม

14 และดาวดิกอ็ยูใ่นถิน่ทุรกันดารตามท่ีก�าบังเขม้แขง็และอยูใ่นแดนเทือกเขาแหง่ถิน่ทุรกันดารศฟิ และซาอูลกท็รง

แสวงทา่นทุกวัน แตพ่ระเจา้มิไดม้อบทา่นไวใ้นมือของซาอูล

15 และดาวดิเหน็วา่ซาอูลไดท้รงออกมาแสวงชีวติของเธอ ดาวดิอยูใ่นถิน่ทุรกันดารศฟิท่ีป่าไม้
16 และโยนาธานราชบุตรของซาอูลไดลุ้กข้ึนไปหาดาวดิท่ีป่าไม ้และสนับสนุนมือของเธอให้เขม้แขง็ข้ึนในพระเจา้

17 โยนาธานพูดกับเธอวา่ "อยา่กลัวเลย เพราะวา่มือของซาอูลเสดจ็พอ่ของฉันจะหาเธอไมพ่บ เธอจะไดเ้ป็นกษัตริย์
เหนืออิสราเอล และฉันจะเป็นอุปราช ซาอูลเสดจ็พอ่ของฉันกท็ราบเร่ืองน้ีดว้ย"

18 และทัง้สองกก็ระท�าพันธสัญญาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ดาวดิยังคา้งอยูท่ี่ป่าไม ้และโยนาธานกก็ลับไปวัง

19 ฝ่ายชาวศฟิไดข้ึ้นไปหาซาอูลท่ีกิเบอาหทู์ลวา่ "ดาวดิไดซ้อ่นตัวอยูท่า่มกลางพวกขา้พระองค ์ในท่ีก�าบังเขม้แขง็ท่ี

ป่าไม ้บนเนินเขาฮาคีลาห ์ซ่ึงอยูใ่ตเ้ยชิโมนมิใชห่รือ

20 ขา้แตก่ษัตริย ์เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอเสดจ็ลงไปตามสุดพระทัยปรารถนาท่ีจะลงไป ฝ่ายพวกขา้พระองคจ์ะมอบเขาไว้

ในหัตถข์องกษัตริย"์

21 และซาอูลตรัสวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงอ�านวยพระพรแกพ่วกทา่น เพราะพวกทา่นปรานีเรา

22 จงไปหาดูให้แน่นอนยิง่ข้ึน ดูให้รู้วา่เขาอยูท่ี่ไหน ใครเหน็เขาท่ีน่ันบา้ง เพราะมีคนบอกขา้วา่ เขาฉลาดนัก

23 เพราะฉะนัน้จงไปสังเกตดูท่ีซุม่วา่เขาซอ่นตัวอยูท่ี่ไหน และกลับมาเอาเน้ือความแน่นอนมาบอกเรา แลว้เราจะไป

กับทา่น ตอ่มาถา้เขาอยูใ่นเขตแผน่ดิน เราจะคน้หาเขาในบรรดาคนยูดาหท่ี์นับเป็นพันๆ"

24 เขาทัง้หลายกลุ็กข้ึนไปยังศฟิกอ่นซาอูล ฝ่ายดาวดิกับคนของทา่นอยูใ่นถิน่ทุรกันดารมาโอนในท่ีราบใตเ้ยชิโมน

25 ซาอูลกับคนของพระองคก์แ็สวงทา่น มีคนบอกดาวดิ ทา่นจึงลงไปยังศลิาและอยูใ่นถิน่ทุรกันดารมาโอน เม่ือซาอู

ลทรงไดย้นิดังนัน้กท็รงติดตามดาวดิไปในถิน่ทุรกันดารมาโอน

26 ซาอูลเสดจ็ไปฟากภูเขาขา้งน้ี ดาวดิกับคนของทา่นอยูฟ่ากภูเขาขา้งโน้น ดาวดิกรี็บหนีจากพระพักตร์ซาอูล เพราะ

ซาอูลกับคนของพระองคม์าลอ้มรอบดาวดิกับคนของทา่นเพ่ือจะจับ

27 แตมี่ผูส้ื่อสารคนหน่ึงมาทูลซาอูลวา่ "ขอรีบเสดจ็กลับ เพราะคนฟีลิสเตียยกกองทัพมาบุกรุกแผน่ดิน"

28 ซาอูลจึงเสดจ็กลับจากการไลต่ามดาวดิไปรบกับฟีลิสเตีย เขาจึงเรียกท่ีนัน้วา่เส-ลาฮามาเลคอท

29 ดาวดิกข้ึ็นไปจากท่ีน่ันไปอาศัยอยูใ่นท่ีก�าบังเขม้แขง็แหง่เอนเกดี 

บท 24

อยูม่าเม่ือซาอูลเสดจ็กลับจากการไลต่ามคนฟีลิสเตียแลว้ มีคนมาทูลวา่ "ดูเถิด ดาวดิอยูใ่นถิน่ทุรกันดารเมืองเอน

เกดี"

2 แลว้ซาอูลกท็รงน�าพลท่ีคัดเลือกจากบรรดาคนอิสราเอลแลว้สามพันคนไปแสวงหาดาวดิกับคนของทา่นท่ีหิน

เลียงผา

3 และพระองคเ์สดจ็มาท่ีคอกแกะริมทาง มีถ�า้อยูถ่ �า้หน่ึงท่ีน่ัน และซาอูลกเ็สดจ็เขา้ไปสง่ทุกข ์ฝ่ายดาวดิกับคนของ

ทา่นน่ังอยูท่ี่สว่นลึกท่ีสุดของถ�า้

4 คนของดาวดิกเ็รียนทา่นวา่ "ดูเถิด วันน้ีเป็นวันท่ีพระเยโฮวาหต์รัสกับทา่นวา่ `ดูเถิด เราจะมอบศัตรูของเจา้ไวใ้น

มือของเจา้ เพ่ือเจา้จะไดท้ �ากับเขาตามท่ีเจา้เหน็ควร'" แลว้ดาวดิกลุ็กข้ึนเขา้ไปตัดชายฉลองพระองคข์องซาอู

ลอยา่งลับๆ

5 ตอ่มาภายหลังใจของดาวดิกต็ �าหนิตัวทา่นเอง เพราะทา่นไดตั้ดชายฉลองพระองคข์องซาอูล

6 ทา่นวา่แกค่นของทา่นวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงห้ามไมใ่ห้ขา้พเจา้กระท�าสิง่น้ีตอ่เจา้นายของขา้พเจา้ ซ่ึงเป็นผูท่ี้พระ

เยโฮวาหท์รงเจิมตัง้ไว ้คือท่ีจะเหยียดมือออกตอ่สูกั้บทา่น ดว้ยวา่ทา่นเป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจิมไว"้

7 ดาวดิกห้็ามผูรั้บใชข้องทา่นดว้ยถอ้ยค�าเหลา่น้ี และไมย่อมให้เขาทัง้หลายท�าร้ายซาอูล และซาอูลกท็รงลุกข้ึนออก

จากถ�า้เสดจ็ไปตามทางของพระองค์
8 ภายหลังดาวดิกลุ็กข้ึนดว้ย และออกไปจากถ�า้ร้องทูลซาอูลวา่ "ขา้แตก่ษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองค"์ และเม่ือซาอูล

ทรงเหลียวดู ดาวดิกก็ม้ลงถึงดินกราบไหว้
9 และดาวดิทูลซาอูลวา่ "ไฉนพระองคท์รงฟังถอ้ยค�าของคนท่ีกลา่ววา่ `ดูเถิด ดาวดิแสวงท่ีจะท�าร้ายพระองค'์



10 ดูเถิด วันน้ีพระเนตรของพระองคป์ระจักษ์แลว้วา่ พระเยโฮวาหท์รงมอบพระองคใ์นวันน้ีไวใ้นมือของขา้พระองค์
ท่ีในถ�า้ และบางคนไดข้อให้ขา้พระองคป์ระหารพระองคเ์สยี แตข่า้พระองคก์ไ็ดไ้วพ้ระชนมข์องพระองค ์ขา้พระองค์
พูดวา่ `ขา้พเจา้จะไมย่ื่นมือออกท�าร้ายเจา้นายของขา้พเจา้ เพราะพระองคเ์ป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจิมไว'้

11 ยิง่กวา่นัน้เสดจ็พอ่ของขา้พระองคไ์ดข้อดูชายฉลองพระองคใ์นมือของขา้พระองค ์โดยเหตุท่ีวา่ขา้พระองคไ์ดตั้ด

ชายฉลองพระองคอ์อก และมิไดป้ระหารพระองคเ์สยี ขอพระองคท์รงทราบและทรงเหน็เถิดวา่ ในมือของขา้พระองค์
ไมมี่ความช่ัวร้ายหรือการละเมิด ขา้พระองคมิ์ไดก้ระท�าบาปตอ่พระองค ์แมว้า่พระองคจ์ะลา่ชีวติของขา้พระองคเ์พ่ือจะ

เอาชีวติขา้พระองค์
12 ขอพระเยโฮวาหท์รงพิพากษาระหวา่งขา้พระองคแ์ละพระองค ์ขอพระเยโฮวาหท์รงแกแ้คน้แทนขา้พระองคต์อ่

พระองค ์แตมื่อของขา้พระองคจ์ะไมก่ระท�าอะไรตอ่พระองค์
13 ดังสุภาษิตโบราณวา่ `ความช่ัวร้ายกอ็อกมาจากคนช่ัว' แตมื่อของขา้พระองคจ์ะไมก่ระท�าอะไรตอ่พระองค์
14 กษัตริยแ์หง่อิสราเอลออกมาตามผูใ้ด พระองคไ์ลต่ามผูใ้ด ไลต่ามสุนัขท่ีตายแลว้ ไลต่ามตัวหมัด

15 เพราะฉะนัน้ขอพระเยโฮวาหท์รงเป็นผูพิ้พากษา และขอทรงประทานค�าพิพากษาระหวา่งขา้พระองคแ์ละพระองค์
และทอดพระเนตร และขอวา่ความฝ่ายขา้พระองค ์และขอทรงชว่ยขา้พระองคใ์ห้พน้หัตถข์องพระองค"์

16 อยูม่าเม่ือดาวดิทูลค�าเหลา่น้ีตอ่ซาอูลแลว้ ซาอูลตรัสวา่ "ดาวดิบุตรของขา้เอย๋ น่ันเป็นเสยีงของเจา้หรือ" ซาอูลก็

ทรงสง่เสยีงกันแสง

17 พระองคต์รัสกับดาวดิวา่ "เจา้ชอบธรรมยิง่กวา่ขา้ เพราะเจา้ตอบแทนขา้ดว้ยความดี ในเม่ือขา้ไดต้อบแทนเจา้ดว้ย

ความร้าย

18 เจา้ไดป้ระกาศในวันน้ีแลว้วา่ เจา้ไดก้ระท�าความดีตอ่ขา้อยา่งไร ในการท่ีเจา้มิไดป้ระหารขา้เสยีในเม่ือพระ

เยโฮวาหท์รงมอบขา้ไวใ้นมือของเจา้แลว้

19 เพราะวา่ผูใ้ดพบศัตรูของตน เขาจะยอมให้ปลอดภัยไปหรือดังนัน้ ขอพระเยโฮวาหท์รงกระท�าดีแกเ่จา้สนองการท่ี

เจา้ไดก้ระท�าแกข่า้ในวันน้ี

20 บัดน้ี ดูเถิด ขา้ประจักษ์แลว้วา่ เจา้จะเป็นกษัตริยแ์น่ และราชอาณาจักรอิสราเอลจะสถาปนาอยูใ่นมือของเจา้

21 เพราะฉะนัน้บัดน้ีจงปฏิญาณให้แกข่า้ในพระนามของพระเยโฮวาหว์า่ เจา้จะไมตั่ดเช้ือสายรุ่นหลังของขา้เสยี และ

เจา้จะไมท่�าลายช่ือของขา้เสยีจากวงศว์านบดิาของขา้"

22 ดาวดิกป็ฏิญาณให้แกซ่าอูล แลว้ซาอูลกเ็สดจ็กลับพระราชวัง และดาวดิกับคนของทา่นกข้ึ็นไปยังท่ีก�าบังเขม้แขง็ 

บท 25

ฝ�่ายซามูเอลกส็ิน้ชีวติและคนอิสราเอลทัง้ปวงกป็ระชุมกันไวทุ้กขใ์ห้ทา่น และเขาทัง้หลายกฝั็งศพทา่นไวใ้นบา้น

ของทา่นท่ีรามาห ์และดาวดิกลุ็กข้ึนลงไปยังถิน่ทุรกันดารปาราน

2 มีชายคนหน่ึงในมาโอน มีการงานอยูใ่นคารเมล ชายผูนั้น้ม่ังมีมาก มีแกะสามพันและแพะหน่ึงพัน ทา่นตัดขนแกะ

ของทา่นอยูท่ี่คารเมล

3 ช่ือของชายคนนัน้คือนาบาล และช่ือภรรยาของทา่นคืออาบีกายลิ นางมีความเขา้ใจเร่ืองตา่งๆ เป็นอยา่งดีและมี

หน้าตาสวยงาม แตช่ายคนนัน้มีความประพฤติช่ัวชา้เลวทราม เป็นวงศว์านของคาเลบ

4 ดาวดิอยูใ่นถิน่ทุรกันดารไดย้นิวา่นาบาลก�าลังตัดขนแกะของเขาอยู่
5 ดาวดิจึงใชช้ายหนุ่มสบิคน และดาวดิสัง่ชายหนุ่มเหลา่นัน้วา่ "จงข้ึนไปท่ีคารเมลไปหานาบาล และค�านับเขาในนาม

ของเรา

6 ทา่นทัง้หลายจงกลา่วค�าค�านับเขาเชน่น้ีวา่ `สันติภาพจงมีแกท่า่น สันติภาพจงมีแกว่งศว์านของทา่น และสันติภาพ

จงมีแกบ่รรดาสิง่ท่ีทา่นมี

7 ขา้พเจา้ไดย้นิวา่ทา่นมีคนตัดขนแกะ ฝ่ายผูเ้ล้ียงแกะของทา่นนัน้อยูกั่บเรา เรามิไดก้ระท�าอันตรายเขาเลย และเขาก็

มิไดข้าดอะไรไปตลอดเวลาท่ีเขาอยูใ่นคารเมล

8 ขอให้ถามพวกคนหนุ่มของทา่น ดูเถิด เขาทัง้หลายจะส �าแดงให้ทา่นทราบเอง เพราะฉะนัน้ขอให้คนหนุ่มทัง้หลาย

ของขา้พเจา้ไดรั้บความกรุณาในสายตาของทา่น เพราะเรามาในวันดี ขา้พเจา้ขอร้องทา่นโปรดให้สิง่ท่ีตกมาถึงมือของ

ทา่นแกพ่วกผูรั้บใชข้องทา่นและแกด่าวดิบุตรของทา่น'"

9 เม่ือพวกคนหนุ่มของดาวดิมาถึงกก็ลา่วบรรดาค�าเหลา่นัน้แกน่าบาลในนามของดาวดิ และเขาทัง้หลายกค็อยอยู่
10 และนาบาลตอบคนรับใชข้องดาวดิวา่ "ดาวดิคือผูใ้ด บุตรของเจสซีคือผูใ้ด สมัยน้ีมีคนใชเ้ป็นอันมากท่ีหนีไปจาก



นายของตน

11 ควรหรือท่ีขา้จะน�าขนมปังของขา้ และน�า้ของขา้ และเน้ือของขา้ ซ่ึงขา้ไดฆ้า่เสยีส �าหรับคนตัดขนแกะของขา้ มอบ

ให้แกค่นซ่ึงมาจากท่ีไหนขา้กไ็มรู้่"

12 พวกคนหนุ่มของดาวดิกหั็นกลับ และมาบอกเร่ืองราวทัง้สิน้น้ีแกด่าวดิ

13 และดาวดิสัง่คนของทา่นวา่ "ทุกคนจงเอาดาบคาดเอวไว"้ และทุกคนกเ็อาดาบคาดเอวของตน และดาวดิกเ็อาดาบ

คาดเอวดว้ย และมีคนติดตามดาวดิไปประมาณสี่ร้อยคน สว่นอีกสองร้อยคนอยูเ่ฝ้ากองสัมภาระ

14 แตมี่คนหนุ่มคนหน่ึงไปบอกนางอาบีกายลิภรรยาของนาบาลวา่ "ดูเถิด ดาวดิสง่ผูส้ื่อสารมาจากถิน่ทุรกันดารเพ่ือ

จะค�านับนายของเรา และนายกลับดุวา่คนเหลา่นัน้

15 แตค่นเหลา่นัน้เคยดีตอ่เรามาก และเราไมต่อ้งถูกท�าร้ายอยา่งใดเลย และไมข่าดสิง่ไรตราบใดท่ีเราไปกับเขาเม่ือ

เราอยูใ่นทุง่นา

16 เขาเป็นเหมือนก�าแพงของเราทัง้กลางคืนและกลางวัน ตลอดเวลาท่ีเราเล้ียงแกะอยูกั่บเขา

17 บัดน้ีขอทา่นทราบเร่ืองน้ีและพิจารณาวา่ทา่นควรจะกระท�าประการใด เพราะเขาคงมุง่ร้ายตอ่นายของเรา และตอ่

ครัวเรือนทัง้สิน้ของนาย นายนัน้เป็นคนอันธพาล ใครจะพูดดว้ยกไ็มไ่ด"้

18 แลว้นางอาบีกายลิกรี็บจัดขนมปังสองร้อยกอ้น และน�า้องุน่สองถุงหนัง และแกะท่ีท�าเสร็จแลว้ห้าตัว และขา้วค่ัว

ห้าถัง และองุน่แห้งร้อยชอ่ และขนมมะเด่ือสองร้อยแผน่บรรทุกหลังลา

19 นางกสั็ง่คนรับใชข้องนางวา่ "จงรีบไปกอ่นเรา ดูเถิด เราจะตามเจา้ไป" แตน่างมิไดบ้อกนาบาลสามีของนาง

20 เม่ือนางข่ีลาลงมา มีสันเขาบังฝ่ายนางอยู ่ดูเถิด ดาวดิกับคนของทา่นกล็งมาทางนาง และนางกพ็บเขาทัง้หลายเขา้

21 ดาวดิกลา่วไวแ้ลว้วา่ "ขา้ไดเ้ฝ้าทุกสิง่ท่ีคนน้ีมีอยูใ่นถิน่ทุรกันดารเสยีเปลา่ ไมมี่สิง่ใดของเขาขาดไปเลย และเขา

ยังกระท�าความช่ัวตอ่ขา้ตอบแทนความดี

22 ถา้ถึงแสงอรุณของรุ่งเชา้ขา้ยังปลอ่ยให้คนใดท่ีปัสสาวะรดก�าแพงไดใ้นบรรดาคนของเขานัน้ให้เหลืออยู ่กข็อ

พระเจา้ทรงลงโทษศัตรูทัง้หลายของดาวดิอยา่งนัน้ และให้หนักยิง่หนักกวา่นัน้อีก"

23 เม่ือนางอาบีกายลิเหน็ดาวดิ นางกรี็บลงจากหลังลา ซบหน้าลงตอ่ดาวดิกราบลงถึงดิน

24 นางกราบลงท่ีเทา้ของดาวดิกลา่ววา่ "เจา้นายของดิฉันเจา้ขา้ ความช่ัวชา้นัน้อยูท่ี่ดิฉันแตผู่เ้ดียว ขอให้หญงิผูรั้บใช้

ของทา่นไดพู้ดให้ทา่นฟัง ขอทา่นไดโ้ปรดฟังเสยีงหญงิผูรั้บใชข้องทา่น

25 ขอเจา้นายของดิฉันอยา่ไดเ้อาความกับชายอันธพาลคนน้ีเลยคือนาบาล เพราะเขาเป็นอยา่งท่ีช่ือของเขาบอก นา

บาลเป็นช่ือของเขา และความโงเ่ขลากอ็ยูกั่บเขา แตดิ่ฉันหญงิผูรั้บใชข้องทา่นหาไดเ้หน็พวกคนหนุ่มของเจา้นายซ่ึง

ทา่นไดใ้ชไ้ปนัน้ไม่
26 เหตุฉะนัน้บัดน้ีเจา้นายของดิฉัน พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด และทา่นมีชีวติอยูแ่น่ฉันใด ดว้ยวา่พระ

เยโฮวาหท์รงกระท�าให้ทา่นระงับเสยีจากการท�าให้โลหิตตก และจากการแกแ้คน้ดว้ยมือของทา่นเอง เพราะฉะนัน้ขอ

ให้ศัตรูของทา่นและบรรดาผูท่ี้กระท�าร้ายตอ่เจา้นายของดิฉันจงเป็นอยา่งนาบาล

27 สิง่เหลา่น้ีซ่ึงหญงิผูรั้บใชข้องทา่นไดน้�ามาให้เจา้นายของดิฉันขอมอบแกบ่รรดาคนหนุ่ม ซ่ึงติดตามเจา้นายของ

ดิฉัน

28 ไดโ้ปรดอภัยการละเมิดของหญงิผูรั้บใชข้องทา่นเถิด เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าให้เจา้นายของดิฉันเป็น

วงศว์านท่ีม่ันคงอยา่งแน่นอน ดว้ยวา่เจา้นายของดิฉันท�าสงครามอยูฝ่่ายพระเยโฮวาห ์ตราบใดท่ีทา่นมีชีวติอยูจ่ะหา

ความช่ัวท่ีตัวทา่นไมไ่ดเ้ลย

29 แมมี้คนลุกข้ึนไลต่ามทา่นและแสวงชีวติของทา่น ชีวติของเจา้นายของดิฉันจะผูกมัดอยูกั่บกลุม่ชีวติซ่ึงอยูใ่นพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น แตชี่วติศัตรูของทา่นจะถูกเหว่ียงออกไปด่ังออกไปจากรังสลิง

30 และตอ่มาเม่ือพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าแกเ่จา้นายของดิฉันแลว้ ตามบรรดาความดีซ่ึงพระองคท์รงล่ันวาจาเก่ียว

กับทา่น และทรงตัง้ทา่นไวเ้ป็นเจา้นายเหนืออิสราเอล

31 เจา้นายของดิฉันจะไมมี่เหตุท่ีตอ้งเศร้าใจหรือระก�าใจ เพราะไดก้ระท�าให้โลหิตเขาตกดว้ยไมมี่สาเหตุ หรือเพราะ

เจา้นายของดิฉันท�าการแกแ้คน้เสยีเอง และเม่ือพระเยโฮวาหท์รงกระท�าความดีแกเ่จา้นายของดิฉันแลว้ กข็อระลึก

ถึงหญงิผูรั้บใชข้องทา่นบา้ง"

32 ดาวดิจึงกลา่วแกอ่าบีกายลิวา่ "สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงใชเ้จา้ให้มาพบเราในวันน้ี

33 ขอให้ความสุขุมของเจา้รับพระพร และขอให้ตัวเจา้ไดรั้บพระพร เพราะเจา้ไดป้้องกันเราในวันน้ีให้พน้จากการ

ท�าให้โลหิตตก และจากการแกแ้คน้ดว้ยมือของเราเอง

34 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงระงับเราเสยีจากการกระท�าร้ายเจา้ ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ถา้



เจา้มิไดรี้บมาพบเราเสยี เม่ือถึงแสงอรุณของรุ่งเชา้จะไมม่ีคนท่ีปัสสาวะรดก�าแพงไดเ้หลือแกน่าบาลเลยเป็นแน่"

35 แลว้ดาวดิกรั็บบรรดาสิง่ท่ีนางน�ามาจากมือของนาง และดาวดิกลา่วแกน่างวา่ "จงกลับไปยังบา้นเรือนของเจา้ดว้ย

สันติภาพเถิด ดูเถิด เราไดฟั้งเสยีงของเจา้แลว้ และเรากย็อมรับเจา้"

36 และอาบีกายลิกก็ลับไปหานาบาล และดูเถิด ทา่นก�าลังมีการเล้ียงใหญใ่นบา้นของทา่นอยา่งการเล้ียงของกษัตริย์
และจิตใจของนาบาลกร่็าเริงอยู ่เพราะทา่นมึนเมามาก นางจึงมิไดบ้อกอะไรให้ทา่นทราบ ไมว่า่มากหรือน้อย จนเวลา

รุ่งเชา้

37 และตอ่มาในเวลาเชา้ เม่ือเหลา้องุน่สร่างจากนาบาลไปแลว้ ภรรยาของทา่นกเ็ลา่เหตุการณ์เหลา่น้ีให้ฟัง และ

จิตใจของทา่นกต็ายเสยีภายใน และทา่นกลายเป็นดังกอ้นหิน

38 อยูม่าอีกประมาณสบิวันพระเยโฮวาหท์รงประหารนาบาลและทา่นกส็ิน้ชีวติ

39 เม่ือดาวดิไดย้นิวา่นาบาลสิน้ชีวติแลว้ ทา่นจึงวา่ "สาธุการแดพ่ระเยโฮวาห ์ผูท้รงแกแ้คน้การเหยียดหยามท่ีขา้

พระองคไ์ดรั้บจากมือของนาบาล และทรงป้องกันผูรั้บใชข้องพระองคไ์มใ่ห้ท�าความช่ัว พระเยโฮวาหท์รงตอบแทน

การกระท�าช่ัวของนาบาลให้ตกบนศรีษะของเขาเอง" แลว้ดาวดิกส็ง่คนไปสูข่ออาบีกายลิให้มาเป็นภรรยาของทา่น

40 และเม่ือผูรั้บใชข้องดาวดิมาถึงอาบีกายลิท่ีคารเมล เขาทัง้หลายกพู็ดกับนางวา่ "ดาวดิไดใ้ห้เราทัง้หลายมาน�าเธอ

ไปให้เป็นภรรยาของทา่น"

41 และนางกลุ็กข้ึนซบหน้าลงถึงดินกลา่ววา่ "ดูเถิด หญงิผูรั้บใชข้องทา่นเป็นผูรั้บใชท่ี้จะลา้งเทา้ให้แกผู่รั้บใชแ้หง่

เจา้นายของดิฉัน"

42 อาบีกายลิกรี็บลุกข้ึนข่ีลาตัวหน่ึงพร้อมกับสาวใชป้รนนิบัติเธออีกห้าคน นางตามผูส้ื่อสารของดาวดิไป และไดเ้ป็น

ภรรยาของดาวดิ

43 ดาวดิยังไดรั้บนางอาหิโนอัมชาวยสิเรเอลมาดว้ย และทัง้สองกเ็ป็นภรรยาของทา่น

44 ซาอูลไดท้รงยกมีคาลราชธิดาของพระองค ์ผูเ้ป็นภรรยาของดาวดิ ให้แกปั่ลทีบุตรชายลาอิชชาวกัลลิมแลว้ 

บท 26

ชาวศฟิมาหาซาอูลท่ีเมืองกิเบอาหทู์ลวา่ "ดาวดิซอ่นตัวอยูบ่นเขาฮาคีลาห ์ซ่ึงอยูต่รงหน้าเยชิโมนมิใชห่รือ"

2 ซาอูลจึงทรงลุกข้ึนลงไปท่ีถิน่ทุรกันดารศฟิ พร้อมกับชายอิสราเอลท่ีคัดเลือกแลว้สามพันคน เพ่ือแสวงดาวดิในถิน่

ทุรกันดารศฟิ

3 และซาอูลทรงตัง้คา่ยอยูท่ี่เขาฮาคีลาห ์ซ่ึงอยูข่า้งถนนซ่ึงอยูต่รงหน้าเยชิโมน แตด่าวดิยังคงอยูใ่นถิน่ทุรกันดาร

และทา่นเหน็วา่ซาอูลเสดจ็มาหาทา่นท่ีในถิน่ทุรกันดาร

4 เพราะฉะนัน้ดาวดิสง่ผูส้อดแนมออกไป จึงทราบวา่ซาอูลทรงยกมาแน่แลว้

5 แลว้ดาวดิกลุ็กข้ึนมายังท่ีซ่ึงซาอูลทรงตัง้คา่ยอยู ่และดาวดิกเ็หน็ท่ีท่ีซาอูลบรรทมพร้อมกับอับ

เนอร์บุตรชายเนอร์แมทั่พ ซาอูลบรรทมอยูก่ลางเขตคา่ย ฝ่ายกองทัพกตั็ง้คา่ยอยูร่อบพระองค์
6 แลว้ดาวดิกพู็ดกับอาหิเมเลคคนฮิตไทต ์และกับอาบีชัยบุตรชายของนางเศรุยาห ์น้องชายของโยอาบวา่ "ผูใ้ดจะลง

ไปในคา่ยของซาอูลกับเราบา้ง" อาบีชัยตอบวา่ "ขา้พเจา้จะลงไปกับทา่น"

7 ดาวดิและอาบีชัยจึงลงไปท่ีกองทัพในเวลากลางคืน และดูเถิด ซาอูลบรรทมอยูก่ลางเขตคา่ย หอกของพระองคปั์ก

อยูท่ี่ท่ีดินตรงพระเศยีร อับเนอร์กับพวกพลกน็อนลอ้มพระองคอ์ยู่
8 อาบีชัยพูดกับดาวดิวา่ "ในวันน้ีพระเจา้ทรงมอบศัตรูของทา่นไวใ้นมือของทา่นแลว้ บัดน้ีขอให้ขา้พเจา้แทงเขาดว้ย

หอกให้ติดดิน ครัง้เดียวกพ็อ และขา้พเจา้ไมต่อ้งแทงเขาครัง้ท่ีสอง"

9 แตด่าวดิบอกอาบีชัยวา่ "ขออยา่ท�าลายพระองคเ์ลย เพราะผูใ้ดเลา่จะเหยียดมือออกตอ่สูผู้ซ่ึ้งพระเยโฮวาหท์รงเจิม

ไว ้และจะไมมี่ความผิด"

10 และดาวดิกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด พระเยโฮวาหจ์ะทรงฆา่พระองคท์า่นเอง หรือจะถึงวัน

ก�าหนดท่ีพระองคต์อ้งสิน้พระชนม ์หรือพระองคจ์ะเสดจ็เขา้สงครามและพินาศเสยี

11 ขอพระเยโฮวาหท์รงห้ามปรามขา้พเจา้ไมใ่ห้เหยียดมือออกตอ่สูผู้ท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจิมไว ้บัดน้ีจงเอาหอกท่ีอยู่
ตรงพระเศยีรกับเหยือกน�า้ และให้เราไปกันเถิด"

12 ดาวดิจึงเอาหอกและเหยือกน�า้จากท่ีพระเศยีรของซาอูล และเขาทัง้สองกอ็อกไป ไมมี่ใครเหน็ ไมมี่ใครทราบ และ

ไมมี่คนใดต่ืน เพราะเขาหลับสนิททุกคน เพราะพระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้เขาหลับสนิท

13 และดาวดิกข็า้มไปอีกฟากหน่ึงไปยืนอยูบ่นยอดเขาไกลออกไป มีท่ีวา่งกวา้งใหญร่ะหวา่งทัง้สองฝ่าย



14 ดาวดิกต็ะโกนเรียกพวกพลและเรียกอับเนอร์บุตรชายเนอร์วา่ "อับเนอร์เอย๋ ทา่นไมต่อบหรือ" แลว้อับ

เนอร์ตอบวา่ "ใครน่ันท่ีมาร้องเรียกกษัตริย"์

15 และดาวดิตอบอับเนอร์วา่ "ทา่นไมใ่ชผู่ช้ายแกลว้กลา้ดอกหรือ ในอิสราเอลมีใครเหมือนทา่นบา้ง ท�าไมทา่นไม่

เฝ้ากษัตริยเ์จา้นายของทา่นไวใ้ห้ดี เพราะมีคนหน่ึงเขา้ไปจะท�าลายกษัตริยเ์จา้นายของทา่น

16 ท่ีทา่นกระท�าเชน่น้ีไมดี่แน่ พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ทา่นสมควรตายเพราะทา่นมิไดเ้ฝ้าเจา้นายของ

ทา่นไวใ้ห้ดี ผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจิมไว ้บัดน้ีตรวจดูทีวา่ หอกของกษัตริยอ์ยูท่ี่ไหน และเหยือกน�า้ท่ีตรงพระเศยีรนัน้

อยูท่ี่ไหน"

17 ซาอูลทรงจ�าส �าเนียงดาวดิไดจึ้งตรัสวา่ "ดาวดิบุตรของขา้เอย๋ น่ีเป็นเสยีงของเจา้หรือ" และดาวดิทูลวา่ "ขา้แต่
กษัตริย ์เจา้นายของขา้พระองค ์เป็นเสยีงขา้พระองคพ์ะ่ยะ่คะ่"

18 และทา่นทูลตอ่ไปวา่ "ไฉนเจา้นายของขา้พระองคจึ์งไลต่ามผูรั้บใชข้องพระองค ์ขา้พระองคไ์ดก้ระท�าอะไรไป มือ

ขา้พระองคผิ์ดอยา่งไรเลา่

19 เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคท์รงฟังเสยีงผูรั้บใชข้องพระองค ์ถา้พระเยโฮวาหท์รงปลุกป่ัน

พระองคใ์ห้ตอ่สูข้า้พระองค ์ขอพระเยโฮวาหใ์ห้ไดรั้บเคร่ืองถวาย ถา้เป็นบุตรทัง้หลายของมนุษยยุ์กข็อให้คนนัน้เป็น

ท่ีสาปแชง่ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เพราะเขาไดขั้บไลข่า้พระองคอ์อกไปในวันน้ีมิให้ไดส้ว่นมรดกของพระ

เยโฮวาห ์โดยกลา่ววา่ `จงไปปรนนิบัติพระอ่ืน'

20 เพราะฉะนัน้บัดน้ี ขออยา่ให้โลหิตของขา้พระองคต์กถึงดินตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เพราะกษัตริยแ์หง่

อิสราเอลไดอ้อกมาหาชีวติหมัดตัวเดียว ดังผูห้น่ึงไลต่ามนกกระทาอยูบ่นภูเขา"

21 แลว้ซาอูลตรัสวา่ "ขา้ไดก้ระท�าบาปแลว้ ดาวดิบุตรของเราเอย๋ จงกลับไปเถิด ดว้ยวา่เราจะไมท่�าร้ายเจา้อีกตอ่ไป

เพราะในวันน้ีชีวติของเรากป็ระเสริฐในสายตาของเจา้ ดูเถิด เราประพฤติตัวเป็นคนเขลาและไดก้ระท�าผิดอยา่ง

เหลือหลาย"

22 และดาวดิทูลวา่ "ขา้แตก่ษัตริย ์ดูเถิด หอกของกษัตริยอ์ยูท่ี่น่ี ขอรับสัง่ให้คนหนุ่มคนหน่ึงมารับไปจากท่ีน่ี

23 พระเยโฮวาหท์รงประทานรางวัลแกทุ่กคนตามความชอบธรรมและความสัตยซ่ื์อของเขา เพราะในวันน้ีพระ

เยโฮวาหท์รงมอบพระองคไ์วใ้นมือของขา้พระองคแ์ลว้ แตข่า้พระองคมิ์ไดเ้หยียดมือออกตอ่สูผู้ท่ี้พระเยโฮวาหท์รง

เจิมไว้
24 ดูเถิด ชีวติของพระองคนั์น้ประเสริฐในสายตาของขา้พระองคใ์นวันน้ีฉันใด กข็อให้ชีวติของขา้พระองคป์ระเสริฐ

ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหฉั์นนัน้ และขอพระองคท์รงชว่ยขา้พระองคใ์ห้พน้จากบรรดาความทุกขล์ �าบาก

ทัง้สิน้ดว้ย"

25 แลว้ซาอูลจึงตรัสกับดาวดิวา่ "ดาวดิบุตรของเราเอย๋ ขอพระเจา้ทรงอวยพรเจา้ เจา้จะกระท�าสิง่ท่ียิง่ใหญแ่ละจะ

ส �าเร็จแน่" ดาวดิจึงไปตามทางของทา่น และซาอูลกเ็สดจ็กลับสูร่าชส �านักของพระองค ์

บท 27

ดาวดินึกในใจวา่ "ขา้คงจะพินาศสักวันหน่ึงดว้ยมือของซาอูล ไมมี่สิง่ใดดีกวา่ท่ีขา้จะหนีไปอยูท่ี่แผน่ดินคน

ฟีลิสเตีย แลว้ซาอูลกจ็ะทรงเลิกไมติ่ดตามขา้อีกภายในพรมแดนอิสราเอล และขา้จะรอดพน้จากมือของทา่นได"้

2 ดาวดิจึงลุกข้ึนยกขา้มไป ทัง้ตัวทา่นและคนท่ีอยูกั่บทา่นหกร้อยคนดว้ยกัน ไปหาอาคีชบุตรชายมาโอค กษัตริย์
เมืองกัท

3 และดาวดิกอ็าศัยอยูกั่บอาคีชท่ีเมืองกัท คือตัวทา่นและคนของทา่น ทุกคนมีครัวเรือนไปดว้ย ทัง้ดาวดิพร้อมกับ

ภรรยาสองคน คืออาหิโนอัมชาวยสิเรเอล และอาบีกายลิชาวคารเมลแมม่า่ยของนาบาล

4 และเม่ือมีคนไปทูลซาอูลวา่ ดาวดิไดห้นีไปเมืองกัทแลว้ พระองคก์มิ็ไดแ้สวงทา่นอีกตอ่ไป

5 แลว้ดาวดิจึงทูลอาคีชวา่ "ถา้บัดน้ีขา้พระองคไ์ดรั้บพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์ขอทรงให้เขามอบท่ีใน

หัวเมืองแกข่า้พระองคสั์กแหง่หน่ึง เพ่ือขา้พระองคจ์ะไดอ้าศัยอยูท่ี่น่ัน ไฉนผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะอยูใ่นราชธานีกับ

พระองคเ์ลา่"

6 ในวันนัน้อาคีชทรงมอบเมืองศกิลากให้ ศกิลากจึงเป็นหัวเมืองข้ึนแกก่ษัตริยยู์ดาหจ์นถึงทุกวันน้ี

7 ระยะเวลาท่ีดาวดิอาศัยอยูใ่นแผน่ดินฟีลิสเตียนัน้เป็นหน่ึงปีกับสี่เดือน

8 ฝ่ายดาวดิกับคนของทา่นกข้ึ็นไปปลน้ชาวเกชูร์ คนเกซไรตแ์ละคนอามาเลข เพราะประชาชาติเหลา่น้ีเป็นชาว

แผน่ดินนัน้ตัง้แตส่มัยโบราณ ไกลไปจนถึงเมืองชูร์ถึงแผน่ดินอียปิต์



9 ดาวดิกโ็จมตีแผน่ดินนัน้ ไมไ่วชี้วติผูช้ายหรือผูห้ญงิ แตริ่บแกะ วัว ลา อูฐ และเสื้อผา้ แลว้กลับมาหาอาคีช

10 อาคีชถามวา่ "วันน้ีทา่นไปปลน้ผูใ้ดมา" ดาวดิกทู็ลวา่ "ปลน้ถิน่ใตท่ี้แผน่ดินยูดาห ์ปลน้ถิน่ใตท่ี้คนเยราเมเอล

และปลน้ถิน่ใตค้นเคไนต"์

11 ดาวดิมิไดไ้วชี้วติผูช้ายหรือผูห้ญงิ ท่ีจะน�าขา่วมาท่ีเมืองกัทโดยคดิวา่ "เกรงวา่เขาจะบอกเร่ืองของเราและกลา่ววา่

`ดาวดิไดท้ �าอยา่งนัน้ๆ และน่ีจะเป็นวธีิการขณะท่ีทา่นอาศัยอยูใ่นแผน่ดินฟีลิสเตีย'"

12 อาคีชทรงวางพระทัยในดาวดิดว้ยทรงด�าริวา่ "เขาไดก้ระท�าให้อิสราเอลชนชาติของเขาเกลียดอยา่งท่ีสุด เพราะ

ฉะนัน้เขาจึงเป็นผูรั้บใชข้องเราไดต้ลอดไป" 

บท 28

อยูม่าในครัง้นัน้คนฟีลิสเตียไดร้วบรวมก�าลังเพ่ือท�าสงครามสูร้บกับอิสราเอล และอาคีชตรัสกับดาวดิวา่ "จงเขา้ใจ

เถิดวา่ ทา่นกับคนของทา่นจะออกทัพไปกับเรา"

2 ดาวดิทูลอาคีชวา่ "ดีทีเดียวพะ่ยะ่คะ่ พระองคจ์ะไดท้ราบวา่ผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะกระท�าอะไรไดบ้า้ง" และอาคีช

รับสัง่กับดาวดิวา่ "ดีแลว้ เราจะให้ทา่นเป็นองครักษ์ของเราตลอดชีพ"

3 ฝ่ายซามูเอลไดส้ิน้ชีพแลว้ และคนอิสราเอลทัง้ปวงกไ็วทุ้กขใ์ห้ทา่น และฝังศพทา่นไวใ้นเมืองรามาห ์ซ่ึงเป็นเมือง

ของทา่นเอง และซาอูลทรงก�าจัดคนทรงและพอ่มดแมม่ดเสยีจากแผน่ดิน

4 คนฟีลิสเตียกชุ็มนุมกันและมาตัง้คา่ยอยูท่ี่ชูเนม และซาอูลทรงรวบรวมอิสราเอลทัง้สิน้และเขาทัง้หลายตัง้คา่ยอยูท่ี่

กิลโบอา

5 เม่ือซาอูลทอดพระเนตรกองทัพของคนฟีลิสเตียกก็ลัว และพระทัยของพระองคก์ห็ว่ันไหวมาก

6 และเม่ือซาอูลทูลถามพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงตอบพระองค ์ไมว่า่ดว้ยความฝัน หรือดว้ยอูริม หรือดว้ย

ผูพ้ยากรณ์

7 ซาอูลจึงรับสัง่กับมหาดเลก็ของพระองคว์า่ "จงออกไปหาหญงิท่ีเป็นคนทรง เพ่ือเราจะไดไ้ปหาและถามเขาดู" และ

มหาดเลก็กก็ราบทูลวา่ "ดูเถิด มีหญงิคนทรงคนหน่ึงอยูท่ี่บา้นเอนโดร์"

8 ซาอูลจึงปลอมพระองคแ์ละทรงฉลองพระองคอ์ยา่งอ่ืนเสดจ็ออกไปพร้อมกับชายสองคนไปหาหญงิคนทรงในเวลา

กลางคืน พระองคต์รัสวา่ "ขอท�านายให้ฉันโดยวญิญาณของคนตาย ฉันจะออกช่ือผูใ้ดกใ็ห้เรียกผูนั้น้ข้ึนมา"

9 หญงิคนนัน้จึงทูลตอบพระองคว์า่ "ดูเถิด ทา่นทราบแลว้วา่ซาอูลทรงกระท�าอะไร ท่ีไดข้จัดคนทรงและพอ่มดแมม่ด

เสยีจากแผน่ดิน ท�าไมทา่นจึงมาวางกับดักชีวติของขา้พเจา้เลา่ เพ่ือท�าให้ขา้พเจา้ถูกประหาร"

10 แตซ่าอูลทรงปฏิญาณกับหญงินัน้ในพระนามของพระเยโฮวาหว์า่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด เจา้จะ

ไมถู่กโทษเพราะเร่ืองน้ีแน่ฉันนัน้"

11 หญงินัน้จึงทูลถามวา่ "ทา่นจะให้ขา้พเจา้เรียกใครข้ึนมา" ซาอูลตรัสวา่ "เรียกซามูเอลข้ึนมาให้ฉัน"

12 และเม่ือหญงิคนนัน้เหน็ซามูเอล จึงร้องเสยีงดัง และหญงินัน้กราบทูลซาอูลวา่ "ไฉนพระองคจึ์งทรงลอ่ลวง

หมอ่มฉัน พระองคคื์อซาอูล"

13 กษัตริยต์รัสแกน่างวา่ "อยา่กลัวเลย เจา้ไดเ้หน็อะไร" และหญงินัน้กราบทูลซาอูลวา่ "หมอ่มฉันเหน็เทพยเจา้องค์
หน่ึงเสดจ็ข้ึนมาจากแผน่ดิน"

14 พระองคถ์ามนางวา่ "รูปร่างของเขาเป็นอยา่งไร" และนางตอบวา่ "เป็นผูช้ายแกข้ึ่นมา มีเสื้อคลุมกายอยู"่ ซาอูลก็

ทรงทราบวา่เป็นซามูเอล พระองคท์รงโน้มพระกายลงถึงดินกราบไหว้
15 แลว้ซามูเอลพูดกับซาอูลวา่ "ทา่นรบกวนเราดว้ยเรียกเราข้ึนมาท�าไม" ซาอูลทรงตอบวา่ "ขา้พเจา้มีความทุกข์
หนัก เพราะคนฟีลิสเตียก�าลังมาท�าสงครามกับขา้พเจา้ และพระเจา้ทรงหันจากขา้พเจา้เสยีแลว้ มิไดท้รงตอบขา้พเจา้

อีกเลย ไมว่า่โดยผูพ้ยากรณ์ หรือโดยความฝัน เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จึงขอเรียกทา่นข้ึนมาเพ่ือทา่นจะไดแ้จง้วา่

ขา้พเจา้จะกระท�าประการใดดี"

16 และซามูเอลตอบวา่ "ในเม่ือพระเยโฮวาหท์รงหันจากทา่นเสยีแลว้ และเป็นศัตรูของทา่น ทา่นจะมาถามขา้พเจา้

ท�าไมเลา่

17 พระเยโฮวาหไ์ดท้รงกระท�าแกท่า่นอยา่งท่ีพระองคต์รัสบอกทางขา้พเจา้แลว้นัน้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงฉีกราช

อาณาจักรนัน้ออกเสยีจากมือของทา่น และทรงมอบให้แกค่นใกลเ้คียง คือดาวดิ

18 เพราะทา่นมิไดเ้ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาห ์มิไดก้ระท�าตามพระพิโรธของพระองคท่ี์ทรงมีตอ่อามาเลข

ฉะนัน้พระเยโฮวาหจึ์งทรงกระท�าสิง่น้ีแกท่า่นในวันน้ี



19 ยิง่กวา่นัน้อีกพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบอิสราเอลพร้อมกับตัวทา่นไวใ้นมือของคนฟีลิสเตีย พรุ่งน้ีตัวทา่นพร้อมกับ

บุตรชายทัง้หลายของทา่นจะอยูกั่บเรา และพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบกองทัพอิสราเอลไวใ้นมือของคนฟีลิสเตียดว้ย"

20 แลว้ซาอูลกท็รงลม้ลงเหยียดยาวบนพ้ืนดินในทันที กลัวยิง่นักเพราะถอ้ยค�าของซามูเอล และไมมี่ก�าลังเหลืออยู่

ในพระองค ์เพราะไมไ่ดเ้สวยพระกระยาหารมาตลอดวันหน่ึงกับคืนหน่ึงแลว้

21 หญงินัน้กเ็ขา้มาหาซาอูล และเม่ือนางเหน็วา่พระองคต์กพระทัยมาก จึงทูลวา่ "ดูเถิด หญงิผูรั้บใชข้องพระองคก์็

ยอ่มเช่ือฟังรับสัง่ของพระองค ์ยอมเสี่ยงชีวติ และยอมฟังพระด�ารัสท่ีพระองคต์รัสสัง่ทุกประการ

22 เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอพระองคจ์งฟังเสยีงหญงิผูรั้บใชข้องพระองคบ์า้ง ขอหมอ่มฉันไดถ้วายพระกระยาหารตอ่พระ

พักตร์พระองคสั์กหน่อยหน่ึง ขอพระองคเ์สวย เพ่ือพระองคจ์ะทรงมีพระก�าลังเม่ือกลับตามทางของพระองค"์

23 พระองคก์ท็รงปฏิเสธ รับสัง่วา่ "ไมกิ่น" แตม่หาดเลก็กับหญงินัน้ออ้นวอนพระองค ์พระองคก์ท็รงฟังเสยีงของเขา

พระองคท์รงลุกข้ึนจากพ้ืนดินประทับบนเตียง

24 หญงินัน้มีลูกวัวอว้นอยูใ่นบา้นตัวหน่ึง กรี็บฆา่เสยี เอาแป้งมานวดป้ิงท�าขนมปังไร้เช้ือ

25 นางกน็�ามาถวายแกซ่าอูลและทรงเสวยกับให้มหาดเลก็ เขารับประทาน แลว้กท็รงลุกข้ึนเสดจ็กลับไปในคืนนัน้ 

บท 29

ฝ�่ายคนฟีลิสเตียชุมนุมก�าลังทัง้สิน้อยูท่ี่อาเฟก และคนอิสราเอลกตั็ง้คา่ยอยูท่ี่น�า้พุซ่ึงอยูใ่นเมืองยสิเรเอล

2 เจา้นายฟีลิสเตียเดินผา่นไปตามกองร้อยและกองพัน แตด่าวดิกับคนของทา่นกผ็า่นไปเป็นกองหลังกับอาคีช

3 แลว้เจา้นายของคนฟีลิสเตียกลา่ววา่ "พวกฮีบรูเหลา่น้ีมาท�าอะไรท่ีน่ี" และอาคีชกรั็บสัง่แกเ่จา้นายคนฟีลิสเตียวา่

"น่ีคือดาวดิมหาดเลก็ซาอูลกษัตริยอิ์สราเอลไมใ่ชห่รือ เขาอยูกั่บเรามาเป็นวันเป็นปีแลว้ ตัง้แตวั่นท่ีเขาหนีมาหา

ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ยังไมพ่บความผิดในตัวเขาเลย"

4 แตเ่จา้นายฟีลิสเตียโกรธทา่น และเจา้นายฟีลิสเตียทูลทา่นวา่ "ขอสง่ชายคนนัน้กลับไป เพ่ือให้เขากลับไปยังท่ีท่ี

ทา่นก�าหนดให้เขาอยู ่และอยา่ให้เขาลงไปรบพร้อมกับเรา เกรงวา่เม่ือเรารบกัน เขาจะเป็นศัตรูของเรา เพราะวา่ชาย

คนน้ีจะคืนดีกับเจา้นายของเขาไดอ้ยา่งไร มิใชด่ว้ยศรีษะของคนท่ีน่ีดอกหรือ

5 คนน้ีดาวดิมิใชห่รือ ซ่ึงเขาร้องเพลงขับร�ารับกันวา่ `ซาอูลฆา่คนเป็นพันๆและดาวดิฆา่คนเป็นหม่ืนๆ'"

6 อาคีชจึงเรียกดาวดิเขา้มารับสัง่แกท่า่นวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ทา่นไดป้ฏิบัติตนเป็นคนซ่ือตรง

และในการท่ีทา่นออกทัพและยกทัพกลับร่วมกับเรากเ็ป็นท่ีประเสริฐในสายตาของเรา เพราะเราไมเ่หน็ความช่ัวร้าย

ในตัวทา่นตัง้แตวั่นท่ีทา่นมาอยูกั่บเราจนถึงวันน้ี แตอ่ยา่งไรกต็ามเจา้นายทัง้หลายไมเ่หน็ชอบในเร่ืองทา่น

7 ฉะนัน้ขอทา่นกลับไปเสยี จงไปอยา่งสันติเถิด เพ่ือไมใ่ห้เป็นท่ีขัดใจเจา้นายฟีลิสเตียทัง้หลาย"

8 และดาวดิกทู็ลอาคีชวา่ "แตข่า้พระองคไ์ดก้ระท�าสิง่ใด หรือพระองคไ์ดพ้บสิง่ใดในผูรั้บใชข้องพระองค ์ตัง้แตวั่นท่ี

ขา้พระองคเ์ขา้มารับราชการจนบัดน้ีวา่ ขา้พระองคไ์มค่วรจะไปรบกับศัตรูของกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองค"์

9 อาคีชกรั็บสัง่ตอบดาวดิวา่ "เราทราบแลว้วา่ในสายตาของเราทา่นดีอยา่งทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเจา้ แตบ่รรดา

เจา้นายแหง่ฟีลิสเตียกลา่ววา่ `อยา่ให้เขาข้ึนไปกับเราในการรบน้ีเลย'

10 เม่ือเป็นอยา่งน้ี ขอทา่นลุกข้ึนแตเ่ชา้พร้อมกับพวกพลแหง่นายของทา่น คือคนท่ีมากับทา่น เม่ือพวกทา่นลุกข้ึนใน

เวลาเชา้มืด พอมีแสงกจ็งออกเดิน"

11 ดาวดิกับคนของทา่นจึงลุกข้ึนตัง้แตมื่ดเพ่ือออกเดินในตอนเชา้ กลับไปยังแผน่ดินฟีลิสเตีย แตค่นฟีลิสเตียข้ึนไป

ยังยสิเรเอล 

บท 30

อยูม่าในวันท่ีสามเม่ือดาวดิกับคนของทา่นมาถึงเมืองศกิลากปรากฏวา่คนอามาเลขไดม้าปลน้ทางภาคใตกั้บปลน้

ศกิลากแลว้ เขาชนะศกิลากและเผาเสยีดว้ยไฟ

2 และจับผูห้ญงิกับทุกคนท่ีอยูใ่นนัน้ไปเป็นเชลยทัง้ผูใ้หญแ่ละเดก็ ไมไ่ดฆ้า่ผูใ้ดเลย แตก่วาดตอ้นไปตามทางของ

เขา

3 เม่ือดาวดิกับคนของทา่นมาท่ีตัวเมือง ดูเถิด เมืองนัน้ถูกเผาดว้ยไฟ และภรรยากับบุตรชายบุตรสาวของเขากถู็ก

กวาดไปเป็นเชลย



4 แลว้ดาวดิกับประชาชนท่ีอยูกั่บทา่นกร้็องไห้เสยีงดังจนเขาไมมี่ก�าลังจะร้องไห้อีก

5 อาหิโนอัมชาวยสิเรเอล และอาบีกายลิแมม่า่ยของนาบาลชาวคารเมล ภรรยาทัง้สองของดาวดิกถู็กกวาดไปเป็น

เชลยดว้ย

6 และดาวดิกเ็ป็นทุกขห์นักเพราะประชาชนพูดกันวา่จะขวา้งทา่นเสยีดว้ยกอ้นหินดว้ยจิตใจของประชาชนตา่งกข็มข่ืน

มาก เพราะบุตรชายและบุตรสาวของเขา แตด่าวดิกมี็ก�าลังข้ึนในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

7 ดาวดิจึงพูดกับอาบียาธาร์ปุโรหิตบุตรชายของอาหิเมเลควา่ "ขอน�าเอโฟดมาให้ขา้พเจา้" อาบียาธาร์กน็�าเอโฟดมา

ให้ดาวดิ

8 และดาวดิทูลถามพระเยโฮวาหว์า่ "สมควรท่ีขา้พระองคจ์ะติดตามกองปลน้น้ีหรือ ขา้พระองคจ์ะขับทันเขาหรือ"

พระองคต์อบทา่นวา่ "จงติดตามเถิด เจา้จะไปทันเขาแน่ และจะเอาสิง่สารพัดกลับคืนแน่"

9 ดาวดิกย็กออกติดตามพร้อมกับคนท่ีอยูกั่บทา่นหกร้อยนัน้ และเขามาถึงล�าธารเบโสร์ คนท่ีลา้หลังกพั็กอยูท่ี่น่ัน

10 แตด่าวดิติดตามตอ่ไป ทัง้ตัวทา่นและคนสี่ร้อย สองร้อยท่ีออ่นเพลียเกินท่ีจะขา้มล�าธารเบโสร์กห็ยุดพักอยู่
11 เขาทัง้หลายพบชาวอียปิตค์นหน่ึงอยูท่ี่กลางแจง้ จึงน�าเขามาหาดาวดิ ให้ขนมปังและเขากรั็บประทานและให้น�า้เขา

ด่ืม

12 และให้ขนมมะเด่ือแผน่หน่ึงกับชอ่องุน่แห้งสองชอ่ เม่ือเขารับประทานแลว้ จิตใจของเขากฟ้ื็นข้ึน เพราะเขาไมไ่ด้

รับประทานขนมปังหรือด่ืมน�า้มาสามวันสามคืนแลว้

13 และดาวดิถามเขาวา่ "เจา้เป็นคนพวกไหน และเจา้มาจากไหน" เขาตอบวา่ "ขา้พเจา้เป็นคนหนุ่มชาวอียปิต ์เป็น

คนใชข้องคนอามาเลขคนหน่ึง เม่ือสามวันมาแลว้ขา้พเจา้ป่วย นายขา้พเจา้จึงทิ้งขา้พเจา้ไว้
14 เรามาปลน้ท่ีถิน่ใตข้องคนเคเรธี และปลน้ท่ีสว่นของยูดาห ์และท่ีถิน่ใตข้องคาเลบ และเราเผาเมืองศกิลากเสยี

ดว้ยไฟ"

15 ดาวดิถามเขาวา่ "เจา้จะพาเราลงไปถึงกองปลน้น้ีหรือไม"่ เขาตอบวา่ "ขอปฏิญาณแกข่า้พเจา้ในพระนามของ

พระเจา้วา่ จะไมฆ่า่ขา้พเจา้ และทา่นจะไมม่อบขา้พเจา้ไวใ้นมือนายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จึงจะพาทา่นไปท่ีกองปลน้

นัน้"

16 เม่ือเขาพาทา่นลงไปแลว้ ดูเถิด กพ็บเขาทัง้หลายแผกั่นอยูเ่ตม็ดินไปหมด ตา่งกินและด่ืมและเตน้ร�าเพราะเขาริบ

ไดข้า้วของมากมายมาจากแผน่ดินฟีลิสเตียและจากแผน่ดินยูดาห์
17 และดาวดิกฆ็า่ฟันเขาตัง้แตโ่พลเ้พลจ้นถึงเวลาเยน็ของวันรุ่งข้ึน ไมมี่ชายคนใดหนีรอดไปไดสั้กคนเดียว เวน้แต่

ชายสี่ร้อยคนซ่ึงข่ีอูฐหนีไป

18 ดาวดิไดส้ิง่ของตา่งๆท่ีคนอามาเลขริบคืนมาทัง้หมด และดาวดิชว่ยภรรยาทัง้สองของทา่นรอดได้
19 ไมมี่อะไรขาดจากทา่นไปเลย ไมว่า่เลก็หรือใหญ ่บุตรชายหรือบุตรสาว ในสิง่ท่ีริบไปหรือสิง่ท่ีเขาเหลา่นัน้เอาไป

ดาวดิไดคื้นมาหมด

20 ดาวดิยังจับไดบ้รรดาฝูงแพะแกะฝูงวัว และเขาไลต่อ้นฝูงสัตวไ์ปขา้งหน้าทา่นกลา่ววา่ "น่ีเป็นสว่นหน่ึงของดาวดิ

ริบมา"

21 แลว้ดาวดิกลับมายังคนสองร้อยผูท่ี้ออ่นเพลียเกินท่ีจะตามดาวดิไป ซ่ึงให้พักอยูท่ี่ล �าธารเบโสร์ และเขากอ็อกไป

ตอ้นรับดาวดิและตอ้นรับประชาชนท่ีอยูกั่บทา่น เม่ือดาวดิเขา้มาใกลป้ระชาชน ทา่นกค็ �านับเขาทัง้หลาย

22 คนช่ัวและคนอันธพาลทัง้สิน้ในพวกพลท่ีติดตามดาวดิไปจึงกลา่ววา่ "เพราะเขาไมไ่ปกับเรา เราจะไมใ่ห้สิง่ท่ีเรา

ริบมาไดแ้กเ่ขาเลย นอกจากให้ตา่งคนมาพาภรรยาและบุตรของเขาไปกแ็ลว้กัน"

23 แตด่าวดิกลา่ววา่ "พ่ีน้องทัง้หลายของขา้พเจา้เอย๋ ทา่นอยา่ท�าอยา่งนัน้กับสิง่ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงมอบแกเ่รา ผูไ้ด้

ทรงพิทักษ์รักษาเราไว ้และทรงมอบกองปลน้ซ่ึงมาตอ่สูกั้บเราไวใ้นมือของเรา

24 ในเร่ืองน้ีใครจะฟังเสยีงของทา่น เพราะคนท่ีลงไปรบไดส้ว่นแบง่ของเขาอยา่งไร คนท่ีเฝ้ากองสัมภาระอยูก่ค็วร

ไดส้ว่นแบง่อยา่งนัน้ ให้เขาทัง้หลายรับสว่นแบง่เหมือนกัน"

25 ตัง้แตนั่น้เป็นตน้ไป ดาวดิกตั็ง้ขอ้น้ีให้เป็นกฎเกณฑแ์ละกฎแกอิ่สราเอลจนทุกวันน้ี

26 เม่ือดาวดิมาถึงเมืองศกิลากแลว้ กส็ง่ของท่ีริบไดนั้น้สว่นหน่ึงไปให้เพ่ือน ซ่ึงเป็นพวกผูใ้หญใ่นยูดาหก์ลา่ววา่ "ดู

เถิด น่ีเป็นของขวัญฝากมาให้ทา่นซ่ึงเป็นสว่นของของริบจากศัตรูของพระเยโฮวาห"์

27 คือแกค่นท่ีอยูใ่นเบธเอล ในราโมททางภาคใต ้ในยัททีร

28 ในอาโรเออร์ ในสฟิโมท ในเอชเทโมอา



29 ในราคาล ในหัวเมืองของคนเยราเมเอล ในหัวเมืองของคนเคไนต์
30 ในโฮรมาห ์ในโคราชาน ในอาธาค

31 ในเฮโบรน คือให้แกทุ่กต�าบลท่ีดาวดิกับคนของทา่นไดเ้คยไปๆมาๆ 

บท 31

ฝ�่ายคนฟีลิสเตียกต็อ่สูกั้บคนอิสราเอล และคนอิสราเอลกห็นีไปให้พน้หน้าคนฟีลิสเตีย ลม้ตายอยูท่ี่บนภูเขา

กิลโบอา

2 และคนฟีลิสเตียกไ็ลทั่นซาอูลกับพวกราชโอรส และคนฟีลิสเตียกฆ็า่โยนาธาน อาบีนาดับ และมัลคีชูวาราชโอรส

ของซาอูลเสยี

3 การรบหนักกป็ระชิดซาอูลเขา้ไป นักธนูมาพบพระองคเ์ขา้ พระองคก์บ็าดเจบ็สาหัสดว้ยฝีมือของนักธนู

4 แลว้ซาอูลรับสัง่คนถืออาวุธของพระองคว์า่ "จงชักดาบออก แทงเราเสยีให้ทะลุเถิด เกรงวา่คนท่ีมิไดเ้ขา้สุหนัต

เหลา่น้ีจะเขา้มาแทงเราทะลุ เป็นการลบหลูเ่รา" แตผู่ถื้ออาวุธไมย่อมกระท�าตาม เพราะเขากลัวมาก ซาอูลจึงทรงชัก

ดาบของพระองคอ์อกทรงลม้ทับดาบนัน้

5 และเม่ือผูถื้ออาวุธเหน็วา่ซาอูลสิน้พระชนมแ์ลว้ เขากล็ม้ทับดาบของเขาเองตายดว้ย

6 ดังนัน้ ซาอูลกส็ิน้พระชนม ์ราชโอรสทัง้สาม และผูถื้ออาวุธของพระองคก์ส็ิน้ชีวติตลอด จนคนของพระองคทั์ง้สิน้ก็

ตายเสยีในวันเดียวกัน

7 เม่ือคนอิสราเอลซ่ึงอยูฟ่ากหุบเขาขา้งโน้น และผูท่ี้อยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้นเหน็คนอิสราเอลหนีไป และเหน็

วา่ซาอูลกับราชโอรสของพระองคส์ิน้ชีพแลว้ เขากท็ิ้งบา้นเมืองของเขาเสยีหลบหนีไป คนฟีลิสเตียกเ็ขา้มาอาศัยอยูใ่น

นัน้

8 อยูม่าในวันรุ่งข้ึน เม่ือคนฟีลิสเตียมาปลดเสื้อผา้จากคนท่ีถูกฆา่ กพ็บพระศพซาอูลและราชโอรสทัง้สามอยูบ่นภูเขา

กิลโบอา

9 พวกเขาตัดพระเศยีรของซาอูล และถอดเคร่ืองอาวุธของพระองคอ์อก สง่ผูส้ื่อสารออกไปท่ัวแผน่ดินฟีลิสเตีย เพ่ือ

ประกาศน�าเอาขา่วน้ีในเรือนรูปเคารพ และในทา่มกลางประชาชนของเขา

10 เขาเอาเคร่ืองอาวุธของพระองคบ์รรจุไวใ้นวัดของพระอัชทาโรท และมัดพระศพของพระองคไ์วกั้บก�าแพงเมือง

เบธชาน

11 แตเ่ม่ือชาวยาเบชกิเลอาดไดย้นิวา่คนฟีลิสเตียกระท�าอยา่งนัน้กับซาอูล

12 ชายท่ีกลา้หาญทุกคนกลุ็กข้ึนเดินคืนยังรุ่งไปปลดพระศพของซาอูล และศพราชโอรสทัง้สามลงเสยีจากก�าแพง

เมืองเบธชาน และมาท่ีเมืองยาเบช ถวายพระเพลิงเสยีท่ีน่ัน

13 เขากเ็กบ็อัฐิไปฝังไวท่ี้ใตต้น้ไมแ้หง่หน่ึงในยาเบช และอดอาหารเจด็วัน 

For other languages please go to www.wordproject.org
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